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Szótár
Aba nagyút ’Abaúj vm. fő út​vo​nala a Hernád völgyében’ (vö. Gy. 1: 53) 1315: Aba nog wt (Gy. 1: 87, Anjou-Oklt. 4: 29/57 [itt Abanogwt alakban]), 1316: Abba nog ut ~ Abba​nogut, via magna (Gy. 1: 87, An​jou-Oklt. 4: 123/315 [itt Abba​nogwt ~ Abbanogvt alakokban]). Aba nagyuta 1327, 1327/373/762: Abanogutha, via (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 11: 78/156, 83/166).

A név szerkezete többféleképpen ér​telmezhető. A birtokos jelzős helynév második névrészéről (nagyút ~ nagyuta) feltehető, hogy a régiségben létezett ’országút’ jelentésű összetett földrajzi köznévvel azonos (vö. FNESz. Nagy​út). Ehhez jelenthetnek támogatást a korban elő​forduló további nagyút utótagú helyneveink: a Doboka-kőbánya nagyút Baranya, va​lamint az Idai nagyút, Pólyi nagyút Abaúj vm. területéről. A nagyút felfogható azonban a helynévalkotásban létre​hozott összetételnek is.

Az előtag funkcionális-szemantikai megítélése ugyancsak nem egyértelmű. Azonosíthatjuk egy​részt az Aba nemzetség nevével, s így a helynév szemantikai szerkezetét ’az Abák útja’-ként értelmezhetjük. Ezt támaszthatják alá a korszakunkból adatolható további személynév vagy személyt je​lölő közszó + út, valamint (nép)​cso​port + út szerkezetű helyneveink: ilyen a Csákok birtoklásának emlékét őrző Bars megyei Csáki út, a Bodrog megyei Káloz út vagy a borsodi Székely út (l. ehhez a HA 1. megfelelő címszavait), és ilyen lehet az Aba nagyút Király uta megnevezése is.

Az előtagot kisebb valószínűséggel értelmezhetjük esetleg a vármegye megjelöléseként is: ez esetben a helynév ’Abaúj vm. fő útvonala’ szemantikai tartalmú. Ez ellen szól azonban, hogy a megye neve a történeti forrásanyagban sehol nem fordul elő Aba alakban (vö. Abaújvár), s hasonló (Abaújvár nagyuta > Aba nagyuta-fé​le) redukciós folyamatokat sem ismerünk régi helyneveinkben.

Györffynek azt a megjegyzését (vö. Gy. 1: 53), mely szerint az utat olykor Nagyút néven is említik, nem tudjuk közvetlen adatokkal alátámasztani, de a Nagyút alja elnevezés valóban utalhat erre.

Az előtag Abba írásmódját talán az okleve​lekben meglehetősen gyakran használatos latin abbas, abbatus stb. szavak hangalaki hatása magyarázhatja. Az egyházi latin abbas ~ abba ’apát’ főnévnek volt rövid b-s aba alakváltozata is (vö. ehhez Benkő 1998: 36).

1389-ből ismerünk egy Abawtha (Aba uta) adatot (OklSz. út), amely minden valószínűség szerint azonos lehet a korábban Aba nagyuta né​ven említett objektummal.

Vö. Idai nagyút, Pólyi nagyút, il​letve Bars vm. Csáki út.
Abaújvár ’vár Abaúj vm. középső ré​szén, a Hernád bal partján’ +1153/ 261/417: Abawyuariensi, C., [1242]/ 702: Novocastro Albe [ƒ: Abbe], de, 1251: Castro Novo Abe (Gy. 1: 58), 1255, 1275: Abaywar, de, 1255>373// 777: Abaujvar, castr. (Gy. 1: 59), 1258, 1271/284, 1274, 1307>386, 1339/358 [2a]: Abauywar, C., de (Gy. 1: 59, An​jou-Oklt. 2: 108/238, 13: 17/19), 1259: Abaviuwar, C. (Gy. 1: 59), 1261/271, +1264/327, 1267/272, 1269/297, 1299, 1302/390, 1307 [2a], 1307/386>402, 1312, 1323 [5a], 1327, 1331 [2a], 1331/334, 1332>342: Abawyuar, C., castr., de, v. (Gy. 1: 59, 60, 61, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 92/200, 108/238, 122/268, 7: 87/176, 7: 241/514), 1262/ 273: Alba Wyuar, castr., +1262/[XIV.]: Aba Wywariensis, C. (Gy. 1: 59), 1263, 1270: Aba Vyuar, de (Gy. 1: 59), 1273/350, 1283, 1295>393, 1296>364: Abauyuar, de (Gy. 1: 59, 60, 61), 1273/392/477, 1279/401, [1288–304], 1309: Abwywar, C., de (Gy. 1: 59, 60, 61, Anjou-Oklt. 2: 283/648), 1274, 1322: Abawyvar, C., de (Gy. 1: 59, 60, 61), 1274, 1295/346/401 [2a]: Aba Wyuar, de (Gy. 1: 59, 60, 61, 123), 1275, 1288>363, 1291, 1298, 1303> 550, 1310 [2a], 1316, 1320, 1339/444/ 496: Abawywar, C., de (Gy. 1: 59, 60, 61, Anjou-Oklt. 1: 204/369, 2: 372/854, 4: 137/355, 138/357, 5: 257/672, 13: 316/691), +?1276/392: Abawuar, C. (Gy. 1: 59), [1289 u.], 1317/318: Aba​vyuar, C. (Gy. 1: 59, 60, Anjou-Oklt. 4: 250/659), 1295>393, 1296>364: Abwyuar, de (Gy. 1: 60), 1300, 1321: Abaujwar, C., de (Gy. 1: 60, 61), 1301: Abawywyr (Anjou-Oklt. 1: 105/ 147), 1303: Abauiwar (Gy. 1: 61, An​jou-Oklt. 1: 261/512), 1303/341>351: Abaujuar, C. (Anjou-Oklt. 1: 204/369), 1307: [Abawyuar], C. (Gy. 1: 61), 1310 [2a], 1316, 1316/328, 1318: Aba​vy​war C., de (Gy. 1: 61, Anjou-Oklt. 2: 371/ 852, 426/986, 4: 137/355, 138/358, 5: 135/336), 1318: Aba vywar, C. (Gy. 1: 61), 1319, 1319/377, 1319/377/385: Abuyuar, C. (Anjou-Oklt. 5: 168/427), 1323: Abawyar, C. (Anjou-Oklt. 7: 90/181) ~ Abawiuar, de (Anjou-Oklt. 7: 241/514), 1332: Abawywariensi, C. (Gy. 1: 61). Abaújvára 1255: Aba​uyuara, castr. (Gy. 1: 59).

A korábban Újvár-nak nevezett vár a megkülönböztető szerepű Aba előtagot a Hernád völgyében megtelepedett Aba nemzetségről kapta (vö. FNESz., KMTL. 28). A megkülönböztetésre talán a Hevesújvár-ral (1323: in C-bus … Abawyuar! … Heuesuyar) való kapcsolat miatt lehetett szükség. Az államszervezéskor egy királyi megye, Újvár megye létesült, amely területileg két, egymással össze nem függő tömbből állott, a későbbi Abaúj, Sáros és Heves megye területéből (vö. Pauler2 I, 389, illetve Gy. 1: 42). „Új​vár megye területileg elkülönült két részét az kapcsolta egybe, hogy mindkét vidék legnagyobb részét az Aba nemzetség birtokolta.” (Kristó 1988: 399). Az egyszeri Abaújvára adat hibás lejegyzés és valós (talán alkalmi) névforma egyaránt lehet. A jelölt birtokos jelzős szerkesztéssel alakult vár​név gyakori a korban (vö. pl. Borsod vm. Örsúrvára).

A legkorábbi adatok bizonytalan datálású (hamis, illetve év nélküli) ok​levelekből származnak: az Aba​wyua​riensi magyar alakot sejtető, de latinosított melléknévi forma, a Novo​castro Albe [�: Abbe] pedig a vár latin alak​ját mutatja. A vélhetően első hiteles oklevélből származó adat a latin Castro Novo Abe. Ezt követően (1255-től) magyar nyelvű adatok tömegével találkozunk, köztük csak egy-két latinosított formával.

Abaújvár a XIV. sz.-ig megyeszék​hely volt, s miután a megye székhelye a gyorsan fejlődő Kassára került át, kezdték el az Abaújvár megye szer​ke​zetet tévesen Abaúj vármegye formában tagolni (vö. FNESz., KMTL. 28).

Vö. Nagyóvár, Óvár.

Aba uta l. Aba nagyút.
Agyagásó ’Szina határában levő hely’ 1317, 1317/409, 1317>338: Agyag​asow, fov. (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).
Az agyagásó szó földrajzi köznévként élhetett az ómagyar korban: agyag​vételi hely megjelölé​sére használhatták, mint a hasonló jelentésű agyagásadék (pl. HA. 2. Gömör vm.: 1334: Agagasadek, loc.) vagy agyaglyuk, agyagverem szavakat (vö. OklSz., EWUng. agyag a.). E sza​vak mellett többnyire a latin fovea ’verem, gödör’, fossatum ’árok’ vagy az általánosabb jelentésű locus ’hely’ minősítést találjuk.

A fenti előfordulás a hely közszói vagy tulaj​donnévi megjelölése egy​aránt lehet.

Áj feje ’Jászó határában említett hely’ 1255: Ayfey [ájfeji], mo. (Gy. 1: 98).

Az áj ’keskeny, szűk völgy, szakadék’ jelentésű főnév (FNESz. Áj, Kiss Lajos 1999: 129 Áj-bérc, Árvay 1943: 52, TESz., EWUng.) és a fej ~ fő földrajzi köznév birtokos személyragos szárma​zé​kából keletkezett. A fő utótagú helynevek (víznévi előtaggal) többnyire valamilyen patak forrását jelölik meg. Szerepel a közszó a régiségben nem vízrajzi helyek megjelölésében is (l. például a tihanyi apátság 1055. évi alapítólevelében: nogu azah fehe rea), ám az itteni specifikus használatát nem ismerjük pontosan. A TESz. és az EWUng. által megadott ’kiindulás, kezdet’ jelen​tésben (vö. fej2) nehezen értel​mez​hető.

A birtokos személyrag a palatális szóalakokban részint -(j)i, részint -jë alakban jelentkezik (TNyt. I, 273–4, 280). A -fey írásmódú helynevek jóval korábban tűnnek fel és jóval gyakoribbak, mint a -feye utótagúak (vö. HA. 1–2.).

Albárca ’település Abaúj vm. É-i ré​szén, Kassától D-re’ 1303, 1303/482: Holbarcha ~ Olbarcha (Gy. 1: 65, Anjou-Oklt. 1: 215/394), 1332–5/Pp. Reg.: Albarcha, de (Gy. 1: 66).

Bárca a XIII. század végén már há​rom faluból állt, amelyeket Albárca, Felbárca és Középbárca névvel külön​böztettek meg. Mindhárom a Bárcai nemesek birtoka. Albárca az al ’alsó’ melléknév és a Bárca településnév összetétele. Az előtagja a Fel​bár​ca, Középbárca nevek előtagjával áll korrelációban. Később Alsóbárca né​ven szerepel (vö. pl. 1407: Alsowbar​cha: Zs. 2/2: 91; 1417: Alsobarcha: Zs. 6: 131/317; 1427: Alsowbarcha: ComAbTorn. 51).

A szóeleji hangérték nélküli h- írássajátosság, amely nem ritka a korai ómagyar korban.

Algard ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1280, 1280/ 358, 1329: Ol​gord, p., t. (Gy. 1: 85).

Gard település a XIII. században már két faluból állt. Algard az al ’al​só’ melléknévnek és a Gard településnévnek az összetétele. Előtagja az első ízben a XV. századból adatolható Fel​gard (vö. 1426: Gard al. nom. Fel​grad: ComAbTorn. 32) előtagjával áll korrelációban.
Algönyű ’település Abaúj vm. középső ré​szén, Abaújvártól É-ra’ 1270/ 369: Algunyo, p. (Gy. 1: 75, 89).

Két történetileg összefüggő, Gönyű település differenciálódásával keletkezett falu fekhetett egymás közelében. Algönyű (amit Györffy Gö​nyű​vel azo​nosnak tekint; vö. Gy. 1: 90) az al ’al​só’ melléknév és a Gönyű településnév összetétele. Előtagja a szomszédos Felgönyű előtagjával áll korrelációban.
[Al]koksó ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DK-re, a Hernád jobb partján’ +1262/[XIV.]: inferiori Koxo, de (Gy. 1: 113).

Az al ~ alsó melléknévből és a Koksó településnévből alakult. Az első névrész latin formája nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását.

Az egyedi előfordulás felvetheti azt a lehető​séget is, hogy nem valós névformával (és nem tényleges névdifferenciálódással) van dolgunk.

Alméra ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉK-re, a Hernád mellett’ 1273>435: Wlmera, p. (Gy. 1: 118), 1290/291, 1290>377, 1299, 1300 [2a], 1302/307, 1332–5/Pp. Reg.: Olmera, p., t., v. (Gy. 1: 118, Anjou-Oklt. 1: 182/318), 1332–5/Pp. Reg.: Almira, de ~ Holmere ~ Inferiori Muta, de (Gy. 1: 118).

A Hernád mentén a XIII. századra két Méra falu alakult ki (vö. Gy. 1: 118), s ezek nevükben is elkülönültek. Az Alméra helynév az al ’alsó’ melléknévnek és Méra település nevének az összetétele. Az előtag a szomszédos Fel​méra előtagjával áll korrelációs viszonyban.
Alnémeti ’település Abaúj vm. kö​zépső részén, Gönctől ÉNy-ra, a Her​nád jobb partján’ 1295/346/401, 1296>364, 1299, 1319, 1319/339/401 [2a], 1319>364, 1319>393, 1324/339> 364, 1325/340>364: Olnempty [-nemp​ti], p., v. (Gy. 1: 121, 122, An​jou-Oklt. 5: 250/654, 8: 274–275/545, 9: 24/24), 1325/364: Olnempti, p. (An​jou-Oklt. 9: 23/23 — p helyén y ta​lálható). Alnémet 1219/550: Ol​nemet, v., 1220/550: Olugnemet, v. (Gy. 1: 121, K. Fábián 1997: 421. a.).

A XIII. században a Hernád mentén fekvő három Németi azon tíz királynéi német telepes​falu közé tartozott, amelyeket a vizsolyi ispánság fogott össze (Gy. 1: 122). Ezek a települések a nevükben is elkülönültek. 

Az Alnémeti helynév a differenciáló szerepű al ’alsó’ melléknév és a Né​meti településnév össze​tétele. Az előtagot az magyarázhatja, hogy a három szomszédos Németi közül ez volt a legalsó (FNESz. Hidasnémeti). Az Alnémet előfordulások talán a helynév alkalmi névváltozatát mutatják. Feltűnő ugyanakkor, hogy a képző nélküli alakok (az Alnémet, Felnémet, Középnémet formák) csaknem kizárólag a Váradi Regestrum​ból adatolhatók (eh​hez l. még K. Fábián 1997: 421 a.), ahol csakis ilyen alakban fordulnak elő. Az Olugnemet adat előtagja az al melléknév -g képzős származéka lehet, képzésmódja a bal > balog alakulásához hasonló (vö. ehhez FNESz. Alag).

Az Alnémet(i) elnevezés előtagja a szom​szédos Felnémet(i) és Középné​met(i) településnevek előtagjával áll korrelációs kapcsolatban.

A második névrésszel kapcsolatos hangtani megjegyzéseket l. a Németi szócikkében.

Alpár ’település Abaúj vm. DK-i részén’ [1300 k.]: Alpar, pal. (Gy. 1: 62).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1255: Olper szn. (ÁÚO. 7: 399), 1279: Alpar szn. (AOr. 20: 135). Az alapjául szolgáló személynév török eredetű; vö. ótör. alp er ’dalia, hős, bátor levente’ (vö. FNESz. Abaúj​alpár, Kiss Lajos 1999: 90).

Alpes Golcha l. Golcsa-havas.
[Al(só)]gagy ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, Gönctől Ny-DNy-ra’ 1326/336/408, 1327>410: in​fe​ri​o​ri Gogy, de (Gy. 1: 84, 129, An​jou-Oklt. 11: 99/206), 1327>419: infe​riori Gagy (Anjou-Oklt. 11: 99/206).

Gagy település a XIV. század elején már két faluból, Gagy-ból és a tőle DK-re kialakult Al(só)gagy-ból állt. Ez utóbbi az al ~ alsó melléknév és a Gagy településnév összetétele. Az első névrész latin formája nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását. A később megjelenő magyar formák (vö. 1427: (Als)owgad: Cs. 1: 207, ComAbTorn. 9, de ez utóbbi Csánkira hivatkozva Alsogagh alakban közli az adatot) alsó előtagot tartalmaznak.

Az Alsó előtag Kiss Lajos szerint a Felsőgagy-tól való megkülönböztetésre szolgál (vö. FNESz. Alsógagy, Felsőgagy); ennek első adata azonban a XV. század második feléből való (vö. 1472: Felsewgagh: Cs. 1: 207, Com​AbTorn. 27).

Alszebenye ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1312: Olzebenie, t. (Gy. 1: 143, Anjou-Oklt. 3: 169/370), 1319: Olzebene [2a], t. (Gy. 1: 143, Anjou-Oklt. 5: 234/609).

Egy hamis 1245-ből való oklevél szerint Szebenye birtokot a tulajdonosok szerint ketté​osztják, s e település(rész)ek nevükben is elkülönülnek. A Szebenye szinonimájaként szereplő Alszebenye al- ’alsó’ előtagja a Fel​szebenye településnév előtagjával áll korrelációban.
Alszend ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉK-re’ 1327/ 400/402: Olzend [2a], de, p. (Gy. 1: 144, Anjou-Oklt. 11: 134/275).

Szend település differenciálódásával keletke​zett. Az al ’alsó’ melléknév és a Szend településnév összetétele, s az előtag a Felszend településnév elő​tagjával áll korrelációban.

Altuzsa ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re, a Tarca bal part​ján’ 1303, 1303/482: Oltusa ~ Oltus (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 1: 215/394).

Tuzsa település differenciálódásával keletke​zett. Az al ’alsó’ melléknév és a Tuzsa településnév összetétele, s az előtag a Feltuzsa településnév elő​tagjával áll korrelációban.

Alvadász ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1332–5/Pp. Reg.: Aluodaz [2a] ~ Inferiori Vadas, de (Gy. 1: 153), 1339/358: Ol​wadaz [2a], p. (Anjou-Oklt. 13: 17/19).
Az al ’alsó’ melléknévből és a Vadász telepü​lés​névből keletkezett. Vadász (1.) szinonimájaként szerepel. Az előtagja a vm.-ben fekvő másik Vadász település Felvadász névváltozatának előtagjával áll korrelációban.
Vö. még Miklósfalva.
[Al]zsebes ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától D-re’ +1262/[XIV.]: inferior Zebes ~ infe​riorem Zebes, p. (Gy. 1: 113, 158).

A XIII. században már két Zsebest különböztetnek meg, s ezek nevükben is elkülönülnek: Felzsebes mellett Al​zsebes-t találjuk, amely Tót​racló, Füzi szinonimákkal szerepel.

Alzsebes az al ~ alsó melléknév és a Zsebes településnév összetétele. Az első névrész latin formája önmagában nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását. Az 1338-as oklevél Olzebus al. nom. Fyzy (Cs. 1: 221) adata azonban az al- változatot támogathatja. Al​zse​bes előtagja az „iker​település” Fel​zse​bes előtagjával áll korre​lá​ció​ban.

Vö. Füzi, Tótracló.

Amborum Zantow l. Kétszántó.
Apáti 1. ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1256: Appati, p. (Gy. 1: 62, 125), 1272/419 [2a], 1307/315/327: Apathy, t. (Gy. 1: 62, 64, Anjou-Oklt. 2: 103/228), 1275: Apathi, v. (Gy. 1: 62). 2. ’tele​pülés Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉK-re’ 1286: Supch … sub nomine Apati (Gy. 1: 158). Apátifölde 1329/ 330/407: Apatifeulde (Gy. 1: 127, 158). Zsupcs néven is említik.

Az apát ’apátság élén álló szerzetes főpap’ főnévből alakult eredetileg birtoklást kifejező -i (helynév)​kép​ző​vel, s tkp. értelme ’az apáté, az apát birtoka’. A Vasonca menti Apáti neve azzal kapcsolatos, hogy a falu a Heves megyei Sár (a mai Abasár) monos​to​rának volt a birtokában (vö. Gy. 1: 62, FNESz. Gagyapáti). A Miszla menti Zsupcs településre pedig a szép​laki apát tartott igényt, Apáti né​ven (vö. 1286-os oklevél) az ő monos​torá​énak mondva azt, de bizonyítéka nem lévén, igényét elutasították (vö. Gy. 1: 159). Az elsődleges Apáti név utóbb kiegészült a föld földrajzi köz​név bir​tokos személyragos alakjával, ám ez a változat nem vált normává, ideig​le​nes​nek (egyedinek) tűnik.

A foglalkozásnévnek a régiségben appát, abbát alakváltozata is felbukkan (l. pl. a fenti adatsorban is az 1256-os Appati adat), ami talán a latin abbas ~ abba ’apát’ hangalaki hatásával magyaráz​ható (vö. ehhez még TESz., Benkő 1998: 36 is).

Vö. Bars vm. Apáti.
Apoka pataka ’Tőkés határá​ban em​lített pa​tak, a Béla patak mel​lék​​fo​​lyása’ 1324/377: Apoka​potoka (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499), 1330: Apakapataka, fl. (Gy. 1: 152).

Etimológiájában két megoldás lehetséges. A kétrészes helynév létrejöhetett egyrészt a szlovák eredetű Apo​ka ~ Apaka folyónévnek a magyar pa​taka földrajzi köznévvel való kiegészülése nyomán. A szláv helynév közszói előzménye az ősszl. *opoka ~ opuka ’szikla, krétás mészkő, márgapala’ (vö. FNESz. Apátka, Šmilauer, PřSlTop. 132; itt további szláv helyné​vi származékok is találhatók). A szláv kőzetnévből (opoka) keletkezett szláv (bizonyára szlovák) helynév (Opoka) névátvétellel vált a magyar helynévrendszer részévé, majd kiegészülve (formális jellegű) birtokos jelzős kapcsolatot alkotott az objektum fajtáját megjelölő patak ~ pataka vízrajzi köz​névvel. Ez a névfejlődési folyamat nem ritka a korai ómagyar kor helynévrendszerében, s víznevekre kü​lö​nösen jellemző, vö. HA 1.: Dub​róka (pataka), Garadna (-patak ~ pataka), Holboka (pataka), Ludna (pataka), Rakaca (pataka), Szinva (pataka).

Számolnunk kell egy másik lehetőséggel is: az apoka ’ho​mokkő’, ’lyu​ka​csos vulkáni kőzet’, ’agyagkő’ szót palóc tájszóként is ismerjük (vö. ÚMTSz.), amely szintén szlovák eredetre megy vissza (vö. EtSz. 1: 111; Kniezsa: SzlJsz. 63; Kiss Lajos 1979: 365, Juhász 1988: 60 Apoka). Feltehető tehát, hogy még közszóként történt meg az átvétel, s ebből alakulhatott a fenti helynév magyar névalkotással. A létrejövő helynevet ’olyan pa​tak, amelynek köves a medre’ funk​cio​nális-szemantikai tartalommal ír​hatjuk le. Ez keletkezhetett egyrészt szintag​ma​ti​kus szer​kesz​téssel (Apoka-patak), majd bővüléssel (Apoka pata​ka) vagy a hasadással létrejött egy​ré​szes Apoka helynév kiegészü​lésével.

Aranyos 1. ’Abaúj vm. É-i részén, Méhlyuk és Jászó hatá​rá​ban említett pa​tak, a Szkrebin mel​lék​ága’ 1255: Aranas, fl. (Gy. 1: 40, 98), +1263/+264: Aragnias, riv. ~ Aranias (Gy. 1: 40, 118). 2. ’Abaúj vm. D-i részén, Szán​​tó határában említett patak, a Sze​​rencs-patak mellékvize’ 1275: Oro​​​nas, fl. (Gy. 1: 40, 142), 1317: Aranys, fl. (Gy. 1: 40, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319, 1319/377, 1319/377/385: Ora​nyas, fl. (Anjou-Oklt. 5: 169/427), +1326/400 k.: Aranias ~ Aranyas [2a] fl., riv. (Gy. 1: 142). Aranyos pataka +1326/400 k.: Aranyaspataka ~ Ara​nyaspotoka, fl. (Gy. 1: 40, 142).

Abaúj vm.-ben két patak viselte az Aranyos nevet. A hasonló szemantikai tartalmú helynevek keletkezésében két különböző névadási indíték játszhatott szerepet. Az ilyen nevekben gyakran az arany ’nemesfém’ főnév -s képzős származékát láthatjuk, amely ’arany​szem​cséket tartalmazó’ jelentésben vált helynévvé: a patak vizének, iszap​jának aranytartalma szolgált a névadás alapjául (l. ehhez pl. az erdélyi Ara​nyos motivációját is: Kiss Lajos 1997b: 205; 1999: 155). Másrészt vi​szont az aranyos melléknév ’hideg, kris​tálytiszta vizű’ jelentésben (vö. HidrK. 9: 117, FNESz. Aranyos-kút) is helynévalkotó lexémává válhatott. Többnyire források nevében gyanít​hatjuk a melléknévnek e jelentését (vö. Arany-kút, Aranyos-kút), de oly​kor patakok nevében is fel​tehető (lásd még pl. az Aranypataka, Aranyos​pa​tak településeket a mai Kelet-Szlo​vákiá​ban).

Az Abaúj vm.-i két patak névadási háttere nem állapítható meg egyértelműen. Valószínű azonban, hogy a Já​szó környékén folyó patak az itteni bá​nyavidékre (vö. Mező 1996a: 14) utal​hat. Ezt támogathatja a közelben található Rudnok falu és a rajta átfolyó, azonos nevű patak: e név ugyanis szintén fémmel kapcsolatos. A megye D-i részén, Szántónál a Szerencs-pa​takba ömlő víz esetében nem tudunk hasonló, egyik vagy másik elemzési lehetőséget erősítő tényezőkről.

Az Aranyos pataka névváltozat má​​​sodlagos keletkezésű, kiegészüléssel jött létre. A földrajzi köznévi névrészen megjelenő birtokos személyrag használata pusztán helynévi formáns értékű.

A Szántó település melletti vizet egy alka​lom​mal Meszes-patak néven is említik.
Arka ’település Abaúj vm. K-i részén, Gönctől D-re’ 1305, 1309: Arka, de, 1309: Archa, p. (Gy. 1: 63, Anjou-Oklt. 1: 341/706, 2: 283/648, ComAb​Torn. 11) | ~i [1267]/268: Corladus de Archay, 1268: Corladus de Arcay (Gy. 1: 63).

Kiss Lajos szerint az árok főnévből alakult (vö. FNESz.), annak birtokos személyragos származéka lehet. A hasonló alaki felépítésű helynevek tel​jes hiánya, valamint az árok főnév bir​tokos személyragos árokja ~ ároka ~ árkja alakjai (vö. OklSz.) azonban ezt az etimológiát bizonytalanná teszik. Eset​leg a településnév puszta személynévi eredetére gondolhatunk, de ilyen névelőfordulásra nem találtam adatokat. Megjegyzendő azonban, hogy a közszóból -d(i) képzővel alakult személynevekkel találkozhatunk forrásainkban; vö. pl. 1165: arichdi szn.: ÓMOlv. 44. Ez esetleg összetartozik az 1138/329-es Arukdi szn.-vel (vö. Szabó Dénes 1936: 131).
Aszaló ’település Abaúj vm. D-i ré​szén, Szikszótól ÉK-re’ 1275: Ozalou, v. (gy. 1: 63), 1329/406: Azalo, p. (Gy. 1: 63, 154), 1332–5/Pp. Reg.: Asako [romlott alak lehet], de ~ Azalon [ƒ: Azalou] ~ Asalo ~ Azelow, de ~ Azolo | ~i 1332–5/Pp. Reg.: Alazay [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 63).

Az aszal ige folyamatos mellékné​vi ige​ne​vé​ből keletkezett, s tkp. értelme ’a fák kérgének lehán​tolásával kiszárított erdőrész’ lehetett. Az aszaló ’aszalóberendezés, gyümölcsaszaló’ fő​névvel (1598: SzT. 455) jelentéstani és szóföldrajzi okok miatt (l. ehhez ÚMTSz.) kevésbé hozhatjuk kapcsolatba (vö. FNESz.).

Aszunta pataka ’Bózsva ha​tá​​​rá​ban említett pa​tak’ +1264/324: Azun​​tha​pathaka, riv. (Gy. 1: 71).

Az Aszunta névrész lexikai jellege nem világos, a név szerkezete alapján esetleg személynévre vagy önállóan is létezett helynévi formára (település​névre, víznévre stb.) gondolhatunk.

A víznév ma is megtalálható: Szon​ta-patak néven ömlik Nagy- és Kis​bózs​vától DK-re a Bózs​vába (vö. Ko​váts 2000: 12). Az Aszunta > Szonta változás a névelőnek vélt név​eleji a hang elmaradásával, azaz téves felbontással (szóhatár​tévesz​tés​sel) ma​gya​ráz​ható (ehhez l. még Kiss Lajos 1995a: 33–4).

Aszú-patak ’a füzéri uradalom ha​​tá​rában emlí​tett patak’ 1270/272: Azev​potok [aszů-], rivus ~ Ozevpotok, ri​vus (Gy. 1: 83).

Szintagmatikus szerkesztéssel alakult a ’száraz, kiszáradó’ jelentésű aszú melléknévből (TESz., EWUng. aszú) és a patak földrajzi köznévből, azaz a névadás alapjául ugyanaz a funk​​cio​nális-szemantikai jegy szolgált, mint a közeli Ronyva menti Újfalu és Kalsa határában folyó Száraz-patak névben.

Kevésbé valószínű, hogy az előtag​ban az aszó földrajzi köznév szerepel. Ha mégis erről van szó, akkor az el​sődleges ’kiszáradt folyómeder’, ’idő​​szakos vízfolyás, száraz patak’ je​len​tésű Aszó víznév egészült ki a hely​fajtajelölő patak földrajzi köznévvel. Ezt a feltevést esetleg alátámaszthatja az is, hogy az aszó a korai ómagyar korban jellegzetes vízrajzi köznév: ön​magában vagy többnyire második névrészként fordul elő hely​ne​veink​ben (pl. Hosszú-aszó, Kietlen-aszó, Köves-aszó, Nagy-aszó stb.).

Az aszó ~ aszú az aszik ige igenévi származékai, szóhasadás következtében különültek el egymástól. A hasadást helyesírás-történeti érvekkel is alátámaszthatjuk: az aszó földrajzi köz​név leírásában ozow ~ ozov ~ ozou ~ ozo ~ azow (esetleg oso) formákkal ta​lálkozunk; az aszú leírásában ugyanakkor minden esetben aszů ~ aszjú alakokat találunk (vö. HA. 1–2., OklSz.). Az aszú melléknév hangfejlő​désének állomásait, az aszů > aszjú > aszú változásokat (ehhez l. még Nyíri 1980, ezen belül különösen: 615–7) látványosan kísérhetjük végig korai helynévi adataink segítségével (vö. HA. 1–2.) Az aszú-hoz hasonló szótörténeti-helyesírási je​len​​séggel ta​lál​kozha​tunk a hosszú szóban is.

Vö. Aszú-Szartos, Aszú-völgy, Szá​​raz-patak.
Aszú-Szartos ’Szina határában eml​í​tett folyó​víz’ 1317: Azyu​zartus [aszjú​​szar​tus], fl. (Gy. 1: 39, 148, An​jou-Oklt. 4: 170/449 [itt -zurtus utó​taggal]).

A ’száraz, kiszáradó’ jelentésű aszú mellék​névből (TESz., EWUng. aszú) és a Szartos víz​névből alakult összetétel. A Szartos időnként kiszáradó mel​lékága lehetett.

Vö. Szartos, Aszú-patak, Aszú-völgy.
Aszú-völgy 1. ’Semse határá​ban le​​vő völgy’ 1318: Ozyuuelgy [oszjú​velgy], vall. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/ 336), 1319: Ozyvvelg ~ Ozyweulg, vall. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/ 655 [az előbbi adat Ozyvveulg alakban sze​repel]). 2. ’Szurdokbénye határában levő völgy’ 1326/375: Ozwueulg [3a], vall. (Gy. 1: 150).

A név olyan völgyre utal, amelyben időszakos vízfolyás medre van. A Semsén említett Aszú-völgy közelében, Tőkés település határában Száraz-patak nevű helyről van tudomásunk, az ugyancsak közeli Méhlyuk határában pedig Száraz-völgy nevű helyet említenek az okleve​lek. E nevek funkcionális-szemantikai tartalma meg​egyezik az Aszú-völgy-ével.

Az aszú hangtani kérdéseivel kapcsolatos megjegyzéseket lásd az Aszú-patak szócikkében. A második névrész velgy ~ völgy alakban adatol​ható a nevekben.

Vö. Aszú-Szartos, Száraz-völgy.
Bába szöge ’Koksó ha​tá​rában em​lí​tett hely’ +1262/XIV.: Baba zuge (Gy. 1: 102, 114).

A m. bába ’vénasszony’ (TESz., EWUng., FNESz. Bábahalma) főnévnek és a szög ~ szeg ’szöglet, sarok, kiszögellés’ vagy ’falurész’ (vö. TESz. szeg2) földrajzi köznévnek az utótagon jelölt birtokos jelzős összetételéből ke​letkezett szin​tag​matikus szerkesztéssel. Az előtag esetleg a közszó​ból alakult személynév is lehet (vö. 1424: Baba csn.: RMCsSz.). E lexéma gyakran szerepel a régi​ségben helynevek első névrészeként (vö. OklSz., FNESz., Kiss Lajos 1991: 73). A második név​rész jelentése a szövegkörnyezet alap​ján pontosabban nem határozható meg.
Baksa ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DK-re, a Hernád jobb partján’ +1262/[XIV.]: Baxa [2a], p. (Gy. 1: 63, 113, 114), [1288–304], 1302, 1310, [1310–20], 1324, 1332: Boxa, de, p., t. (Gy. 1: 63, 114, Anjou-Oklt. 1: 114/167, 2: 412/ 986).

A megyében két Baksa volt, ezek adatainak elkülönítése azonban Györ​ffy szerint nem lehetséges pon​tosan: az [1288–304]-es, az 1302-es, az [1310–20]-as és az 1332-es oklevél adatainak idetartozása kétséges. Ezek esetleg a Felbaksa néven (is) jelölt másik Bak​sa névelőfordulásai is le​het​nek (vö. Gy. 1: 63).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Boxa szn. (ÁKSz. 64). Az alapjául szolgáló személynév valószínűleg szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. Bokša < Bogša szn., le. R. Bogsza szn. stb. A m. R. Baksa szn.-nek a bak főnév származékaként vagy török jövevényként való magyarázata kevéssé meggyőző (vö. FNESz. Baksa, Koksóbaksa).

Az x jelölés ks hangértékéhez l. Koksó.
Bakta ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1272/ 419 [5a], 1332–5/Pp. Reg.: Bakta, t. (Gy. 1: 63, 64), 1278>430 [2a], 1297, 1320/335: Baktha, de (Gy. 1: 63, Anjou-Oklt. 5: 374/976), 1332–5/Pp. Reg.: Bacta, de ~ Cbokta (Gy. 1: 63).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1131 k.: Bo​guta szn. (PRT. 8: 272). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Bohuta < R. Boguta szn., szb.-hv. R. Bokta szn., Bogota szn., le. Boguta szn. stb. (vö. FNESz. Bakta​lóránt​há​za).

Az 1272 előtt a tornai királyi uradalom alá tartozó Ny-i részét Csősz​bakta néven is említik.

Balata ~ Baláta ’Koksó hatá​rá​ban említett hely’ +1262/XIV. [2a], 1310: Balata, loc. pra​to​sum, prat. (Gy. 1: 113, 114, Anjou-Oklt. 2: 426/986).

A név megegyezik a mai Nagykanizsa közelében fekvő Baláta-tó nevének előtagjával, amely a szláv *bolto ’mocsár’ szóból származik. A közszó az egyes szláv nyelvekben önmagában és helynévképzővel is szerepel helynevekben; vö. szlk. Blatnica hn., cseh Blatina hn. (Šmilauer, PřSlTop. 41), valamint szln. Blata hn., Blato hn., szb.-hv. Bl�ta [többes sz.] hn., Bl�to hn. (FNESz. Baláta-tó). Az Abaúj vm.-i hely neve minden bizonnyal szlovák jövevény​név lehet, de a név esetleg köthető a Kár​pát-medence ÉK-i részén élő fehér horvátokhoz is. A helynév tkp. jelentése ’mocsár, sár, tó’ (FNESz. i. h.).

A magyar nyelvterületen a szláv ’mocsár’ közszóra visszamenő hely​ne​veknek gazdag névbokrát ismerjük.

Vö. Blatan, illetve Bars vm. Blata.
Balogd ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DK-re’ 1245, 1325, 1325/332: Bolugd, v. (Gy. 1: 64, Anjou-Oklt. 9: 317/585).

Többféle etimológiája képzelhető el. Keletkezhetett egyrészt puszta sze​mélynévből magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a magyar Balog szn. (< balog ’balkezes’ mn.) -d kicsinyítő-becéző képzős szár​ma​zéka; vö. 1251: Bolugd szn.: ÁÚO. 2: 222 (FNESz.). A -d képző azonban helynévképzőként is hozzákapcso​lód​hatott a személynévi alapszóhoz. Az Abaúj vm.-ben birtokló nemzetségek között ismerünk egy Balog-nemet is, ennek birtokai azonban a borsod-tor​nai megyehatár mellett helyezkednek el (vö. Gy. 1: 44, 51), így a nemzetség nemigen szolgáltathatott névadási in​dí​tékot a távoli Balogd település nevéhez.

Bálvány-kő ’Enyicke határában em​lített határkő’ 1267/272: ad statuam la​pi​deam … balwankew (Gy. 1: 78).

A ’kőoszlop’ jelentésű bálvány és a ’szikla, sziklás hegy’ jelentésű kő fő​név által alkotott főnévi jelzős szerkezetből kelet​kezett. Az előtag a középkori oklevelek szövegei alapján ’ha​tár​kő’-nek vagy ’nagy kő’-nek is értelmezhető (vö. OklSz. 1109: uadit ad monticulos et ibi stat meta lapidea que baluan uocatur, 1549: salis lapis mag​nus balwan vocatus, illetve l. még erről FNESz. Bálvány, Bálványos, Me​ző 1993: 5–6). Elképzelhető, hogy a bálványkő a bálvány-nyal azonos jelentésben összetett köznévként is élt a korban (vö. OklSz. bálvány-kő).

Bánya ’Tőkés és Hilyó környé​kén levő bánya’ 1324/377, 1332: Bana, myn. (Gy. 1: 91, 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499), 1330: Banya (Gy. 1: 152).

Közszói előfordulás lehet, amit az oklevelek szövegkörnyezete (usus my​ne​re, quod vulgo Bana dicitur, in ipsa t. exeunte, sive eadem ferrea foret, sive argenta vel aurea ac cuprea; vö. Gy. 1: 91 Hilyó a.) is jelez: a szöve​gező nem egy bizonyos helyről szól, hanem általában beszél a jövőben feltárandó bányák (vas-, ezüst-, arany- vagy rézbányák) hasznáról.

Bárca ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától D-re’ *1215/550, 1230, 1308, 1314 [7a], 1317: Barca, de, v. (Gy. 1: 64, 65, 116, Anjou-Oklt. 2: 150/334, 3: 321/724, 325/733, 734, 334–335/752, 4: 150/394), +1262/ [XIV.] [3a], [1263–75], 1269, [1270], 1277, 1278 [2a], [1282] [2a], [1283], 1288 [2a], 1288/297 [2a], [1288 e.] [2a], [1288 k.] [2a], [1288–99], [1288–304] [5a], [1289 u.], [1290–300], [1290–301] [6a], 1291, [1291–3] [2a], 1297 [2a], 1299 [6a], 1300, [1300 k.] [2a], [1301–4], 1303 [5a], 1303/482 [2a], [1305 e.], [1306–22], [1309–12] [2a], [1310–20], 1311 [2a], 1312 [2a], 1314 [2a], [1314], [1314–21] [2a], [1314–44], 1316, 1317 [3a], 1318, 1319 [3a], 1320, 1321 [2a], 1322 [2a], 1322>358 [2a], 1324 [4a], 1329, 1330 [3a], 1331, [XIV. eleje], 1332 [8a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Barcha, de, p., t., v. (Gy. 1: 64, 65, 66, 113, Anjou-Oklt. 1: 215/394, 233/436, 3: 41/76, 176/387, 388, 321/724, 335/752, 4: 108/276, 153/404, 157/415, 5: 70/153, 144/362, 251/655, 353/920, 8: 75/132, 76/135, 100/188, 101/190), 1332–5/Pp. Reg.: Warza, de (Gy. 1: 66). Az *1215/ 550-es adat idevonása kétséges (vö. Gy. 1: 66).

Kiss Lajos szerint puszta személy​névből keletkezett magyar névadással; vö. 1289: Barca szn.: ÁÚO. 9: 502 (FNESz.). Minthogy azonban a település a Bárca nemzetség származási helye (vö. Gy. 1: 66), neve alakulhatott a Bárca nemzetségnévből metonímiával ugyancsak.

A XIII. század végén már három faluból állt, s ezek nevükben is elkülö​nültek; vö. Albárca, Felbárca és Középbárca.
Bask ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától Ny-ra’ 1322>358, 1324/ XVIII. [2a], 1328 [2a], 1330 [2a]: Bosk, de, p., t. (Gy. 1: 67, 85, Anjou-Oklt. 8: 57/97) | ~i 1326: Bozky, de, 1331: Bosky, de (Gy. 1: 67).

A mai Baska helyén az 1247/331-es oklevél egy az Ida folyó melletti földért pereskedő Pósa földjét (terra Pousa) említi. Ennek tulajdon​névi értékével aligha számolhatunk.

Az elsődleges (a korai ómagyar ko​ri) Bask névváltozat puszta sze​mély​​​névből keletkezett magyar névadással; vö. 1165 k.: Bosku szn. (ÁÚO. 6: 104). A magyarból származó szlk. Baška helynév később visszakerül a magyarba Baska alakban (vö. FNESz.). A településnévnek a XV–XVI. sz.-ban csak Basko adatai vannak, a Baska for​ma 1773-tól szerepel (vö. ComAbTorn. 12).
Baski-patak ’Gard határában em​​​​lí​tett patak, határvonal a szomszé​dos Baska (régebben Bask) telepü​lés​sel’ 1330: Boskypo​tok (Gy. 1: 67, 85).

Bask település nevének -i képzős melléknévi származékából és a patak vízrajzi köznévből keletkezett, s bizonyára arra utal, hogy a patak ezen a településen ered. A település neve a régiségben Bask hangalakú volt, így a Baski-patak helynév első névrészében ennek képzett változatát láthatjuk, noha alaki szempontból a Baska névformából is magyarázható lenne. A Bas​ka alakkal csupán a XVIII. század második felétől találkozunk ugyan, de a XV. sz.-ban Basko formák is kimutathatók (vö. ComAbTorn. 12).

Bátor ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, a borsodi határ közelében’ 1323/390: Bathur, t. (Gy. 1: 68, 96, Anjou-Oklt. 7: 155/329), 1332–5/ Pp. Reg.: Bator, de ~ Batur [2a] (Gy. 1: 68).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1138/329: Bahatur szn., 1221/550: Batur szn. (ÁKSz. 38). Az alapjául szolgáló sze​mélynév etimológiailag azonos a török eredetű m. bátor melléknévvel (FNESz. Bátor, Gagybátor, Nyír​bátor).

Bátyok ’település Abaúj vm. ÉK-i részén’ 1323: Bagak [3a], de (Gy. 1: 68, Anjou-Oklt. 7: 157/334, 335, 158/ 337).

Valószínűleg puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1231: Bothk szn. (ÁÚO. 11: 238). Az alapjául szolgáló sze​mély​név talán a Bot személynév (vö. 1138/329: Both szn.: ÁKSz. 62) kicsinyítő képzős szárma​zéka (vö. FNESz. Bátyok, Batyk). Magyarázhatjuk másrészt eset​leg a Baga (vö. 1211) ~ Bagha (vö. 1234/550) személynevek (ÁKSz. 37) származékaként is.

Becs ? kapuja ’Galya határában le​vő hely’ 1332: Bechkapua, vall. (Gy. 1: 84).

A helynév az utótagon jelölt birtokos jelzős szerkezetből alakult.

A magyar nyelvterületen helynevek​ben másutt is előforduló kapu közszó (l. ehhez a FNESz. Kapus-, Kapu-, Ka​pos- féle szócikkeit) talán a gyepűvédelemmel hozható kapcsolatba, annak részeként megerősített átjáróra utalhat (vö. Ligeti 1986: 256–7). Tájszóként ’valamely tájrész eleje, kezdete’ jelentésben csupán Erdély területén él (l. ehhez a FNESz. Cserekapu, Körtekapu szócikkét).

Az előtag többféleképpen is elemezhető. Bizonyára a régi m. Becs sze​mélynévből (vö. 1211: Bech: ÁKSz. 45, de l. még TESz. besenyő alatt is) alakult, s az átjárónak az illető személyhez való tartozását fejezhette ki. A bécs ’(mészégető) kemence’ köz​szó​val, amely egy régi török nyelvi *beč ’ua.’ főnévnek lehet az átvétele (vö. FNESz. Bécs, Becse), esetleg szin​tén kap​csolatba hozható. A helynév jelentés​szerkezete azon​ban ilyen értelmezés esetén nem világos. Béc olvasat esetén a Baranya megyei Vásárosbéc korábbi Béc nevéhez hasonlóan a szláv származtatás lehetősége is felmerül; vö. szb.-hv. B~lec hn., le. Bielec hn. stb. (FNESz.), bár e szláv nyelvi megfelelők az északi magyar nyelvterületek tekintetében kevésbé lehet​nek meggyőzők. Az előtag lehet még esetleg a Berch romlott alakja is, amit az ugyanitt említett Bérc hely is támogathat.

Béla ’a Hernád jobb oldali mellék​vi​ze Abaúj vm. É-i részén’ 1297: Bela, fl. (Gy. 1: 106).

A víznév a szláv Běla (ti. voda) ’fe​hér (víz)’ helynévből keletkezett névátvétellel, vö. szlk. Belá hn. (FNESz. Bélapataka, Cirókabéla). A magyar helynév​kincsben több Béla patakot is ismerünk, s többségük szlovák nyelvterületen található (vö. FNESz.).

Béla neveink közül egyeseket az ó​magyar korban is gyakori Béla személynévvel (vö. pl. 1138/329: Bela szn., 1211: Bela szn.: ÁKSz. 45) hozhatunk kapcsolatba, a pataknevek ese​tében azonban ez a kapcsolat kevésbé tehető fel.

Bénye ’település Abaúj vm. kö​zép​ső részén, Gönctől Ny-ra, a Hernád jobb partján’ 1280>300/321: Benny, p. (Gy. 1: 149), 1288/358: Benia [bé​nya], de, 1293/496: Benye, de (Gy. 1: 150), 1316: Benya, p. (Gy. 1: 150, An​jou-Oklt. 4: 141/366).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. +1086 u.: Bena szn. (PRT. 8: 269), 1138/329: Benía szn. (ÁKSz. 50), 1138/369: Bena szn. (Szabó Dénes 1936: 131). Az alapjául szolgáló személynév talán a Bő hn. személynévi előzményével tar​tozik össze. Nem zárható ki azonban a szláv származtatás lehető​sége sem; vö. cseh Byň szn., le. Bien szn. (FNESz. Bény, Bénye). A településnek nevet adó személy talán az a Szerep alatt említett Bena lehetett, akit a széplaki apát 1219-ben latorsággal vádolt (vö. Gy. 1: 147, illetve l. még Kristó 1976: 23 is).

A személynévvel azonos alakú Bé​nya lehetett a település elsődleges hang​alakja. A Bénye forma hangrendi kiegyenlítődéssel magyarázható.

Vö. Szurdokbénye.

Bényeiszurdok l. Szurdokbénye.

Bényeszurdok l. Szurdokbénye.

Bényeszurdoka l. Szurdokbénye.

Bérc 1243 (Fáj), 1256 (Novaj), 1261 (Kassa), 1270/369 (Csány), 1271 (Be​ret) [4a], 1272/419 (Bakta) [4a], 1310 (Koksó) [2a], 1323/390 (Já​nok) [11a], 1324/377 (Tőkés), 1326/375 (Szur​​dok​​bé​nye) [6a], +1326/400 k. (Szán​tó), 1329/330/407 (Padár): Berch (Gy. 1: 64, 68, 76, 79, 95, 96, 105, 114, 124, 127, 142, 150, 152, Anjou-Oklt. 2: 426/986 [itt berch alakban], 7: 155/ 329, 8: 252/499 [itt berch alakban]), +1264/324 (Bózsva) [2a], 1330 (Gard, Tő​kés): Beerch, montic​. (Gy. 1: 71, 85, 152), 1300 (Szur​dok​​bé​nye), 1332 (Ga​lya) [2a]: berch (Gy. 1: 84, 150).

Közszói előfordulások, az oklevelek kevert​nyel​vű​sé​gének sajátos példái. A fenti oklevelek​ben is szép szám​mal adatolható ad 1 Berch, super 1 Berch típusú szerkezetek (vö. pl. Gy. 1: 64, 68, 79 stb.) bérc lexémája gya​níthatóan nem tulaj​don​név. Az ad unum Berch qui uulgo eregeteuhyg uocatur féle összefüggésekben — amilyeneket az OklSz.-ban is nagy számban találunk — az általában latin nyelvű minősítések státusában álló magyar közszóként értelmezhető.

A fenti adatok között azonban akadhat helynév is (pl. Gy. 1: 76: az ad 1 fenetum Berch vulg. dictum esetében a kontextus ezt valószínűsíti in​kább). A szó korai ómagyar kori jelentésének meghatá​ro​zá​sát a latin földrajzi köznevek — bár ezek a nem tulajdonnévi adatok mellől értelemszerűen gyakran hiányoznak — segítik: a mons, monticulus minősítések a bérc szónak a maitól eltérően ’hegy, kisebb fajta kiemelkedés, magaslat’ általánosabb jelen​téséről tanúskodnak (vö. még ehhez TESz., EWUng., ÚMTSz.), nap​jainkban a közszó használata jóval pe​rifériku​sabb, az előbbi értelemben csak egyes vidékeken jellemző (ÚMTSz.), köznyelvi szóként inkább ’sziklá’-t, ’hegytető’-t jelöl (ÉrtSz.).

Vö. Becs kapuja.
Bérc út 1. ’Gard határában levő út’ 1330: Beerchuth, via (Gy. 1: 85). 2. ’Já​szó határában említett út’ 1331: Berchuth, via (Gy. 1: 100).

Szintagmatikus szerkesztéssel alakult kétrészes név, s az ’olyan út, amely egy bércre (esetleg Bérc nevű helyre) vezet’ funkcionális-szeman​ti​kai tartalmat fe​jezi ki. Az útnevekben az irányjelölés gyakori név​rész​funk​ció, amely többnyire tulajdon​névi elő​tagban fejeződik ki (vö. pl. Idai nagy​út, Pólyi nagyút Abaúj megyéből, Vá​radi út Bars, Pécsi út Baranya, Baran​ka uta Bereg vm.-ből stb., az utóbbiakhoz vö. HA. 1.), ritkábban azon​ban köz​szói megjelöléssel is találkozhatunk e szerkezetekben (mint pl. Telek uta Erdélyi Fehér vm.-ből, vö. HA. 2.). Gard közelében több Bérc-et is találunk, a jászói uradalomban pedig a Jászói-havasok környékén bukkanunk Bérc ​előfor​du​lásra. Bérc út nevekkel másutt is találkozunk (vö. pl. Gömör vm. HA. 2.).

Berek ’Lánc határában említett hely’ 1298: beruk [berük] (Gy. 1: 116).
Az oklevél szövegkörnyezete alap​ján köznévi előfordulásnak tarthatjuk.

A berek ’liget’ jelentésű (vö. TESz., EWUng.) közszó berük hang​alakban jelleg​zetes volt a korai ómagyar korban (vö. HA. 1–2. és az OklSz. adatai).

Berencs ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól É-ÉK-re’ 1302 [ƒ: 1342]: Baranch [2a], p. (Anjou-Oklt. 1: 147/242–243 között), 1318: Barach, de (Gy. 1: 68, Anjou-Oklt. 5: 35/59), 1318, 1326/335: Berench, de, p., t. (Gy. 1: 68, 102, Anjou-Oklt. 5: 35/59).
Többféle etimológiája lehetséges. Kiss Lajos kapcsolatba hozza a (ka​bar) törzsnévi eredetűnek gyanítható Berény helyne​vek​kel (vö. FNESz. Rá​sonysápberencs). Tarthatjuk másrészt a Nyitra megyei Berencs-hez hasonlóan személynévi ere​detűnek; vö. 1229: Brench szn. (CDES. 1: 255). Ez talán az ótörök birinč ’első’ származéka (vö. ehhez FNESz. Berencs). A mély hangrendű válto​za​tot esetleg hangrendi átcsapással magyarázhatjuk (vö. Kiss Lajos 1995a: 16; 1999: 214), de a ve​láris személynévi előfordulások (vö. 1171: Borons szn., 1268/273: Boronch szn.: FNESz. Barancs) alapján esetleg a mély változatot is tarthatjuk a helynév alapjának. Kapcsolatba hozhatjuk etimológiailag továbbá a mai Brani​če​vo városka régi magyar Barancs nevé​vel is, amely a szl. braniti ~ boroniti ’akadályoz, védelmez stb.’ jelentésű ige helynévi származéka lehet. A más​utt (pl. Szepes, Zemplén vm.) is előforduló hasonló neveket Benkő a határvédelemmel hozza kapcsolatba (vö. ehhez Benkő 1998: 83). Ezt az elképzelést a történettudomány eredményei is alátámasztják (e helyütt húzódhatott ugyanis az 1. gyepűvédelmi vonal).

Beret ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1271, 1274>430, 1284/379>430 [2a]: Bered, t., 1291: Berud [berüd], t., 1323/324: Berech, de (Gy. 1: 68), 1323/324/377, 1324/377, 1324>382: Bereth, de (An​jou-Oklt. 7: 269/581, 315/683, 8: 253/ 500), [XIV. eleje]: Beret, de (Gy. 1: 68).

A Vasonca folyó két partján két Beret falu volt, adataik azonban nem különíthetők el. A Ny-i részt egy oklevélben Gagyberet-ként említik.

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1393: Bered szn. (Fejér: CD. 10/2: 152). Az alapjá​ul szolgáló személynév a m. R. Bere (vö. 1138/329: Bere: ÁKSz. 51) szn.-nek a -d képzős származéka. A Bere szn. szláv eredetű lehet; vö. szb.-hv. Bera szn. (l. még ehhez FNESz.).

Beszter ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától K-re, a Tarca bal part​ján’ 1332–5/Pp. Reg.: Best(er) [2a], de ~ Bestur [besztür] [2a] (Gy. 1: 68).

Puszta személynévből keletkezett magyar (metonimikus) névadással; vö. 1211: Bestur ~ Bester szn. (ÁKSz. 52). A helynév szláv származtatása (vö. szb.-hv. Bistar hn.) Kiss Lajos szerint téves (vö. FNESz.).

A második szótag magánhangzója — a személynévi előzményekhez hasonlóan — labiális és illabiális alakban egyaránt szerepel.
Bisó ? pataka ’Bózsva hatá​rá​ban említett patak’ +1264/324: Wyz​ko​pa​thaka [�: Byzcopathaka], riv. (Gy. 1: 71).

Györffy olvasati módosítását bizonyára a patak későbbi Bissó (Pesty gyűjtése alapján), mai Bisó hangalakja moti​válta. (A patak XIX–XX. századi Bisó-patak ~ Bisó elnevezéseihez l. Kováts 2000: 29, 36, 143).

A további adatolás hiánya, a helyesírás bizonytalanságai, valamint az oklevél nem hiteles volta egyaránt megnehezítik a névfejtést.

Kiss Lajos szerint szláv eredetű lehet; vö. cseh Býšov hn., le. Byszów hn. (FNESz. Bisó). Minthogy az eredeti szláv formák és a későbbi megfelelők is s hangot tartalmaznak, az adat ilyen etimológia esetén vélhetően rom​lott alak lehet. A zc betűkapcsolat a régiségben sem szerepelt s hangértékben (vö. Kniezsa, 1952.).

Biste ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől DK-re’ 1270/272: Bysta, v. (Gy. 1: 69).

Szláv eredetű, a szlk. Byšta helynév átvétele. Etimológiája a cseh Býšť helynév segítségével világítható meg. Ennek előzménye a Býšek vagy Býška szn.-ből képzett *Býšeč hn. lehetett, amelynek ragozott alakjaiban (pl. do Býšče) šč > šť (pl. do Býšťe) változás ment végbe, majd az šť hangkapcsolat analógiás úton megjelent a nominativusban is (vö. FNESz.).

A szlk. Bista ~ m. Biste helynevek szóvégi magánhangzójának egymáshoz való viszonyát a szlovák nyelvtörténet korai szakaszának ismerete vilá​gíthatja meg: ekkor ugyanis a palatális mássalhangzók utáni helyzetben lévő a, valamint ä hang a nyelvjárások egy részében, elsősorban a középszlovákban ä-vel ejtődött, s minthogy az ä hangnak nem volt saját írásjele, lejegyzése különböző betűk segítségével (többek között az a-val) történt (vö. Gregor 1989: 143), ahogyan a korai ómagyar korban is jelölhette az a betű az egészen nyílt e (ä) hangot is.

Blatan ’Kassa határában említett mo​​csár’ 1261: Blathan, palus, 1261/275: Bla​​​​tan (Gy. 1: 105).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű név, a magyarba egy szláv Blatьnъ (ti. például jezerъ) ’sáros, mocsaras (tó)’ kerülhetett át, vö. szlk. Blatná hn., cseh Blatná hn., Blatno hn. (FNESz. Balaton2, itt további szláv helynévi példák is találhatók).

Vö. Balata.
Bocsárd ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától É-ra’ +?1232/ 384/393: Bolchart [2a] [bolcsárt], t. (Gy. 1: 69, 72), 1251: Boltchard [bol​csárd], t. (Gy. 1: 69), 1314 [2a], 1319 [2a], 1319/323, 1323: Bulchard, de, p., t. (Gy. 1: 69, Anjou-Oklt. 3: 324/ 729, 5: 155/392, 162/411, 7: 153/324), 1319: Bucchard, p. (Anjou-Oklt. 5: 156/394), 1327 [7a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Bolchard, de, p., v. (Gy. 1: 69, Anjou-Oklt. 11: 284/609, 293/629), 1327/328/378: Balchard, de (Gy. 1: 69, Anjou-Oklt. 11: 103/214), 1332–5/Pp. Reg.: Boloschart, de (Gy. 1: 69). Bocsár 1249: Boltsschar [bolcsár], t., [1267]: Bolchar, de, 1332–5/Pp. Reg.: Belser ~ Boher [romlott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 69).

A bocsár ’kádár, pohárnok’ főnévből keletkezett. Az Árpád-korban a bocsá​rok tárolhatták a várszervezet alá rendelt szőlősök által termelt bort (vö. FNESz.). Györffy szerint bocs lehe​tett a bortároló edény neve (vö. Gy. 2: 622). A foglalkozás​névnek a régi​ség​ben általánosan használt bolcsár alak​jából bizonyára párhuza​mo​san két név​​​vál​to​zat alakult: metonimikus név​adással a Bo(l)csár, -d helynév​kép​ző​vel pedig a Bo(l)csárd alak, s közü​lük a képzett forma vált általánossá.
Kettéosztódásával alakult Esze​bo​csárd és Péterbocsárd.
Bocsárd pataka ’Bocsárd (ré​geb​ben Bolcsárd) ha​tá​rában említett pa​tak’ 1327: patak Bol​chard​pataka [bol​csárd-] (Gy. 1: 39, 69, Anjou-Oklt. 11: 284/609 [itt Bolchard​pathaka alakban]).

Bocsárd település nevének és a pa​tak földrajzi köznévnek a birtokos jelzős kapcsolatából alakult, s a ’pa​tak, amely Bocsárd településen folyik vagy ott ered’ funkcionális-szeman​ti​kai tar​talmat fejezi ki.

Györffy az Egres pata​ká-val azo​​no​sítja.

Bodófölde ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra, Monaj környékén fekhetett’ 1327/370: Bodou​felde, p. (Gy. 1: 69, Anjou-Oklt. 11: 23/36, noha a regesta bizonyára véletlenül kimaradt a kötetből).

A m. Bodó személynévnek (vö. 1211: Bodou szn.: ÁKSz. 57, FNESz. Bodófalva) és a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznévnek az összetétele, s bizonyára birtokosi viszonyra utal. A személynév előfordulására a közeli Horváti településen is láthatunk példát; vö. 1273/350: Bodou szn. (Gy. 1: 92).

Bodoló ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re’ 1317 [3a], 1319, 1319/377, 1319/377/385, 1323/390: Bodolou, v. (Gy. 1: 70, 95, 130, Anjou-Oklt. 4: 187/494, 259/680, 5: 168/ 427, 7: 155/329), 1323/390: Bodolow [2a], t., v. (Gy. 1: 70, 95, Anjou-Oklt. 7: 155/329), 1332–5/Pp. Reg.: Bodo​lov [2a] ~ Bodoro [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 70).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1216: Budulo szn. (BánffyOkl. 1: 2), 1266/272: Bo​dolo szn. (ÁÚO. 8: 146). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. Budilo szn., Budulo szn. Mivel a környéken több szláv eredetű helynév is van (pl. a Szedlec, Szeszta településnevek vagy a Heled​nek, Ka​nyapta, Szeleden mikro​toponi​mák), a szláv helynévi származtatás lehetőségét sem zárhatjuk ki egészen; vö. cseh Budilov hn. < Budil szn. (l. még ehhez FNESz.).

Bódva 1. ’Torna vm.-ben eredő, Aba​​új vm.-t Jászó környékén átsze​lő, a Sajóba ömlő patak’ [1200 k.], 1249, 1255, 1312: Buldua [buldva], fl. (Gy. 1: 40, 98, CDES. II, 238, An. 18, Anjou-Oklt. 3: 113/240), 1203: iuxta Buld​vam (Gy. 1: 40, 98), 1317: Boldva (RDES. II, 104), 1317, 1323/ 390 [2a]: Boldua, fl. (Gy. 1: 95, 130, Anjou-Oklt. 4: 187/494, 7: 155/329), 1331: Boldoua [bol​dova] [3a], fl. (Gy. 1: 100). Vö. So​mo​gyi-Bódva-fő. 2. ’te​lepülés Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re’ [1295 k.]: Boldua, castr. (Gy. 1: 70).

A preszláv ősiségű víznév Kiss Lajos szerint végső soron germán (ta​lán kvád vagy gepida) eredetű (vö. FNESz. Bódva, Kiss Lajos 1994: 4; 1996c: 441​; 1999: 77). Etimológiailag azonos lehet annak a folyónak a nevével (Fuldaha), amelyről a német Ful​da várost elnevezték. Ez az ófn. fulta ’föld, ország’ és aha ’víz, folyó’ szó össze​tételéből való. Egy germán *Fuld​ahwa alakból a szlávban *Bъldъva fejlődhetett (vö. Kiss Lajos 1994: 4; 1999: 77). Ennek átvétele a magyar Boldova. A három különböző hangfejlődési stádiumot képviselő változat (Boldova ~ Boldva ~ Bódva) bizonyos időkben párhuzamosan is élhetett egy​más mellett.

A folyó nevét némelyek egy szláv *bъdъva ’gödör’ főnévre próbálják visszavezetni (vö. FNESz.).

A mindössze egy alkalommal előforduló Bódva településnév metonimi​kus névadással jött létre a víznévből. Az is lehetséges azonban, hogy a cast​rum Boldua forma latin közszói cast​rum minősítése a névhez tartozik, s az adat a Bódvakő megfelelője, annak adatsorába illik.

Bódvakő ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re’ 1300, 1331: Bolduaku, de, [1300 k.]: Buldo ku, de (Gy. 1: 70), 1301: Bulduakev (Gy. 1: 70, Anjou-Oklt. 1. 77/81), 1317: Bol​dou​kw, castr. (Anjou-Oklt. 4: 264/696), 1327, 1327/373/762: Buldukeő, castr. (Gy. 1: 70, 74 [e helyütt Buldukeö alak​ban szerepel], Anjou-Oklt. 1: 11: 78/156, 83/166), 1332–5/Pp. Reg.: Bolunken ~ Boldolken [romlott alakok lehetnek], de, 1335: Buldwakw, de (Gy. 1: 70).

A Bódva folyónévből és a kő ’he​gyi vár’ (vö. FNESz. Boldogkő​vár​al​ja) földrajzi köznévből keletkezett, s arra utal, hogy a vár a Bódva mellett fekvő sziklán, hegyen épült. A kő ’kúp alakú sziklacsúcs, sziklás hegy’ a késő középkorban épült hegyi várak nevében gyakran szerepel utótagként (l. eh​hez Holló-kő, illetve FNESz. Ajnács​kő). A név népetimológiás átalakítása (vö. Kiss Lajos 1995a: 20) korszakunk határain kívül esik.

Egy alkalommal Bódva (2.) (cast​rum Boldua) néven is említik.

Bogát ’település Abaúj vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1288, 1293: Bugach [vagy Bugath], de, 1290/291, 1291, 1299, 1302/307: Bu​gath, de, 1300: Bogach ~ Bogath [2a], de | ~i +1264/324: Bugathi, de (Gy. 1: 70), 1309: Bugati, de (Gy. 1: 70, Anjou-Oklt. 2: 283/648).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1211: Bogat szn. (ÁKSz. 57). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. szb.-hv. Bogat szn., le. Pomału​bogat szn. Mindezen személynevek tövében az ősszl. *bogatъ ’gazdag’ rejlik (l. még ehhez FNESz. Bogád, Nyírbogát).

A név lejegyzésében látható c ~ t ingadozást magyarázhatjuk a két gra​féma hasonlóságából adódó tévesztéssel, de tükrözhet esetleg valós nyelvi tényeket is (l. még ehhez FNESz. Bo​gács).

Bogdány ’település Abaúj vm. ÉK-i részén, Kassától DK-re’ *1220/ 550: Bogdan, v. (K. Fábián 1997: 63. a.), 1299: Bokdan, v., 1335/339: Bodan ~ Bogdam, p. (Gy. 1: 70).

A Váradi Regestrum adatának ide tartozása kétséges ugyan, ám K. Fáb​ián Ilona azonosnak tekinti az abaúji (mai Garbócbogdány) település​sel. Fel​tehető ugyanakkor, hogy eset​leg a Sza​bolcs megyei (mai) Nyír​bog​dány-nyal azonosítható (vö. K. Fábián 1997: 63. a.).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1213: Bogdan szn. (ÁÚO. 6: 359). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Bohdan < R. Bogdan szn., jelentése ’Isten ajándéka’ (vö. ehhez FNESz. Nyír​bogdány). A szn. a Váradi Regestrumban többször is előfordul latinosított alakban; vö. 1220/ 550: Bogdanum szn. (K. Fábián 1996: 503). A névvégi palatalizáció és az előtte álló magánhangzó megnyú​lása megtörténhetett az ómagyar kor​ban, de akár később is (Bárczi 1958: 68, 136).

Az egy adatban mutatkozó névvégi m labiális hasonulás (ehhez l. Bárczi 1958: 32), egy Bogdámba helyragos alakból való elvonás eredménye lehet.

L. Bars vm. Bogdány.
Bonctelke ’település Abaúj vm. K-i részén, Gönctől D-re’ 1323, 1323/ 641: Bunchteluke [-telüke], p., t. (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 7: 90/180, 91/182), 1323/641: Bunch Teluke (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 91/182).

A m. Bonc személynév (vö. 1211: Bonchi szn.: ÁKSz. 59, 1275/276/408: Bonch szn.: Gy. 2: 82, FNESz. Boncnyíres) és a birtokos személyraggal ellátott telek ’földterület, megművelt föld’ (TESz.) földrajzi köznév összetétele, s minden bizonnyal tulajdonosi, birtokosi viszonyra utal.
Bornanó pataka ’a jászói mo​nos​tor föld​jeinek határleírásában emlí​tett patak’ 1255: Bornanou​potoka, fl. (Gy. 1: 98).

Az előtag etimológiája ismeretlen. Kapcsolatba hozhatjuk esetleg az ősszl. brьnьje ’sár’ főnévvel, amelyből a különböző szláv nyelvekben kü​lön​böző képzőkkel alakultak helynevek; vö. szlk. Brnica hn., cseh Brniště hn., horv. Borna hn. (Šmi​lauer, PřSlTop. 43, itt további szláv helynévi szárm​azékok is találhatók). A névvégződés az -ьnъ, illetve -ovъ képzőből alakult szláv képzőbokor lehet (ezek​hez l. Šmilauer, PřSlTop. 28–32). A szláv jövevénynév másod​lagosan egé​szül​hetett ki a pataka utó​taggal.
Feltűnő a közelben folyó víz Nyiz​nanó pataka nevének előtagjával való alaki hasonlósága.

Bózsva 1. ’nagyobb patak Abaúj vm. DK-i részén, a Ronyva jobb oldali mellékvize’ +1264/324: Borsoa [bor​soa], fl. ~ Bursua [bursua ~ bursva] [2a], fl. (Gy. 1: 40, 71). 2. ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől D-re’ +1264/324, 1324: Borsua [borsva], t. (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 8: 83/149).

A nevet település és patak is viseli. A Bereg megyei Borsova várnév analógiájára gyaníthatjuk a településnév elsődlegességét, amely a m. Bors személynévből (1237–40: Bors: ÁKSz. 60) alakulhatott szláv birtokjelölő kép​ző​vel; tkp. értelme ebben az esetben ’Bors birtoka, Borsé’ (vö. FNESz. Borsova, Bózsva, Kiss Lajos 1999: 92, 235). A patak neve ez esetben a te​lepülés​név​ből magyarázható metonímiával. Nem zárhatjuk ki másrészt a közvetlen pataknévi átvétel lehetőségét sem, különösen a név végződése miatt vethetünk fel ugyanis egy elsődleges Borsova (ti. rěka) féle szláv víznevet.

A legrégibb névváltozat a Borsova > Borsoa lehetett. Az adatok alapján egy esetleges Borsova > (Borsoa ~) Borsva > (Bósva >) Bózsva (vö. HA. 1: Abaúj és Bereg vm. adatai) fejlődési folyamatot tehetünk fel. A Bózsva változat korszakunk​ban még nem jele​nik meg (későbbi adataihoz l. Kováts 2000: 12, 109, 143). Korai fejlődési fokot képvisel viszont az Árpád-kori Bereg vm.-ben található Borsova vár és patak neve (l. ehhez Kiss Lajos 1994: 18; 1988: 136; 1999: 92, 235).

Bózsva-fő ’a füzéri uradalom ha​tá​rában emlí​tett hely, a Bózs​​va forrása’ 1270/272: Bursuafev [bursua- ~ burs​va-], fons (Gy. 1: 40, 83).

A Bózsva víznév és a fő ’forrás’ (TESz., EWUng. fej2) földrajzi köznév összetétele.
Bőcs ’település Abaúj vm. D-i részén, a Hernád jobb partján’ 1263/272, 1291, 1304, 1309 [2a], 1322, 1323>342, 1323>343, 1324 [2a], 1325, 1325/347, 1325/347/549, 1327 [2a], 1328/374, 1329 [3a], 1330/374, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Bulch [bölcs], de, t. (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 1: 297/602, 2: 348/796, 7: 332/724, 8: 222/439, 275/546, 9: 13/7, 65/99, 11: 46/79, 216/456), 1323/366/ /500, 1332–5/Pp. Reg.: Bolch, de (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 7: 332/724), 1327, 1329: Beulch, de (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 11: 45/77), 1332: Belch [belcs], de, 1332–5/Pp. Reg.: Bulcht (Gy. 1: 71) | ~i 1324: Bulchy [2a], de (Gy. 1: 71, Anjou-Oklt. 8: 218/431, 220/436) ~ Bolchy, de (Anjou-Oklt. 8: 112/212).
Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Belch szn. (ÁKSz. 45). Az alapjául szolgáló személynév a bölcs köznévből való (FNESz.).
A név okleveles adataiban illabiális ë éppúgy előfordul, mint labiális ö ~ ő (vagy esetleg ennek előzményeként Č diftongus). Az elsőd​leges Bölcs hang​alak Bőcs-csé alakulása, szabályos hang​​​fejlődéssel (az l kiesése és az előtte álló magán​hangzó ennek hatására történő megnyúlása) kö​vet​​kezett be (a jelenséghez l. Bárczi 1958: 67). A végső forrásul szolgáló bölcs közszó — s ezáltal a belőle alakult Bőcs személy- és helynév — hangtani érdekessége, hogy a magyar nyelvbe bekerülő ótörök jövevény​szó bizonyára *büŰüči alakú volt, amiből a magyarban *bűcsi > bűcs, majd másodlagos l betoldódással bülcs ~ bölcs lett (vö. TESz.). A szó tehát elsődlegesen nem tartalmazta az l hangot, de bekerülve a közszó esetében állandósult, míg a sze​mélynévi áttételen keresztül belőle alakult helynévben idővel a Bőcs hang​alak rögzült. A XV. század második felében már találunk példát l nélküli, hosszú magánhangzós alakra: 1460: Kysbewch (Cs. 1: 344).

Bőd ’település Abaúj vm. ÉK-i részén, Kassától K-re’ 1276, 1299: Beud, p., 1299: Bewd (Gy. 1: 72).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1221: Beud szn. (PRT. 1: 650). Az alapjául szolgáló személynév a bő méltóságnév -d képzős származéka (vö. FNESz. Bő, Bőd). Beud nevű személyt Abaúj vm.-ben is említenek Kupa településsel kap​csolatban; vö. 1298: Beud (Gy. 1: 115).
Bölzse ’település Abaúj vm. középső részén, Szina mellett ÉK-re’ +?1232/384/393, +1262/[XIV.], [1272–90]: Belsa [belsa], de, p., t. (Gy. 1: 72, 113), +?1232/384/393 [2a], 1257: Bil​sa, de, v. (Gy. 1: 72), 1270/369, [1270 k.], [1272–90] [7a], [1288–304], 1290, 1299, [1309–18], [1313–6], 1314 [3a], 1316 [3a], 1318, 1319, 1329/330/407: Belse, de, p., t., v. (Gy. 1: 72, 76, 90, 127, Anjou-Oklt. 3: 321/724, 324/729, 4: 108/276, 112/286, 5: 64/136, 156/ 394), [1272–90]: Blesa, *1280/643/755: Belese [belese], t., [1288–304]: – – – se, de (Gy. 1: 72) | ~i 1289: St-i de Belsey, 1319: Matheo de Belsey (Gy. 1: 72, Anjou-Oklt. 5: 156/394). Böl​zsej 1289: Belsey, t. (Gy. 1: 72).

A Bölzse (régen Belse) helynév puszta személynévből keletkezett me​to​nimikus névadással; vö. 1221/324: Belsei szn. (Fejér: CD. 3/1: 330). Az alapjául szolgáló személynév való​szí​nűleg szláv eredetű; vö. szb.-hv. Bilša szn., Bijelša szn. (vö. FNESz.). E formákat tükrözhetik a Belsa ~ Bilsa helynévi adatok. Az egy ízben említett Bölzsej alak valós tuladon​név​értéke kétes: valószínűleg Bölzse település nevének -i képzős melléknévi szár​ma​zéka lehet, azaz a terra Belsey adat mögött a bölzsei föld szerkezet rejlik. Amennyiben mégis Bölzse névválto​za​ta, annak -i helynévképzővel való másodlagos bővülésével keletkez​he​tett. A másik két hasonló (személyek meg​jelölésében használatos) adatot a de prepozíciós szerkezet miatt inkább -i képzős melléknévi származéknak tarthatjuk.

A név mai hangalakja ë > ö labializáció és s > zs zöngésülés következtében alakult ki.

Bölzse-patak ’a Bölzse (régeb​ben Belse) faluval szomszédos Szina határában emlí​tett patak’ 1317: Belse​patak [bel(z)se-], riv. (Gy. 1: 39, 72, 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

Bölzse település nevéből és a patak földrajzi köznévből alakult, s a ’patak, amely Bölzse településen folyik vagy ott ered’ funkcionális-szeman​tikai tar​talmat fejezi ki. A környék jellegzetes településnév + pataka lexikális szer​ke​zetű neveitől (Bocsárd pataka, Fűzi pataka, Gönyű pataka stb.) eltérően e névben a köznév birtokos személyrag nélküli alakját láthatjuk.

A felső szakaszát Küsmőd-nek em​lítik.

Bruszó ’a füzéri ura​da​lom határában említett patak’ 1270/272: Bruzov, rivus (Gy. 1: 83).

A helynév etimológiája bizonytalan. Talán szláv átvételnek tarthatjuk, s a brusь ’fenőkő’ közszó -ovь képzős helynévi származéka lehet. A közszó a szláv nyelvekben a legkülönbözőbb képzőkkel szerepel helynevekben; pl. a szlovák​ban még Brusník hn., Brusno hn. (vö. Kiss Lajos 1984a: 238–9, Šmilauer, PřSlTop. 43, mindkét helyen további szláv helynévi párhuzamok is találhatók). A szlk. Bruszov-ból a magyarban sza​bályos hangfejlődéssel alakult a Bruszó hn.

Bukova ’Poszpehfölde határában említett hely’ 1278: iuxta Bucowam (Gy. 1: 133).

Az adat a iuxta vonzataként a latin tárgyeset ragját tartalmazza.

A helynév szláv eredetű, vö. cseh Bukova hn. (FNESz., itt további szláv helynévi példák is találhatók), vagy a szótő más helynévi származé​kaira l. szlk. Bukovec hn., cseh Bukovsko hn. (Šmilauer, PřSlTop. 44). Tkp. értelme ’bükkös’. A közelben egy Lapos-bükk nevű hely is található.
Buzita ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Gönctől Ny-ÉNy-ra’ 1262, 1275, 1278, 1313, [1313–4], 1314 [7a], 1332–5/Pp. Reg.: Bozita, de, v. (Gy. 1: 73, 133, Anjou-Oklt. 3: 232/517, 322/724, 324/729, 335/752 [itt Bazita alakban], 360/814), 1279: Bocita, de (Gy. 1: 73), 1314, 1329/416 [2a]: Bo​zyta, p., v. (Gy. 1: 73, 74, Anjou-Oklt. 3: 365/827 [itt Bozita alakban]), 1318, 1319/494 [2a]: Buzitha, p., v. (Gy. 1: 73, Anjou-Oklt. 5: 145/366), 1332: Bosica (Com​AbTorn. 18), 1332–5/Pp. Reg.: Lopta [romlott alak lehet], de ~ Bosita ~ Bozica [2a] (Gy. 1: 73).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással (FNESz.). Neve bizonyára kapcsolatba hozható Fan​csal nádor apja, Bozete nevével, aki 1100 körül élt; vö. 1138/329: Fonsol f-o Bozete pal-o c-e (Gy. 1: 73). Az alapul szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. cseh Božeta szn. (FNESz. Bosta).

Bűd ’település Abaúj vm. DK-i részén, a Tarca bal partján’ 1246/305// 414, 1246/348/408, 1326 [3a], +1326/ [400 k.], 1326/463, 1327, 1329: Byud [bĎd], de, p., t., v. (Gy. 1: 74, 82, 142, Anjou-Oklt. 11: 284/610 [itt 1327-es évszámmal, de a levéltári jelzete alap​ján azonos lehet a Gy.-nél 1329-es évvel jelölt adattal]), 1315: Bwd (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 4: 29/57), 1326: Byd, t. (Gy. 1: 74), 1327, 1327/373/762: Biüd, v. ~ Byüd (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 11: 78/156, 83/166) ~ Büd, p., v. (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 11: 77/154, 83/166), 1332–5/Pp. Reg.: But, de ~ Vzmid [ƒ: Byuud], de ~ Bid…s ~ Byend [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 74).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynévhez l. Bőd. Noha e két településnév etimológiája bizonyára megegyezik (l. még ehhez FNESz. Hernádbűd), Bűd (diftongu​sos) adatai mégis zártabb magánhang​zót tartalmaznak: BĎd alakokat lát​hatunk az előbbi név BČd hangzású adataival szemben.
Bűdi-eresztvény ’Gibárt és Bűd között található erdő’ 1316: Bwdy​herestwyn ~ Budiherestwyn, rub. (Gy. 1: 74, 87, Anjou-Oklt. 4: 123/315 [itt kis kezdőbetűvel]).

Bűd településnév -i képzős melléknévi származé​kából és az eresztvény ’fiatal, sarjadó erdő’ (TESz., EWUng) földrajzi köznévből keletkezett.

Az eresztvény közszóval kapcsolatos hang​történeti megjegyzéseket l. az Eresztvény szó​cikkében.

Bükk-erdő ’a füzéri uradalom ha​​tárában említett, a Hernád völgyétől K-re húzódó nagy kiterjedésű erdő’ 1270/272: bykerdev [bikerdő], s. (Gy. 1: 40, 83).

Közszói említés és helynév egyaránt lehet. A bükk fanév a régiségben bik alakban általá​nos volt (vö. ehhez Bükkfa).

Bükkfa 1247/331 (Kisida): bikfa [bikfa], a. (Gy. 1: 93), 1318 (Semse): a. fagy, quod vulgo dicitur bykfa (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336).

Köznévi említések.

Az ismeretlen eredetű bükk fanév (TESz.) a régiségben bik alakban volt általános, a mai formáját eredményező labializáció — az adatok alapján (l. ehhez HA. 1–2., illetve OklSz.) — a korai ómagyar kor időhatárain túlra nyúlik.

Bükk-fő ’a füzéri uradalom hatá​rában említett hely, bizonyára a Bükk-patak forrása körül’ 1270/272: Bykfev [bikfő], loc. lutosum (Gy. 1: 40, 82, 83).

Az előtagot a Bükk-patak elliptikus névváltoza​tának tarthatjuk, de — a hely kö​zelsége miatt — esetleg azonos lehet a Bükk-erdő név előtagjával is. A fő földrajzi köznév (vö. TESz., EWUng. fej2) többnyire vizek, patakok forrására utal, ritkábban azonban egyéb helyfajták megjelölésében is használatos. Az itteni specifikus jelentését azonban nem ismerjük pontosan (vö ehhez Áj feje). A helynév eszerint kifejezhet egyrészt ’a Bükk-patak forrása’ szeman​tikai tartalmat, másrészt utalhat arra is, hogy a név által megjelölt denotátum a Bükk-erdő valamely részénél található. A szöveg kontextusa, a latin minősítés az előbbit jobban valószínűsíti.

Az előtag hangalakjával kapcsolatban l. Bükkfa.
Bükk-patak ’a füzéri uradalom ha​tárában említett patak, a Bózsva bal oldali mellékvize’ 1270/272: Bykpotok [bik​potok], rivus (Gy. 1: 40, 83).

Az első névrész köznév (a bükk fa​név, esetleg gyűjtőnévi ’bükkerdő’ sze​repben) és tulajdonnév (a közeli Bükk-erdő nevének rövidült alakja) egyaránt lehet. Szemantikailag a két lehetőség között nincs különbség: a névadás alapjául a pata​kot szegélyező bükkfák szolgáltak.

Az első névrész bik alakjára vonatkozó meg​jegyzéseket l. a Bükkfa szó​cikkében. Vö. Bükk-fő, illetve Bars vm. Bükk-sevnice.

Büttös ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1285>366/ 369, 1302/390, 1302>398, 1307>398, 1317, 1318/398, 1321>398, 1323>398: Bytus [bitüs], p., t., v. (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 4: 259/680, 5: 46/89, 7: 155/329), 1318> 398: Bythes, p. (Anjou-Oklt. 5: 46/89), 1319, 1319/377, 1319/377/385: Bitus, p., v. (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 5: 168/ 427), 1323/390: Bythus [2a], t. (Gy. 1: 74, 96, Anjou-Oklt. 7: 155/329) ~ Bytos (Gy. 1: 74, Anjou-Oklt. 7: 111/233).

Valószínűleg szláv eredetű; vö. cseh Bíteš hn. Az alapjául szolgáló személynévhez l. Bietech szn. < : Biet szn. Kevésbé meggyőző az a feltevés, mely szerint a ’hegyláb’ jelentésű m. bütü származéka lenne (vö. FNESz.).

A korai oklevelek a településnevet a szláv eredetivel azonos Bites hangalak​ban mutatják, a későbbi-mai Büttös formát (vö. 1602: Bűteős: ComAbTorn. 18) labializációval és a t inter​vo​ká​lis helyzetben bekövetkező gemi​ná​ció​já​val (vö. 1808: Büttös: uo.) nyer​te el.

Capella l. Kápolna.

Caput Goord l. Gard-fő.

Cassovia l. Kassa.

Castrum l. Vár.

Castrum Novum Albe l. Aba​új​vár.
Céce ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól ÉK-re, a Tarca bal part​ján’ 1220/550: Cece, v. (Gy. 1: 74, K. Fábián 1997: 101. a.).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1171: Ceca szn. (ÓMOlv. 47), 1193: ceche szn. (ÓMOlv. 55), 1215/550: Ceca szn. (ÁKSz. 82), 1321: Cece szn. (fiai, Szent-IványLevt. 24/29). Az alapjául szolgáló személy​név talán német eredetű; vö. ném. Zitze (< Sieg​fried) szn., valamint ném. R. Zizi, Zizo szn. A falu a királynéi német telepes​faluk egyike, a vizsolyi ispánság része (vö. Gy. 1: 75). De a helynév előzménye az a m. R. Cece szn. is lehetett, amely a Ce​ci​lia szn. kicsinyítő-becéző képzős szár​mazé​ka (vö. FNESz. Cece, Her​nád​​cé​ce). A névadó — a puszta sze​mély​né​vi eredet alapján ítélve — min​denkép​pen magyar nyelvű környezet lehetett.

Csáj ’település Abaúj vm. ÉK-i részén, Kassától K-DK-re’ 1335/339: p-es Chay et Chay (Gy. 1: 75).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1364: terra Chawoy tkp. ’Csavoj földje’ (vö. FNESz. Felsőcsáj). A Kiss Lajos által előzményül említett személynév alakja, kései volta és főképpen személynévi státusának bizonytalansága kétessé teszi az etimológiát.

A XIV. században már két faluból állt (p-es Chay et Chay), amit a XV. sz. második feléből ismert Kétcsáj név​forma (1465: Kethchay: ComAb​Torn. 64, 94) is alátámaszthat. A Csáj elnevezéssel később Felsőcsáj áll oppozícióban (vö. 1427: Felsewchay: i. h.).
Csákány ’település Abaúj vm. ÉK-i részén’ 1276, 1282: Chakan, p., v. (Gy. 1: 75).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1225: Chakan szn. (Sztp. KritJ. 1: 176), 1235/255: Chakan szn. (ÁÚO. 7: 25). Az alapjá​ul szolgáló személynév valószínűleg tö​rök eredetű, s etimológiailag azonos a m. csákány főnév előzményével; vö. pl. szeldzsuk Čakan szn. Hasonló alakú szláv személynévről is van tudomá​sunk (vö. cseh R. Čakan szn., Čekan szn.), ami a személynév esetleges szláv etimológiáját is megengedi (vö. ehhez FNESz.).
Csákány pataka ’Bask határá​ban említett, a Miszlába ömlő patak’ 1328: Chakanpataka, riv. (Gy. 1: 68).

A Csákány szn.-ből (vö. 1225: Cha​kan: Sztp. KritJ. 1: 176; 1236/255: Chakan: ÁÚO. 7: 25) és a patak földrajzi köznév birtokos személyragos szár​mazékából keletkezett. Szemantikailag ’olyan patak, amely egy bizonyos Csá​kány nevű ember földjén, birtokán fo​lyik’ viszonyt fejezhet ki. Ez a név​adási forma jellegzetes volt a korban. Csákány településsel való kapcsolata a jelentősebb távolság miatt nemigen va​lószínűsít​hető.

Csány ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉK-re’ 1255, 1267/272, 1268, 1270/369 [2a], 1270/ 378, 1270>428, 1277>353, 1281>353, 1284, 1290, 1313 [2a], [1313–4] [2a], 1319, 1325, 1328 [3a]: Chon, de, p., t. (Gy. 1: 75, 78, 90, Anjou-Oklt. 3: 232/ 517, 5: 205/523, 9: 179/316), [XIII. vége]: Chaan, v. (Gy. 1: 75), 1319: Choon [2a], de (Gy. 1: 75, Anjou-Oklt. 5: 202/512, 205/523), *1326: Chan, de, *1332–5/Pp. Reg.: Chomi [romlott alak lehet]~ Chun, de (Gy. 1: 75).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1237–40: Chon szn. (ÁKSz. 89). Az alapjául szolgáló személynév talán szláv eredetű; vö. cseh R. Čán szn. (vö. FNESz. Csány, Hernád​csány).

Cseb ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől ÉNy-ra; Buzita tar​tozéka volt’ 1298, 1324: Cheb (Gy. 1: 76, 116, Anjou-Oklt. 8: 296/590), 1319/494: Chyp, p., v. (Gy. 1: 76, An​jou-Oklt. 5: 146/366), 1323, 1330> 342/466: Cheeb, p. (Gy. 1: 76, Anjou-Oklt. 7: 309/672).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Cheb szn.: ÁKSz. 81 (vö. ehhez még FNESz. Cseb, Nagycseb).

Csécs ’település Abaúj vm. középső-Ny-i részén, Szepsitől DK-re’ 1317: Cech, v. (Gy. 1: 76, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319, 1319/377, 1319/377/ 385, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Chech, de, v. (Gy. 1: 73, 74, 76, Anjou-Oklt. 5: 168/427), 1329/416: Cheech [2a], p., v. (Gy. 1: 73, 74, 76).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1284: Chech szn. (HazaiOkm. 7: 191). Az alapjául szolgáló személynév vagy a m. R. csécs ’kanyaró, himlő’ főnévből alakult, vagy szláv eredetű; vö. cseh Čeč szn., Čieč szn. (vö. FNESz. Kis​csécs, Csécs).

Csenyéte ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1243: Chenata [csenyáta] (Gy. 1: 76, 79), 1279>351, 1322>406, 1327>410: Che​nete, p., v. (Gy. 1: 76, 129, Anjou-Oklt. 11: 99/206), 1323/390: Cheueche [�: ? Chenethe], t. (Gy. 1: 76) ~ Cheuethe [�: Chenethe], t. (Gy. 1: 96, Anjou-Oklt. 7: 155/329), 1327/336/408: Che​nethe, v. (Anjou-Oklt. 11: 99/206), *1332–5/Pp. Reg.: Chete, de Heche ~ Hethe [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 76).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Čeněta csn. A személynévből a szlávban is alakultak morfológiai eszközökkel helynevek; vö. cseh Čenětice [többes sz.] hn. (vö. FNESz.).

A településnév legkorábbi adata — az alapul szolgáló személynév szláv alakjának megfelelően — vegyes hang​rendű. A Csenyéte forma a magyar nyelvben bekövetkezett hangrendi kiegyen​lítődés eredménye.

Csermelye ’Kassánál jobbról a Her​​nádba öm​lő patak’ 1261: Cher​me​le, riv. (Gy. 1: 40, 105), 1297: Cher​mula [? csermulya], fl. (Gy. 1: 40, 106).

A pataknév eredete és alakváltozatainak egymáshoz való viszonya tisztázatlan. Az elsődleges három szótagú Csermele ~ Csermelye névalak bizonyára szláv eredetű; vö. szln. Črmlja patak (1587: pach Tschermla: Bezlaj I, 116). Tövében az ősszl. *čьrmь ’vö​rös festéket szolgáltató pajzstetű; vörös szín’ rejlik. A név a köves meder elszíneződésével lehet kapcsolatban (vö. Kiss Lajos 1994: 6; 1999: 79). Más (kevésbé valószínű) feltevés szerint a pataknév magyar név​adás eredménye; vö. m. csormolya ~ N. cser​me​lye ’bíborvörös virágú gyomnövény’ (Prisz​ter 1986: 52, TESz., EWUng. csormolya). Ez a növénynév ugyancsak szláv eredetű, s a fent említett *čьrmь főnévvel tartozik össze. Gyom​​növényből, réti növényből alakult hely​​nevekkel másutt is találkozhatunk; vö. Harangod víz- és tájnév (Juhász 1980: 6, Juhász 1988: 78; az előbbi munkában további, a harang-ból alakult helynévi származékok is találhatók).

A pataknévbe a víz csörgedezésének képzetét érthették bele, és köznevet alakítottak belőle: csermely < csermelye ’forrásból táplálkozó kis vízfolyás; ér, patak’ jelentéssel (vö. pl. Kiss Lajos 1999: 79). A tulajdonnév > köznév váltásról és annak feltehető körül​mé​nyeiről l. TESz.

Csipkebokor 1246/348/408 (Fü​göd): ab uno dumo, que vulgariter chipkebokor apellatur (Gy. 1: 82), 1256 (Novaj): sub dumo chypkebukur (Gy. 1: 124).

A ’vadrózsa’ jelentésű csipkebokor (TESz. csipke1, ÚMTSz.) mindkét ha​tárjárásban közszói megjelölésként sze​repel. A csipkebokor szó ’vad​rózsa’ jelentését a régiségben más oklevelek szövegkörnyezete alapján tekinthetjük bizo​nyosnak; vö. 1447: Rosas syluest​res vulgo Chipke bokor vocatas, 1471/ 494: Vsque Rubetum Chypke​Bokor dictum (OklSz. 132).

C(s)irkeida ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1324: Nic. et Jo. f-i St-i dicti Churke … su​per v-m ipsorum Churke Ida [csürke] (Gy. 1: 93).

A XIII. század folyamán az Ida fo​lyó völgyében két Ida falu alakult ki, s ezek nevükben is elkülönültek: Nagy​ida mellett Kisidá-t találjuk, amely Egyházasida, Felida és Csirke​ida szinoni​mák​kal szerepel.

Csirkeida a Csirke személynév és az Ida (2.) településnév összetétele, s arra utal, hogy Felidát Károly király 1323-ban visszaadta az Aba nembeli Chyurke (Churke dictus) István fiainak, akikről a település Csirkeida nevet is kapott (vö. Gy. 1: 93). A birtokos nevével való differenciálás gyako​ri a korai ómagyar korban.

Csobád ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszó és Forró között’ 1323, 1323/354 [2a], 1325/326 [2a]: Chabad, de (Gy. 1: 76, Anjou-Oklt. 7: 36/57, 37/60, 9: 108/175, 221/397), 1326/335: Chabaad, t. (Gy. 1: 76, 102), 1327, 1329, 1332–5/Pp. Reg.: Chobad, de (Gy. 1: 76, Anjou-Oklt. 11: 284/610), 1332–5/Pp. Reg.: Chobat, de ~ Chodbad ~ Echsawad [romlott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 76).

Kiss Lajos a Csaba szn. -d képzős származékának tartja (FNESz.). E mö​gött a névszerkezet mögött azonban többféle etimológia rejtőzhet. Keletkezhetett a településnév egyrészt pusz​ta személynévből magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a török eredetű Csaba szn. (vö. pl. 1138/ 329: Saba szn.: ÁKSz. 295) -d kicsinyítő-becéző képzős szár​mazéka lehet; vö. 1215/550: Sabud szn. (ÁKSz. 295), +1214/+334/342: Chobady szn. (CDES. 1: 149). A -d képző azonban helynévképzőként is hozzákapcsolódhatott a személynévi alapszóhoz. 

Az elsőszótagi magánhangzó zártabbá válása már a korai ómagyar korban bekövetkezhetett, s a név — a későbbi oklevelek tanúsága szerint — a továbbiakban így szerepel (vö. pl 1451, 1470, 1602: Chobad: ComAbTorn. 22).
Csőszbakta ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1272/419: Chewzbakta, t. (Gy. 1: 63).

Bakta településnek az 1272 előtt a tornai királyi uradalom alá tartozó Ny-i része viselte a Csőszbakta nevet. Ez a csősz foglalkozásnévből és a Bakta te​lepülésnévből alakult. Az előtag bizonyára arra utal, hogy a települést (pon​tosabban annak egy részét) csőszök, (királyi) kikiáltók, hírvivők lakták (vö. Gy. 1: 63, FNESz. Csősz).

Danóc ’Novaj határában említett folyó’ 1256: Danouch, fl. (Gy. 1: 124).
Bizonyára szlovák eredetű. A Dan szn. (vö. 1138/329: Dan szn., 1213/550: Dan szn.: ÁKSz., valamint cseh Dan szn.: FNESz. Dány) szláv -ovitjo ~      -ov​itji képzővel (ehhez l. Šmilauer, PřSlTop. 30, Kiss Lajos 1996c: 444; 1999: 109) alakult helynévi szár​ma​zé​ka lehet, s tkp. értelme ’Dan emberei’. A származtatást azonban kétségessé teheti, hogy víznevek esetében a fenti (eredeti szláv nyelvi) szemantikai tartalom nem szokványos.

A szláv helynév feltehető *Dano​vec hang​alakjából a magyarban Danóc ala​kult (vö ehhez Hatkóc, illetve FNESz. Pálóc).
Dávid hida ’a Ronyva menti Új​falu határában levő híd’ 1321: Dauid​hyda, pons (Gy. 1: 53, 153).

A Dávid szn. (vö. 1138/329: Dauid: ÁKSz. 102) és a híd földrajzi köznév birtokos jelzős kapcsolata. Az efféle helynevek birtoklásra vagy építtetőre is utalhatnak (vö. FNESz. Andráshida, Hencida): itt esetleg arra, hogy Dávid birtokán híd vezetett át a Ronyván.

Debregy ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Jászó és Szepsi között’ 1255: Debregy, prat. (Gy. 1: 76, 98) ~ Deb​ragh [debrágy], de (Gy. 1: 76).

Belső, magyar névadással keletkezett a m. R. debrő ’széles, kiterült, lapos fenekű völgy’ főnév -gy helynévképzős származékából. Az alapjául szolgáló főnév előzménye a szlk. deb​ra ’üreg; víz​​mosásos mélység’ lehetett (vö. FNESz. Debrőd, Feldebrő, TESz. döbör). A N. debrő, debre földrajzi köznévnek ’gödör, mély vízmosás’ (vö. FNESz. Döbrés, Lévai 1999: 107) je​lentést ugyancsak tulajdonítanak, ám közöttük szemantikai eltérésről valójá​ban nem beszélhetünk. Az elsődleges Debregy ~ Deb​rőgy alakból a későbbi-mai Debrőd képzőcserével jött létre. A két változat egy ideig párhuzamosan élhetett egymás mellett (vö. pl. 1427: Debred, 1438: Debregh, 1602: Debregy: Com​AbTorn. 22), majd a -d képzős forma vált normává.

A településnév adatsorában egyedi előfordulású Debrágy alak mögött írás​​hibát éppúgy gyaníthatunk, mint a hely​név esetleges szlovák alakját; vö. Deb​raď (ComAbTorn. 22, itt a név továb​bi adatai is).

Dékán gyümölcse ’Bakta hatá​rá​ban említett gyümölcsös’ 1272/419: Dekan Gemulshe [gye​mül​​​cse], fruc. (Gy. 1: 64).

A ’tíz ember elöljárója; esperes’ je​lentésű dékán szóból (TESz.) vagy az ebből alakult személynévből (vö. 1389/ 415: Decan szn.: RMCsSz.) és a gyűj​tőnévi ’gyümöl​csös’ értelmű gyü​mölcs növénynévből keletkezett. A pusz​ta fanév, növénynév használata gyűj​tő​névi jelentésben (többnyire erdő meg​jelölésére) a korai ómagyar korban gyakori volt. Az egyházi birtok​lásra a szomszédos Apáti település neve is utalhat.

Deme földe ’a Gönc melletti Rusz​ka határában említett hely, valószínűleg Ruszka része lehetett’ [1307]: Deme​felde [-felde], t. (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 2: 76/161).

A Deme személynév (vö. 1211: Deme: ÁKSz. 103) és a föld ’meg​mű​velt terület, szántóföld’ (TESz.) föld​rajzi köznév birtokos személy​ra​gos származékából keletkezett, s birtokosi viszonyra utal. 

Derzstelke ’település Abaúj vm. K-i részén; Füzértől D-re fekhetett, ennek tartozéka volt’ 1270/272: Ders Teluky [-telüki], v. (Gy. 1: 77).

A Derzs személynév (vö. 1138/329: Ders szn.: ÁKSz. 104) és a birtokos személyraggal ellátott telek ’földterü​let, megművelt föld’ (TESz.) földrajzi köznév összetétele, s bizonyára birtokosi viszonyra utal. Az előtagul szolgáló személynév valószínűleg szláv ere​detű; vö. cseh Držovice hn. (< *Drž ~ *Drža szn.), a-szorb Ders szn. (FNESz. Nyírderzs). A Ders > Derzs személynév mind​emellett a magyarban is (tel​jesen szabályosan) ki​alakulhatott. Az e nevet viselők között figyelmet érdemel, hogy Desi​derius kalocsai érsek (1075//+217: Desiderio: MES. 1: 60; 1076-ra: archiepis​copus Desiderius: SRH. 1: 402) a százdi alapító​levélben ([1067 k.]/267) a-ep Dersy (ÁÚO. 1: 27) névformát visel (vö. Gy. 2: 427). A Desiderius-ból egyszótagú zárt rövidüléssel Des alakulhatott, amelyből a Dess > Ders forma a szóvégi s (bi​zonyára intervokális helyzetben, tehát ragos alakban bekövetkezett) geminá​ció​jával, majd ss > rs elhasonulással magyarázható. Ders nevű bir​tokost Aba​új vm.-ben is ismerünk, a távoli Jánok metálisában említik a Hont​pázmány nembeli Hont fiai: Ders és Demeter birtokát (vö. Gy. 1: 95).

Később e néven nem ismerjük.

Detek ’település Abaúj vm. D-i részén, a Forró mellett ÉNy-ra’ 1274: Detk [detk], t. (Gy. 1: 77).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1224/271: Detk szn. (Sztp. KritJ. 1: 175), 1270/275: Dethk szn. (HazaiOkm. 8: 136). Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. cseh Dědek szn., Dietek szn. (FNESz.). Det(e)k nevű személyről szóló említést Abaúj vm.-ben is találunk; vö. pl. 1312: Detk szn. (Gy. 1: 111 Kércs 2.).
Detrevilye ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől DK-re’ 1285: Detrehwyle, t. (Gy. 1: 155).

A Detre személynév és a Vily településnév jelölt birokos jelzős összetétele. A településnek nevet adó személy talán az a Borsod megyei Cser​nei Detricus lehetett, akinek Miklós nevű fia öröklött birtokaként említik e helyet. A településnév előtagjában a személynév becéző formáját láthatjuk, amely azonban a korai ómagyar korban önálló személynév is lehetett; vö. pl. 1214/550: Detreh szn., 1219​/550: Dettre szn. (ÁKSz. 104). A birtokos nevével való differenciálás gyakori a korai ómagyar korban.

Devecser ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól É-ra’ 1262/273, 1309: Deuecher, p., v. (Gy. 1: 77, Anjou-Oklt. 2: 347/794), 1275: Devecher, v. ~ Dewecher, v. (Gy. 1: 77).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: De​uecher szn. (ÁKSz. 105). Az alapjául szolgáló személynév talán szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. dev$č#r ’kilenced​szedő’ (FNESz. Devecser, Abaújdeve​cser).

Didic ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1329/406/489: Dydych, t. (Gy. 1: 77).

Többféle magyarázata lehetséges. A településnév bizonyára puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául a Dedych személynév szolgálhatott, amelyet az a Dedic ispán (Dedych comes) is viselt, aki 1302-ben megkapta a korábban Erded ~ Erdej ~ Erdőfalva néven említett birtokot, pontosabban az annak Ny-i felén lévő földrészt (vö. Gy. 1: 77). A település nevének megvál​toz​​(tat)á​sát tehát a tulajdonosváltás motiválta. Könnyen elképzelhető azon​ban, hogy a fenti adat még nem földrajzi név (hanem csupán a birtokos ne​vével való körülírás), ugyanis tudjuk, hogy a tulajdonos fia is Dedych nevet viselt, s élt 1344-ben is (Dedych fia: Dedych és fia: János). A lakóhelyük pedig ekkor még Erdeu​folua-ként szerepel (vö. Abaffy​Levt. 12). A névváltoztatás elképzel​hető, hogy csak később következett be. Kiss Lajos szerint a településnév szláv eredetű; vö. cseh Dědice [többes sz.] hn. Ez a Děd (tkp. ’nagyapa’) szn. szár​​mazéka, s tkp. értelme ’Dědék’ (FNESz. Dic​háza).

Dió-köz ’Kelecsény határában levő hely’ 1294: per medium vie Gyo​kuz [gyióküz] (Gy. 1: 39, 109).

A dió (~ gyió) növénynévnek és a köz földrajzi köznévnek az összetétele. Az előtagban szereplő növénynév de​palatalizációja a XIV. század elejétől kezdődően figyelhető meg, korszakunk​ban még a palatális gy-t tartalmazó változat jellemző (vö. Bárczi 1958: 136, illetve a HA. 1–2. és az OklSz. adatai). Györffy Gyóköz-nek olvassa, és azonosítja a Két-jó közé-vel (i. m. 1: 39). Ezen az állásponton van Ju​hász Dezső is (1988: 85 Két jó köze), s a gyó hangalakot a j > gy aff​ri​ká​ció​val magyarázza. Feltevésüket azonban hangtani oldal​ról a jó és a dió ~ R. m. gyió ómagyar kori elő​for​dulásai nem​igen támogatják: a növénynév korai adatai gyo ~ gya [gyió ~ gyia] alakúak, a jó földrajzi köznév ugyanakkor egyetlen más esetben sem adatolható gy-vel kezdődő formában.

Amennyiben adatunkban a R. m. jó ’folyó’ (TESz., EWUng. jó2) szavunkat látjuk, a hely vizek közötti területet jelöl, ténylegesen tájnévnek minősül (aminek Juhász is tekinti az olvasata, értelmezése alapján), s a terület​elnevezéseknek abba a csoport​jába tartozik, amelyben a helynevek elő​tag​ja ’víz, folyó’ jelentésű köznév (vö. Érköz). Ha az előtagot dió-nak olvas​suk, nem illeszthető be a tájnevek rendszerébe (vö. erről Györffy 1984: 387–8, illetve Benkő 1984: 405), azaz a Dió-köz helynevet mikrotoponi​mának tarthatjuk (a Csóka köze, Ke​rek-köz, Telekes-köz nevekhez hason​lóan).

L. Két-jó köze.

Dobódél ’a Ronyva menti Új​falu határában levő hegy’ 1321: Dabo​gel, mo. (Gy. 1: 153).

A szlovák–magyar nyelvi érintkezés területén másutt is előforduló hely​név szláv (nyilván szlovák) eredetű; vö. szlk. Dubodiel. Tkp. értelme ’töl​gyes hegy​(hát)’ (vö. FNESz.). Másutt is előfordul: erdőnévben pl. Borsod, Abaúj és Torna vm. határánál Borsodi-Dobódél alakban (1243/335: Borso​di Dubodel: Gy. 1: 740, 2: 533) vagy településnévben Torna vm. terüle​tén (1386: Doboldel, 1430 k.: Dobo​del: Cs. 1: 238).

Dobsza 1. ’település Abaúj vm. D-i részén, a Tarca bal partján’ 1220/550: Dubucya, v. (Gy. 1: 77, K. Fábián 1997: 169. a.), 1275, 1327 [3a], 1327/ 373/762, 1329 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Dobza, de, t., v. (Gy. 1: 77, Anjou-Oklt. 11: 78/156, 83/166, 284–285/610 [a levéltári jelzete alapján az itt 1327-es évszámmal szereplő oklevél azonos a Gy.-nél — tévesen — 1329-es datálásúval]), 1332–5/Pp.Reg.: Dobsa, de (Gy. 1: 77). 2. ’tele​pülés Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól DK-re, a Hernád bal partján’ 1332–5/Pp. Reg.: Dompsa, de ~ Dopsa ~ Dobza, de (Gy. 1: 77).

A Hernád mellett két Dobsza falut találunk; mindkettő az újvári esperességben feküdt, s a Szántótól Ny-ra fekvő királynéi német telepes​falu volt; a vizsolyi ispánság része (vö. Gy. 1: 77).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1504: Dobsa szn. (OklSz.). Az alapjául szolgáló személynév a dob főnévből alakult m. R. Dobosz személynévnek (vö. 1272–90: Doboz szn.: Sztp. KritJ. 2/2–3) lehet a kicsinyítő-becéző szere​pű -a képzős származéka (vö. FNESz. Alsódobsza, Doboz).

A Tarca menti Dobsza első adata bizonyára Dobosza hangalakot tükröztet, a későbbi adatok Dobsza formája a két nyílt szótagos tendencia működésének eredménye. 

Domb ’Alvadász határában említett domb’ 1329/406: super qd. monti​culo … vulgo domb (Gy. 1: 154).

Az oklevél szövegezése alapján köz​szó és helynév egyaránt lehet. A korai ómagyar korban a domb földrajzi köznév ritkán szerepel helynév​alkotó le​xémaként: első adataként az EWUng. és a TESz. (utóbbi az OklSz.-ra hivatkozva) az 1307-ből való Kerekdumb adatot említi. Az OklSz.-ban is csekély azon adatok száma, amelyek e köznév előfordulását jelzik. A közszó ’természetes föld​kiemel​ke​dés’ jelentésben (TESz., EWUng.) lehe​tett hasz​ná​lat​ban. Korszakunkban ilyen szerep​ben inkább a halom helynévi alkalma​zása tűnik jellemzőnek (vö. OklSz., HA. 1–2.).

Dubróka ’Galya határában em​lí​tett patak’ 1332: Dubroka [2a], riv., fl. (Gy. 1: 84). Dub​róka pataka 1332: potok Dub​​rokapathaka (Gy. 1: 84).

A Dubróka víznév szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Dúbravka hn., cseh Doubravka hn. ~ Doubra​vička hn. (FNESz. Dabróka, Šmi​lauer, PřSlTop. 56, mindkét helyen további szláv helynévi párhu​za​mok is találhatók). Alapszavuk az ősszl. *dYbra​va ’(tölgy)​erdő, liget’. A szlo​vák meg​felelő azt mutatja, hogy a helynév Dubrovka hangalakja a szláv nyelvben alakult ki (a ’tölgyerdő’ je​lentésű közszóból -ьka (helynév)​kép​zővel; vö. Šmilauer, PřSlTop. 28–9), s ilyen formában kerülhetett át a ma​gyarba, ahol a Ů szabályos voka​lizá​ció​ja ered​ményezte a Dubróka hang​alakot.

A Dubróka pataka variáns (esetleg alkalmi) kiegészü​lés​sel jöhetett létre a Dubróka víznévből, ami jövevényneveknél gyakori. A két név az adatok alapján egyidejűleg is használatban le​he​tett.

Ebleszk pataka ’Galya hatá​rá​ban említett patak’ 1332: Eblezk​pathaka, riv. (Gy. 1: 84).

Az előtag elemzése ismeretlen, a név szerkezete alapján esetleg személy​névre vagy önállóan is létezett helynévi formára (településnévre, víznévre stb.) gondolhatunk.
Éger 1255 (Csány), +1262/XIV. (Koksó): egur [egür], a. (Gy. 1: 75, 114). Égerfa 1256 (Novaj), 1329/416 (Bu​​​zi​ta) [2a]: egerfa, a., lig. (Gy. 1: 74, 124), 1323/390 (Já​nok): egurfa [egür​fa], a. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

Az oklevelekben közszóként szerepel.

A fanév egür(fa) alakban gyakori a régiségben (vö. OklSz., HA. 1–2).

Éger-kút ’Szántó határában em​lí​tett forrás’ +1326/400 k.: Egerkuth, fons ~ Eg[er]kut (Gy. 1: 142).

Az éger fanévnek és a kút ’forrás’ jelentésű (TESz., EWUng.) földrajzi köznévnek az össze​tétele.

Az éger előtag utalhat egyetlen konkrét fára (s a név ezáltal ’egy nagy égerfa tövében előbukkanó forrás’-ra vonatkozik) vagy gyűjtőnévként ’éger​erdő’ jelen​tés​ben erdőre is (’éger​erdő​ben fakadó forrás’ szemantikai tartalmat jelenítve meg a név​ben).

Egres ’Bölzse határában említett tó’ +?1232/384/393: Egrys [egris], lac. (Gy. 1: 39, 72).

Az éger ’vizek partján növő nyírféle’ fanévből keletkezett -s képzővel. Olyan tóra utalhat, amelynek partja mentén égerfák nőttek. Az éger szó származékaival együtt gyakran szerepelt a régiségben vizek vagy víz melletti helyek megnevezéseiben. Az a feltevés, hogy a szó eredetileg ’mo​csár’ jelentésű volt, nincs kellően meg​alapozva (vö. TESz.). A fanevek -s kép​zős származékai gyakoriak vizek meg​jelöléseként.

Az OklSz. adatai alapján úgy tűnik, a fanév -s képzős származékában az egris hangalakot a korai ómagyar korban váltja fel a nyíltabb magán​hang​zós egres forma (vö. OklSz. Egrës), de e folyamat üteme vidékenként eltérő lehetett. A helynévi elő​fordulások csaknem minden esetben a hangzó​hiányos tövet mutatják: egeres szóalak​ra csak egyetlen, Kolozs megyei példát ismerek.

Egres pataka ’Bocsárd és Enyic​ke határában említett patak, ha​tár​fo​lyás Eszebocsárd és Péter​bocsárd kö​zött’ 1249, 1251 [4a], 1267/272: Eg​rus​​potoka [egrüs-], fl., riv. (Gy. 1: 39, 69, 78).

Az éger fanév valamivel való ellátottságot kifejező -s képzős származékából és a birtokos személyraggal ellátott patak földrajzi köznévből alakult, s többféle névadási mozzanatra utalhat. Vonatkozhat egyrészt olyan patakra, amelynek partján égerfák nőttek. A birtokos jelzős szerkezet ebben az esetben formális (lásd erről még: Aranyos pataka). Kisebb valószínűséggel tehetjük fel a névben az ’az a patak, amely égererdőben vagy mellett folyik’, illetve az ’az a patak, amely egy égerfa tövénél ered’ szemantikai tartalmat. A formailag birtokos jelzős szerkezet ilyen értel​me​zésekben hely​viszonyt fejez ki. Az éger fanév -s képzős származéka erdőnév​ként (csu​pán összetett helynévben: 1335: sil​vam que vulgo Egruserdeu dicitur, OklSz.), illetve fa megjelöléseként (1358/364: arbores Egres, OklSz.) sze​repel ugyan néhány adatban, ez a morfológiai felépítés azonban leginkább vizek neveként tűnik általános​nak.

Györffy a Bocsárd pata​ká-val azonosítja, később a patak e néven szerepelhetett. Az előtag hangalakjával kapcsolatban l. az Egres szócik​két.
Egyházasgecse ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉK-re’ 1303/341>351: Heghazas Geche [2a], p., v., de, 1303>550: Heghazasgeche (Gy. 1: 86, Anjou-Oklt. 1: 204/369).

A XIV. század elején (1303-ban) két faluból állt, s az egyik megjelölése volt az Egyházasgecse névalak (Gy. 1: 86). Az Egyházas előtaggal (melynek jelentése ’templommal rendelkező, temp​​​lomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) bizonyára azt hangsúlyozták, hogy a falunak a másik Gecsétől eltérően temploma volt.

A szóeleji hangérték nélküli h- írás​sajátosság, amely nem ritka a korai ó​magyar korban.

Vö. Gecse.
Egyházasida ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1280, 1280/ 329: Eghazas Ida, t. (Gy. 1: 92), 1329: Eghazasyda, p. (Gy. 1: 93).

A ComAbTorn. 1323-ból is közöl Eghazas Ida betűhív formát (i. m. 58), mégpedig Györffy művére hivatkozással. Az adatközlés azonban téves, Györffy ugyanis nem ismer ilyen adatot.

A XIII. század folyamán az Ida fo​lyó völgyében kialakult két Ida falu közül Kisida szinonimájaként találkozunk az Egyházasida névvel. Az Egyhá​zas előtaggal (melynek jelentése ’temp​​lom​mal rendelkező, templomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) bizonyára azt hangsúlyozták, hogy a falunak a másik Idától (Nagyidától) eltérően temploma volt.

Vö. Ida (2.).
Egyházasmislye ’település Abaúj vm. középső részén, Kassától DK-re, a Tarca bal partján’ 1325, 1325/332: Eghazasmisle (Gy. 1: 119, Anjou-Oklt. 9: 317/585).

Mislye falu részeit a XIV. század elején Egyházas​mislye és Felmislye néven említik. Az Egyházas előtaggal (melynek jelentése ’templom​mal rendelkező, templomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) azt hangsúlyozták, hogy a falunak (vagy falurésznek) Fel​mislyétől eltérően temploma volt (pon​tosabban: korábban volt temploma, mint a másik falurésznek). Itt állt ugyanis a Szent Miklós hitvalló tiszteletére emelt prépostság, illetve társas káptalan, amely a XIII. század végén közvetlenül az egri püspökség alá tar​tozott, annak filiája volt (vö. Gy. 1: 119).

Egyházaspéder ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől DNy-ra’ 1317: Heydhasas Peder, t. (Gy. 1: 129, Anjou-Oklt. 4: 187/494 [itt Heyd​ha​saspeder alakban]), 1317/401: Egha​zaspeder, t. (Gy. 1: 129, Anjou-Oklt. 4: 187/494 [itt az átirat é.n. jelöléssel szerepel]).

Péder szinonimájaként szerepel, va​lószínűleg annak valamely részét je​lölhette. Az Egyházas előtag (mely​nek jelentése ’templommal rendel​kező, templomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) arra utal, hogy a falunak (vagy falurésznek) temploma volt.

A szóeleji hangérték nélküli h- írás​sajátosság, amely nem ritka a korai ó​magyar korban.

Egyházassemse ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassa és Jászó között’ 1324, 1324/325: Eghazaszempse [-szemp​se], t. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 8: 143/ 276 [itt Eghazas Zempse alakban]), 1325: Ighazaszemse, p., t. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 9: 9/1 [itt 1325/326-os év​számmal]) ~ Yghazas Zempse, p. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 9: 51/70), 1326> 370: Eghazaszemse, p. (Gy. 1: 138).

Semse falu szinonim neveiként vagy inkább valamely részeinek megjelöléseként Egyházas​semse és Izsép​semse nevekkel találkozhatunk az oklevelekben. Egyházassemse Egyhá​zas előtagjával (melynek jelentése ’temp​lommal rendelkező, templomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) azt hangsúlyozták, hogy a falunak (vagy falurésznek) temploma volt. Itt állt ugyanis a Szent András tiszteletére emelt templom (eccl. in honorem S. Andree).

Az adatok egy részében az előtag eredetibb formában, zárt elsőszótagi magánhangzóval szerepel.

Egyházasszalánc ’település (és vár) Abaúj vm. K-i részén, Füzértől É-ra’ 1316, 1316>366, 1316>372, 1316> 376: Eghazaszalanch, p. (Gy. 1: 141, An​jou-Oklt. 4: 135/355, 136/357 [itt sze​repel a három tartalmi átirat]), 1316, 1316/328, 1316/328/396, 1316/ 328/400, 1316/328/437: Ig​ha​zas​za​lanch, p. (Gy. 1: 141, Anjou-Oklt. 4: 137/355, 138/358), 1328: Ighazas Za​lanch, p. (Gy. 1: 141).

Szalánc falu az adatok és Györ​ffy közlése alapján (ehhez l. Gy. 1: 142) két település​(rész)ből állhatott, s ezek nevükben is elkülönültek: Egy​há​zasszalánc (a későbbi Kis​szalánc) és Szaláncalja (a későbbi Nagy​szalánc). Egyhá​zas​szalánc Egyházas előtagjával (melynek jelentése ’templommal rendelkező, templomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) bizonyára azt hang​súlyozták, hogy a falunak (vagy falurésznek) Szalánc​aljá​val ellentétben temploma volt.

Az adatok egy részében az előtag eredetibb formában, zárt elsőszótagi magánhangzóval szerepel.
Egyházasvizsoly ’település Aba​új vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1220/550: Igyhazasvisl, v. (Gy. 1: 156, K. Fábián 1997: 651. a.).

1220-ban két faluból áll: Vizsoly és Egyházas​vizsoly egyaránt a királynéi német telepesfalvak közé tartozott (vö. Gy. 1: 157, illetve K. Fábián 1997: 651. a.). Az Egyházasvizsoly forma csak az idézett forrásban fordul elő. Az Egyházas előtaggal (melynek jelen​tése ’templommal rendelkező, temp​lomos’: FNESz. Egyházas- helynevek) bizonyára azt hangsúlyozták, hogy a falunak — talán a másik Vizsollyal el​lentétben — temploma volt.

Vö. Vizsoly.
Encs ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól K-re, a Hernád jobb partján’ 1273>372/377, 1290>377: Ench, p., v. (Gy. 1: 78), 1294: Enhc (Gy. 1: 78, 109). Encsi 1219/550: Hensy, v. (Gy. 1: 78, K. Fábián 1997: 260. a.).

Az elsődleges Encs változat puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; 1294/488: Enche szn. (Gy. 1: 290). Az alapjául szolgáló sze​mélynév vagy a német Entsch, Entz szn.-ből való vagy — kisebb valószínűséggel — a m. Endre személynévből alakult rövidüléssel és -cs képző hozzáadásával (FNESz.). Az Encsi név​változat — ha nem melléknévi for​ma — másodlagosan alakult az Encs településnév -i képzővel való bővülésével.
Enyicke ’település Abaúj vm. középső részén, Szina és Kassa között’ +?1232/384/393: Eniske (Gy. 1: 72, 78), 1267/272, 1272: Enezca [enyesz​ka], t. (Gy. 1: 78), 1267/272: Enezka, v. (Gy. 1: 78, 79), 1270/369: Enyske, p. (Gy. 1: 76, 78), [1272–90], 1284, 1320/335, 1327/478, 1328, 1329/330/ 407 [2a]: Enyzke, de, p., v. (Gy. 1: 78, 127, 159, Anjou-Oklt. 5: 374/976, 11: 283/608), 1281>353, [XIV. eleje], 1310, 1314, 1327/353 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Enizke, de, p., t. (Gy. 1: 78, 114, 158, Anjou-Oklt. 2: 426/986, 3: 334/751, 11: 283/608), [1314]: Heneske, v. (Gy. 1: 78), 1315>376: Enyzka, p. (Gy. 1: 78, Anjou-Oklt. 4: 26/48), 1326, 1326/XV., [1328–9] [2a] 1329 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Enezke, de, t. (Gy. 1: 78, 86), 1332–5/Pp. Reg.: Enisque, de ~ Evneske, de (Gy. 1: 78).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással, az alapjául szolgáló személynév szlovák eredetű; vö. szlk. Janisko [< Ján ’János’] szn. (vö. FNESz.). A szóeleji já- > e- változás (l. ehhez Bárczi 1958: 106) eredményeként a helynév elsődleges hang​alakja Enyiszke lehetett, amelyből később affrikálódással Enyicke alakult (az szk > ck hangváltozáshoz l. Bár​czi 1958: 163).

Egyes adatok névvégi a jelölése mögött — az alapul szolgáló személynév hangalakjából következően — a hangértéket vagy — a szlovák hangtörténet alapján (vö. ehhez Gregor 1989: 143) — nyílt ä hangot egyaránt gyaníthatunk. A Heniske adat szóeleji h-ját hangérték nélküli h-ként éppúgy magyarázhatjuk, mint esetleg a szlovák Haniska ’Enyicke’ (FNESz.) hang​alaki befolyásaként.
Erded ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1221/550: Erded (Gy. 1: 77, K. Fábián 1997: 183. a.). Erdej 1221/550: Erdei [2a], v. (Gy. 1: 77, K. Fábián 1997: 183. a.). Erdőfalva 1272>344: Erdeufalua (Gy. 1: 77), 1272>344, 1302>344 [2a]: Erdeufolua, p., t., v. (Gy. 1: 77, Anjou-Oklt. 1: 185/327).

A település legkorábbi Erdej ~ Er​ded nevei névszerkezetileg a személynévként is alkalmazott erdő főnév (vö. 1220/550: Erde szn., 1229/550: Erdeu szn.: ÁKSz. 119) -j ~ -d képzős származékai. Keletkezésük azonban többféleképpen is elképzelhető: a -j ~ -d helynévképzői funkcióban az erdő főnévhez vagy ennek személynévi származékához egyaránt járulhatott. A képzők mindemellett esetleg a személynév részének is tekinthetők, mint kicsinyítő-becéző funkciójú elemek; vö. pl. 1138/329: Erded ~ Erdeud szn. (ÁKSz. 119), 1224: Erded szn. (Gy. 2: 403); 1220/550: Gyomam ioub-em Er​dey de v. Pauli (Gy. 1: 650). A mintegy félszáz évvel az előbbiek után felbukkanó Erdőfalva névváltozatban a képzők helyén földrajzi köznévi utótagot találunk.

A falut később, a tulajdonos megváltozásának nyelvi következményeként Didic néven említik.

Eresztvény 1. ’Zsup határá​ban em​lített hely’ 1284: in permissorio vulg. Erezt​wen vocato (Gy. 1: 159). 2. ’Gibárt határában említett hely’ 1316: super angulum 1 rubeti, quod vulg. erestwyn ~ herest​wyn dicitur (Gy. 1: 87, Anjou-Oklt. 4: 123/315). 3. ’Bo​csárd határában említett er​dő’ 1327: per … parvam silvam vulgo erezthwen vocatam (Gy. 1: 69, Anjou-Oklt. 11: 284/609).

Az eresztvény ’fiatal, sarjadó erdő’ (TESz., EWUng., FNESz.) földrajzi köznévből keletke​zett. Alapszava a ’sarjad, hajt’ jelentésben használt ereszt ige. A -vény képzővel (TNyt. I, 232–3) alakult köznév a régiségben eresztvény ~ ereszt​víny ~ eresztevény ~ ereszteíny hangalaki változa​tok​ban élt (vö. HA. 1–2. Név- és szóalak​muta​tói). Az alakváltozatok létrejötte a mással​hang​zó-torlódás feloldásával magyarázható (vö. Bárczi 1958: 141). A puszta földrajzi köznevek hely​​névvé válása nem ritka, az azonban feltűnő, hogy míg az eresztvény önmagában is jellegzetes erdőnévként (talán éppen specifikusabb jelentése miatt — ezt erősíthetik még a hasonló jellemzők​kel bíró Haraszt helynévi előfordulásai is), addig más erdőt jelölő közszók többnyire kétrészes nevek helyfajtajelölő második név​részeként szere​pel​nek. A név előtti latin minősítések sokféle​sége: a nemus per​misso​rium ’fiatal, sarjadó erdő’, a rubetum ’cserjés’ és a silva ’erdő’ mellett a parva silva ’kis erdő’ is a sajátos jelentéstartalomra utal.

Eszebocsárd ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától É-ra’ 1251: Ezaboltchard, t. (Gy. 1: 69).

Bocsárd két részből álló várbirtok volt, amelyeket az Egres (~ Bocsárd) pataka választott el egymástól, s ezek nevükben is elkülönültek: a pataktól K-re a várnépek földje, Eszebocsárd, Ny-ra pedig a várjobbágyok, majd ne​mesek földje, Péterbocsárd feküdt.

Eszebocsárd az Esze személynév (vö. 1138/329 Ese: ÁKSz. 120) és a Bocsárd településnév összetétele. A településnek nevet adó személy talán az az Eze volt, akinek örökös nélküli elhalálozásáról ad hírt egy 1319-es oklevél (vö. Gy. 1: 69). A birtokos nevével való differenciálás gyakori a korai ómagyar korban.
Fábiánháza ’település Abaúj vm. K-i részén; Füzértől K-re, Kalsa mellett fekhetett’ 1327: Fabyanhaza, t. (Anjou-Oklt. 11: 211/446).

A m. Fábián személynév (vö. 1138/329: Fabian szn.: ÁKSz. 122) és a birtokos személyraggal ellátott ház földrajzi köznév összetétele, s arra utal, hogy a hely az oklevélben is említett Fábián birtokában volt. Az előtagul szolgáló személynév a latin Fabianus szn.-ből származik (vö. ehhez FNESz.).

Fáj ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-DNy-ra’ 1243, +1245, 1262, 1264, 1275 [2a], 1279, 1313/747 [2a], 1324, 1327>410: Fay, de, t., v. (Gy. 1: 79, 143, Anjou-Oklt. 3: 291/649, 11: 99/206 [itt az 1327/ 336/408-as átiratban szerepel a Gy.-nél az 1327>410-es tartalmi átiratban lévő adat]).

A fa földrajzi köznévből alakult -i ~ -j képzővel (FNESz.). A fa a régiségben gyűjtőnévként ’erdő’ jelentésben is használatos volt (vö. a Bács vm.-i [1230]/231-es silva Yanus adattal, amelynek szinonimájaként Yanus​faya szerepel; Gy. 1: 237, FNESz.). A földrajzi köznév + -j képző nem ritka a korban, vö. még pl. Abaúj vm. Hal​maj, talán Erdej is. Esetleg — bi​zonytalanul — fölvethető a személy​névi származtatás lehetősége is; vö. 1332/333/338: Farcasius f. Foy de Vigman (Gy. 2: 357). A Foj > Faj > Fáj alaki fejlődés (hang​súlyos nyúlással, amit a szótagzáró j is erősíthet) el​képzelhető.
Fancsal ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól É-ra’ 1262/273, 1312, 1334: Fonchal, v. (Gy. 1: 79, Anjou-Oklt. 3: 185/410), 1275: Fonchol [2a], v. (Gy. 1: 79), 1309: Fanchal, p. (Gy. 1: 79, Anjou-Oklt. 2: 347/794).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1055: Fancel szn. (ÓMOlv. 25), 1138/329: Fonsol szn. (ÁKSz.). Az alapjául szolgáló személynév eredete nincs tisztázva (vö. FNESz.). A település neve kapcsolatba hozható Fancsal nádor nevével; vö. 1138/329 Fonsol f-o Bozete pal-o c-e (Gy. 1: 79). Esetleges név​adói szerepéhez l. Kristó 1976: 21.
Fehér-nyár ~ Fehérnyár ’Papi ha​tárában említett hely’ 1327/336> 408: Feyrnyar [fejír​nyár], loc. (An​jou-Oklt. 11: 99/206), 1327>410: Feyruar [ƒ: Feyrnar], loc. (Gy. 1: 129).

Györffy az adatot javítás nélkül hagyva Fehér-vár-ként értelmezi, s úgy véli, a név arra utal, hogy e helyen valaha vár állott, vagy hogy a föld a fejérvári ispánság vagy káptalan birtoka volt (i. h.). Ezt a feltevést azonban további történeti adatokkal nem tudjuk alátámasztani. A betű​tévesztés gyanúját az 1327/336>408-as datálású oklevél névelőfordulása igazolja.

A szövegkörnyezet és a latin locus minősítés alapján olyan helyet jelölő tulajdonnévnek tart​hatjuk, ahol fehérnyár(ak) nőtt(ek) (vö. OklSz. fehérnyár, feketenyár címszavai). Elképzel​hető azonban, hogy a ’nyárerdő’ jelentésű nyár főnév​ből alakult jelzős szerkezettel. Az ilyen hely​nevek​hez vö. Lapos-bükk, illetve Bars vm. Szurkos-cser.
Fekete-erdő ’Abaúj vm. ÉNy-i ré​szén elterülő nagy kiterjedésű er​dő​​ség’ 1247/331, 1255: Nigra silva (Gy. 1: 40) ~ Silvam nigram (Gy. 1: 93), 1255: Feketeyerdeu, s. (Gy. 1: 40, 98) ~ nigram silvam (Gy. 1: 98), 1311: silvas nigras (Gy. 1: 40, 106), 1330, 1331: Feketheherdeu (Gy. 1: 40, 100).

A fekete melléknévnek és az erdő földrajzi köznévnek az összetétele. Bi​zonyára a sűrű, sötét erdőket nevezték így, ahogy erre egy 1323-as oklevél ada​ta is utalhat: Ad Siluas densosas que dicuntur Fekethewerdeu (vö. OklSz., FNESz.).

A hely okleveles említéseiben a magyar és a latin alakok váltakoznak egymással, ami gyakori jelenség az oklevelekben. A magyar adatok a fekete melléknév hangalakjának fejlődését is tükröztethetik: feketÄ ~ feketČ > feketé > feketë > fekete (vö. Bárczi 1958: 85). Nem zárható ki azonban annak a lehetősége sem, hogy e magyarázattal szemben a helynév lejegyzésében a két összekapcsolódó lexéma határán h ~ j ~ Ů hiátustöltőket kell gyanítanunk.

Fekete-hegy ’Bózsva határában le​vő hegy’ +1264/324: Fekethehygh [2a], mo. (Gy. 1: 71).

A fekete melléknév és a hegy ’na​gyobb földfelszíni kiemelkedés’ föld​rajzi köznév össze​tétele. Az előtag bizonyára azzal kapcsolatos, hogy a névadáskor a hegyet fekete erdő, azaz nagyon sűrű, sötét őserdő borította (FNESz. Fekete​erdő), azaz távolról fe​ketének látszott. Hasonló névalakulásra l. még a Mátra legmaga​sabb pontjának Kékes nevét. A melléknév ilyen jelentését a közelben található Sötét-völgy helynév első névrésze is támogathatja. A Bózs​vától Ny-DNy-ra fekvő hegy ma is ezt a nevet viseli, de Nagy- és Kis-Fekete-hegy elnevezései is ismeretesek (vö. Kováts 2000: 13, 118).
Felbaksa ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DK-re, a Hernád jobb partján’ 1317, 1317>318 [2a], 1318 [3a]: felBoxa, p., t. (Gy. 1: 63, Anjou-Oklt. 4: 177/470, 178/472, 5: 39/69, 43–44/81 [ezeken a helyeken Felboxa alakban]).

A megyében két Baksa volt, s az egyik szinonim neveként szerepel a Felbaksa, amely a fel ’felső’ melléknév és a Baksa (2.) település​név összetétele. A megkülönböztető szerepű előtag a korai ómagyar korban szolgálhatta a Baksa (1.) településtől való elhatárolást, de lehetett Baksa (2.) falu É-abbra fekvő falurészének megjelölé​se is.
Felbárca ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától D-re’ 1288/297: Ful​barcha [fül- ~ föl-], p., t. (Gy. 1: 64), [1288 u.], [1290–301]: Fel​barcha, t. (Gy. 1: 65), [1290–301], [1290–307], 1303, 1303/482, 1316: Fel Barcha, p., t. (Gy. 1: 65, Anjou-Oklt. 1: 215/394, 4: 112/286 [itt Felbarcha alakban]), [1290–301]: Fel Balcha [bálca], p. (Gy. 1: 65), 1322>370: Fewlbarcha [fČl-], p. (Gy. 1: 65, 66). Felsőbárca 1337: Felsew​barcza (ComAbTorn. 51).
Bárca a XIII. század végén már három faluból állt, amelyeket Albárca, Felbárca és Középbárca névvel különböztettek meg. Mindhárom a Bárcai nemesek birtoka. Felbárca a fel ’felső’ melléknév és a Bárca településnév összetétele. Az előtagja az Al​bárca, Középbárca nevek előtagjával áll korrelációban. 1337-től Felsőbárca néven szerepel.

Az előtag a gyakoribb illabiális fel forma mellett két alkalommal labiális palatális magánhangzót (vagy esetleg egy ízben Č diftongust) tartalmaz. Magyarázatul Abaúj vm. illabializáló nyelvjárási vonásait említhetjük, ame​lyet azonban a korai ómagyar korban ható labializációs tendencia némileg befolyásolhatott.

A Fel Balcha forma lejegyzési hiba éppúgy lehet, mint a Felbárca ejtésvariánsa, amit az l : r > l : l asszimiláció magyarázhat (ehhez l. még Kiss Lajos 1995a: 17 is).

Felgönyű ’település Abaúj vm. középső részén, Abaújvártól É-ra’ 1270/369: Felgyno, p., 1270/378: Fel Genew [-genyő], t., 1270>428: Fel​genew, t. (Gy. 1: 89).

Két történetileg összefüggő, Gönyű település differenciálódásával keletkezett falu fekhetett egymás közelében. Felgönyű a fel ’felső’ melléknév és a Gönyű településnév összetétele. Előtagja a szomszédos Algönyű előtagjával áll korrelációban.
Felida ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1280: Fel Ida, t. (Gy. 1: 92), 1307>386, 1330: Felida, p. (Gy. 1: 93, Anjou-Oklt. 2: 108/ 238), 1307/386>402, 1324/386> 402, 1324>406, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Fel​yda (Gy. 1: 93, Anjou-Oklt. 2: 108/238, 8: 19/22), 1324: Fulyda [2a], t. (An​jou-Oklt. 8: 230/455, 456), 1324>360: Ful Ida, t. (Gy. 1: 93, Anjou-Oklt. 8: 231/457), 1332–5/Pp. Reg.: Superiori Yda, de (Gy. 1: 93).

A ComAbTorn. 1323-ból is közöl Fel Ida betűhív formát (i. m. 58), mégpedig Györffy művére hivatkozással. Az adatközlés azonban téves, Györffy ugyanis nem ismer ilyen adatot.

A XIII. század folyamán az Ida folyó völgyében kialakult két Ida falu közül Kisida szinonimájaként találkozunk a Felida névvel, amely a fel ’fel​ső’ melléknév és az Ida településnév összetétele.

Az előtag hangalakjával kapcsolatos megjegyzéseket l. a Felbárca szó​cikkében.

Vö. Ida (2.).

Felináncs ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól D-re, a Hernád bal partján’ 1310 [3a], 1310/436, 1310>437 [2a]: Felyanch, p., t. (Gy. 1: 94, Anjou-Oklt. 2: 407/938, 415/957, 416/958, 959, 960).

Ináncs már a XIII. században két faluból állt, melyek a XIV. századtól nevükben is elkülönültek: az egyik a bővítmény nélküli Ináncs nevet viseli, a másikat pedig Felináncs vagy 1329-től Szentandrás néven említik. Fel​ináncs a differenciáló szerepű fel ’fel​ső’ melléknév és az Ináncs település​név összetétele, s arra utalhat, hogy a másik Ináncstól É-abbra fekszik.

A második névrész yanch alakja íráshiba eredménye lehet, de visszamehet esetleg egy Iváncs előzményre is (ehhez l. bővebben az Ináncs szócikkében).

Felkassa ’Kassa É-i részén kialakult falu’ 1261: Superior Cassa, t. (Gy. 1: 102), 1270/378, 1292: superioris Cassa, t. (Gy. 1: 102, 103), 1270>428: Cassa superioris, t., 1275: Superior Kassa, t., 1277>353: Felkassa, p. (Gy. 1: 102).

A településnév első adatai latin nyelvűek, a magyar forma a XIII. század végén jelenik meg. A differenciáló szerepű fel ’felső’ melléknév és a Kassa település​név összetétele, s arra utal, hogy a falu Kassa É-i részén alakult ki (vö. ehhez Gy. 1: 105).
Felméra ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉK-re, a Hernád mellett’ 1290/291: Fulmera [fül- ~ föl-], de, 1290>377, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Felmera, de, 1332–5/Pp. Reg.: Superiori Mera, de ~ Superiori Mira, de (Gy. 1: 118).

A Hernád mentén a XIII. századra két Méra falu alakult ki (vö. Gy. 1: 118), s ezek nevükben is elkülönültek. A Felméra helynév a fel ’felső’ melléknév és a Méra településnév összetétele. Az előtag a szomszédos Al​mé​ra előtagjával áll korrelációs viszonyban.
A pápai tizedjegyzék — talán tudálékos — latin alakjai mellett a település nevének csupán magyar adataival találkozunk. Az első névrész hang​alakjával kapcsolatban l. a Felbárca szócikkét.

Felmislye ’település Abaúj vm. középső részén, Kassától DK-re, a Tarca bal partján’ 1325, 1325/332: Felmisle (Gy. 1: 119, Anjou-Oklt. 9: 317/585).

Mislye falu részeit a XIV. század elején Egyházas​mislye és Felmislye néven említik. Felmislye a megkülönböztető szerepű fel ’felső’ melléknév és a Mislye településnév összetétele, s bizonyára arra utal, hogy a közelében fekvő Egyházasmislyé-től É-abbra fek​​szik.
Felnádasd ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától ÉK-re’ 1288/358, 1335/339: Felnadasd, p., v. (Gy. 1: 121).

A megkülönböztető szerepű fel ’felső’ melléknév és a Nádasd településnév összetétele. Nádasd (3.) szino​nimájaként szerepel, de bizonyára annak egyik részét jelölhette. Az is lehetséges azonban, hogy az előtag a megyében fekvő másik Nádasd nevű településtől való megkülönböztetést szolgálja.
Felnémeti ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől É-ra, a Her​nád bal partján’ 1278>393, 1295>393, 1299, 1304>393, 1316, 1317, 1317> 338, 1317/409, 1319> 364, 1319>383: Felnempty [-nemp​ti], p., t., v. (Gy. 1: 121, 122, 148, Anjou-Oklt. 1: 295/596, 4: 142/368, 169/448, 449), *1293: Fulnempthy [fül- ~ föl-], de (Gy. 1: 121), 1295/346/401, 1319: Ffelnemp​ty, p., v. (Gy. 1: 121, 122), 1296>364, 1319/339/401 [4a], 1319>364, 1319> 383, 1324/339>364, 1324/339/401, 1325/340>364: Ful​nempty, p. v. (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 5: 250/654 [de itt 1319>383 helyett 1319>393-as datálással szere​pel ugyanaz az oklevél, az 1319/339/401-es oklevél levéltári jelzete pedig megegyezik a Györ​ffy által 1319-es oklevélével, ám e helyeken a két forrás eltérő adatokat említ], 8: 274–275/545, 9: 24/24), 1316>338, 1325 [2a]: Felnempthy, de, t. (Gy. 1: 122, Anjou-Oklt. 4: 142/368 [itt Felnempty alakban], 9: 215/382), 1317, 1317>338, 1317/409, 1322, 1325: Felnemti, p., v. (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 4: 170/449 [itt Felnemty alakban]), 1318>XIX.: Superiori Né​me​thy, de, 1319>364, 1319>383: Fwl​nempty, 1323>XIX.: Felnémeti, de (Gy. 1: 122), 1325>364: Feulnemyti [ƒ: Feulnempti], p. (Anjou-Oklt. 9: 23/23), 1325, 1332, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Felnempti, de, v. (Gy. 1: 122, Anjou-Oklt. 9: 179/316), 1331: Felne​methy [3a], de, p., 1331: Felnemeti, p., 1332–5/Pp. Reg.: Superiori Nempti, de (Gy. 1: 122), [1339]: Nemety supe​riori (Anjou-Oklt. 13: 266/565). Felnémet 1220/550, 1221/550: Felnemet, de, v. (Gy. 1: 121, K. Fábián 1997: 201. a.), 1329: Felnemeth (Gy. 1: 122).

A XIII. században a Hernád mentén fekvő három Németi azon tíz királynéi német telepesfalu közé tartozott, amelyeket a vizsolyi ispánság fogott össze (Gy. 1: 122). Ezek a települések a nevükben is elkülönültek. 

A Felnémeti helynév a differenciáló szerepű fel ’felső’ melléknév és a Németi településnév összetétele. Az előtagot az magyarázza, hogy a három szomszédos Németi közül ez volt a leg​felső (FNESz. Miglécnémeti). A Fel​német előfordulások talán a helynév alkalmi névváltozatát mutatják (eh​​hez l. még az Alnémeti szócikkét).

A Felnémet(i) elnevezés előtagja a szomszédos Alnémet(i) és Középnémet(i) településnevek előtagjával áll korrelációs kapcsolatban.

Az 1318>XIX. datálású oklevél, valamint a pápai regestrum adata a név latinosított formáját mutatja. A fel- előtaggal kapcsolatos hangtani megjegyzésekhez l. a Felbárca, az utótagra vonatkozókhoz pedig a Németi szócikkét.

Felsőhutka ’település Abaúj vm.-ben, Kassától DK-re, a Tarca bal part​ján’ 1293/496: Felsewhwthka, p. (Gy. 1: 92).

Hutka 1293-ban már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülönültek: Hutka (a későbbi, 1602-től adatolható Alsóhutka) és Felsőhutka. Utóbbi a felső melléknév és a Hutka település​név összetétele. A megkülönböztető szerepű előtag a korai ómagyar korban a másik Hutka településtől való elhatárolást szolgálja, később nyelvileg is korrelációban áll annak Alsóhutka nevével (vö. FNESz.).
Felsőpocsaj ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ 1256: Felseupochey [-pocsej], de (Gy. 1: 132).

Pocsaj a XIII. század közepén már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülönültek: Pocsaj településtől É-ra feküdt a nemesek Felsőpocsaj nevű birtoka. Ez utóbbi a felső melléknév és a Pocsaj település​név összetétele. A megkülönböztető szerepű előtag a má​sik Pocsaj településtől való elhatárolást szolgálja.

Felsőpocsim ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ 1256: Felseupochym, de (Gy. 1: 132).

Pocsim a XIII. század közepén már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülönültek: Pocsim településtől É-ra feküdt a nemesek Felsőpocsim nevű birtoka. Ez utóbbi a felső melléknév és a Pocsim település​név összetétele. A megkülönböztető szerepű előtag a má​sik Pocsim településtől való elhatárolást szolgálja.

[Fel(ső)]tőkés ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1332–5/Pp. Reg.: Superiori Turas [romlott alak lehet] [2a], de (Gy. 1: 151).

A XIV. század második feléből származó adatok (vö. pl. 1374: due ville Twkes, 1395: due Tukes: Com​AbTorn. 64, 95) és Györffy meg​jegyzései (Gy. 1: 152) alapján úgy tű​nik, hogy két Tőkés falu feküdt egymás mellett, s ezek nevükben is elkülönültek: Felsőtőkés a korai ómagyar korban még Tőkés-sel, később Alsótőkés-sel (vö. 1491: Alsothewkes: Com​AbTorn. 64) áll korrelációban (vö. eh​hez még FNESz.).

A megkülönböztető szerepű fel ~ felső melléknévből és a Tőkés településnévből alakult. A differenciáló szerepű első névrész az ómagyar korban csupán latin alakban szerepel, s ez megnehezíti a melléknév magyar alak​jának pontos rekonstruálását. Az első magyar adata (felső formában) a XV. századból való (1491: Felsew​thewkes: ComAbTorn. 95).

Tőkés, Újfalu és Tőkésújfalu néven is említik. Településtörténeti szem​pontból összefügghet Németfalu településsel.

Felszántó ’település Abaúj vm. DK-i részén’ +1326/[400 k.]: Fel​zan​tou, p. ~ Felzantow ~ Zantou superior (Gy. 1: 142).

Szántó a XIV. században már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülö​nültek: Felszántó és Nagyszántó. Fel​szántó a differenciáló szerepű fel ’fel​ső’ melléknév és a Szántó település​név összetétele. A magyar és latin alakban egyaránt adatolható előtag arra utal, hogy a település Nagyszántótól É-ra terült el (ehhez l. Gy. 1: 143).

Később — birtokosáról, Felszántai Marcelről — Marcelfalva néven szerepel. Vö. még Két​szántó, Nagyszántó.
Felszebenye ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1256: Felzebenye, de (Gy. 1: 124, 143).

Egy hamis 1245-ből való oklevél szerint Szebenye birtokot a tulajdonosok szerint kettéosztják, s e település(rész)ek nevükben is elkülönülnek. Felszebenye fel- ’felső’ előtagja a Sze​benye szinonimájaként szereplő Al​szebenye előtagjával áll korreláció​ban.
[Fel]szend ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉK-re’ 1332–5/Pp. Reg.: Superiori Send, de ~ Superiori Seua, de (Gy. 1: 144).

Szend település differenciálódásával keletkezett. A fel ~ felső melléknév és a Szend településnév összetétele. Az első névrész latin formája nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását. A településsel történetileg összefüggő Alszend nyelvi megformáltsága az előtag fel alakját támogatja. A később megjelenő magyar formák (vö. 1602: Also Zend ~ Feőlseő Zend: ComAb​Torn. 83) a hosszabb változatot tartal​mazzák.

Egy korábbi oklevél Izbégszend-ként említi.
Feltuzsa ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re, a Tarca bal part​ján’ 1303, 1303/482: Feltusa, p. (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 1: 215/394).

Tuzsa település differenciálódásával keletkezett. A fel ’felső’ melléknév és a Tuzsa településnév összetétele, s az előtag az Altuzsa településnév előtagjával áll korrelációban.

Felvadász ’település Abaúj vm. Ny-i részén, a borsodi határ közelében’ 1332–5/Pp. Reg.: Feladas [rom​lott alak lehet], de ~ Feluodaz ~ Fel​uodoz ~ Superiori Vadas, de (Gy. 1: 154).

A fel ’felső’ melléknévből és a Vadász településnévből keletkezett. Vadász (2.) szinonimájaként szerepel. Az előtagja a vm.-ben fekvő másik Vadász település Alvadász névváltozatának előtagjával áll korrelációban.

[Fel]zsebes ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától D-re’ +1262/[XIV.]: superiori Zebes [2a], p. (Gy. 1: 113, 158).

A XIII. században már két Zsebest különböztetnek meg, s ezek nevükben is elkülönülnek: Alzsebes (a szinonim neveivel) és Felzsebes.
Felzsebes a fel ~ felső melléknév és a Zsebes településnév összetétele. Az első névrész latin formája önmagában nem teszi lehetővé a melléknév magyar alakjának pontosabb meghatározását. Felzsebest a későbbiekben sem képviseli magyar adat. Előtagja az „iker​település” Alzsebes előtagjával áll korre​lá​ció​ban.

Fenyő 1330 (Kisida): ad 3 a-es vulg. fenio vocatas (Gy. 1: 94).

Köznévi említés.

Fony ’település Abaúj vm. K-i részén, Gönctől D-re’ 1219/550, [1297–301], 1323>339, 1325: Fon, de, v. (Gy. 1: 80, K. Fábián 1997: 208. a., Anjou-Oklt. 7: 330/720), [XIV. eleje], 1322>343, 1323, 1324/328/335 [3a], 1325>347, 1325>352, 1326 [3a], 1326/373/410, 1327, 1327/328/365 [2a], 1328, 1329/335, [1330 k.], 1332 [5a], 1332–5/Pp. Reg.: Fony, de, p. (Gy. 1: 80, Anjou-Oklt. 7: 332/725, 8: 42/68, 54/91, 208/408, 9: 156/273, 11: 117/ 242, 195/413), 1269/297, 1297: Foon, p., t. (Gy. 1: 80), [1297–301], 1322, 1323>339: Foyn, de, t. (Gy. 1: 80, An​jou-Oklt. 7: 329/719), 1325 [6a], 1327>347, 1327>[3]52: Fany, de (Gy. 1: 80, Anjou-Oklt. 9: 66/101, 67/104, 78/123, 11: 289/618), 1326, 1332–5/ Pp. Reg.: Foni, de, 1332–5/Pp. Reg.: Fomi, de ~ Fanhan, de ~ Fanhi(n) [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 80).

Többféle etimológiája lehetséges. Valószínűleg a fon ige családjába tartozik, s eredeti jelentése ’fonadékos, sűrű erdő’ vagy ’királyi fonónépek te​le​pe’ lehetett (FNESz.).

Egy alkalommal Tímárfony néven is említik.

Forró ’település Abaúj vm. D-i részén, a Hernád jobb partján’ 1246/ 305//414, 1262/273, 1294, [1313–6], 1318, [1327 k.] [2a], [XIV. el.], 1330, 1331: Forrou, de, m., v. (Gy. 1: 81, 109, Anjou-Oklt. 5: 116/280), 1246/ 348/408 [2a], 1294, 1309, 1312, [1313–6], 1318, 1319, 1320, 1325 [2a], 1327, 1334: Forrow, de, m., p., v. (Gy. 1: 81, 82, 109, Anjou-Oklt. 2: 347/794, Anjou-Oklt. 3: 185/410 [itt Forrov alakban], 5: 116/280, 155/390 [az oklevél hátoldalán XV. sz.-i kéz írásával Forro névalak], 361/941, 9: 208/371, 220/393, 11: 284–285/610), *1268, 1271: Furro, p. (Gy. 1: 81), 1275 [2a], 1284/379>430, [1288–300], [1289 u.], 1294, 1309, 1310 [2a], 1310>437, 1312: Forro, de, v. (Gy. 1: 81, 109, Anjou-Oklt. 2: 291/ 668, 415/957, 416/958, 416/960, 3: 185/410), 1309: Forrouu [2a], p. (Gy. 1: 81, Anjou-Oklt. 2: 347/794), 1316, [1316 k.], 1318: Furrou (Gy. 1: 81, Anjou-Oklt. 4: 143/371), 1318 [2a], 1320, 1325 [2a]: Forou, 1326: Forow (Gy. 1: 81), 1327 [3a], 1327/373/762: Foran, de (Gy. 1: 81, Anjou-Oklt. 77: 77/154, 78/156, 83/166), 1332–5/Pp. Reg.: Fero [2a], de ~ Folrov ~ Foro [2a], de ~ Forror, de ~ Forrov | ~i 1331: Forroy, de (Gy. 1: 81).

A településnév magyarázatában többféle lehetőséggel is számolhatunk. Tarthatjuk egyrészt a ’forrásként előbuzog’ értelmű forr ige folya​matos melléknévi ige​névi származéknak (vö. FNESz., itt ez utóbbi lehetőséghez helynévi párhuzamok is találhatók). Keletkezhetett azon​ban puszta személynévből is magyar névadással; vö. 1391: forro szn. (ZichyOkm. 4: 467). Az alapjául szolgáló személynév a m. forró ’nagyon meleg, heves’ melléknévvel azonosítható.
Fügöd ’település Abaúj vm. D-i részén, Forró mellett DK-re, a Hernád jobb partján’ 1246/305//414: Figud [fi​güd], t. (Gy. 1: 81), 1246/348/408, 1339, [1339]: Fyged [figed], t., de (Gy. 1: 81, Anjou-Oklt. 13: 66/109, 67/110), 1276/366, 1294, 1305/348/ 414: Fygud, de, t. (Gy. 1: 82, 109, An​jou-Oklt. 1: 351/726), 1324: Fyked, de (Gy. 1: 82 [itt 1314-es évszámmal], An​jou-Oklt. 8: 145/279), 1326: Fyguth [figüt] [2a], de, p. (Gy. 1: 82, 131).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1202–3/500: Figud szn. (ÁKSz. 130). Az alapjául szolgáló személynév Fig- ~ Füg- alap​szavának etimológiája nincs tisztázva (FNESz.).

Kiss Lajos a településnév kapcsán megjegyzi (FNESz.), hogy személynévben jelenik meg első ízben: Aba nb. Péter ispán poroszlója nevében (vö. [1067 k.]/267: prist. Fygudy (Gy. 1: 81). A poroszló esetleges névadói szerepéhez l. Kristó 1976: 21.

A mai Fügöd hangalak labializáció eredménye.
Füzér ’vár Abaúj vm. K-i–közép​ső részén, Gönctől ÉK-re’ 1264/Pp. Reg., 1323>351 [3a], 1323/348>355, 1325, 1325>448: Fizer [fizér], castr., de (Gy. 1: 82, Anjou-Oklt. 7: 331/722, 334/729), 1270/272: Fyuer [romlott alak lehet] (Gy. 1: 82), 1270/272 [2a], 1324, 1324>351, 1324>355, 1324>363, 1327 [11a], 1327/330, 1327/436, 1330 [2a]: Fyuzer [fĎzér], de, t. (Gy. 1: 82, 83, 101, Anjou-Oklt. 8: 41/65, 293/584, 11: 136/282, 200/422, 211/446, 238/ 508), 1270/272, 1272, 1320, 1323/324, 1323/348>355, 1324, 1325, +1325/ [XV.], 1327 [2a], 1327/330, 1327/330/ 348, 1327/436 [2a], 1327>358 [2a], 1330/348: Fyzer, castr., de (Gy. 1: 82, Anjou-Oklt. 5: 302/783, 7: 205/440, 9: 180/316, 182/320, 11: 70/137, 108/ 225, 137–138/285, 182/388, 191/404, 199/420, 200/422, 217/459, 233/495, 238/508, 266/571), 1270/272/476: Fyvzer, castr. (Gy. 1: 82), 1322>370, 1324>355, 1325: Fyzyr [fizír], de (Gy. 1: 82, Anjou-Oklt. 9: 145/253), 1323: Fywzer, de (Anjou-Oklt. 7: 17/17), 1324>355: Fyzir, de, 1324>363: Fiu​zer, de (Gy. 1: 82), 1327>358: Fyzeer, castr. (Gy. 1: 82, Anjou-Oklt. 11: 108/ 225), 1332–5/Pp. Reg.: Fuser, de (Gy. 1: 82).

Kiss Lajos szerint a m. füzér ’fel​fűzött tárgyak, virágok stb. sora’ főnévből keletkezett (FNESz.). Egy korábbi Fűz-ér pataknévből való magyarázatát a név hangalakja támogathatná ugyan (hiszen a korai ómagyar korban a fűz fanév fiz ~ füz ~ fĎz alakban egyaránt gyakori), de név- és szóföldrajzi szempontok kevésbé: az ér földrajzi köznév — lévén a sík, alföldi területek jellemző vízrajzi közneve — a megyében mindössze egyet​len kétségtelen adatban fordul elő (Közép-ér). L. még ehhez Fűz-ér-patak víznév. Meg​gon​dol​kodtató továbbá az is, hogy a Füzér máskor is vár neveként szerepel.

Vö. Füzéralja.
Füzéralja ’település Abaúj vm. K-i részén, a füzéri vár mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Fizeralia [fizér-] [2a] (Gy. 1: 82).

Füzér várnév és a birtokos személyraggal ellátott alj földrajzi köznév​ összetétele. A várnév + alja szerkezetű helynevekkel a magyar nyelvterületen másutt is találkozhatunk (vö. pl. Detrekőváralja, Cserépváralja, Bol​​​dogkő​váralja stb.). Ezek létrejöttét az motiválta, hogy az általuk jelölt település az előtagban megnevezett vár alatt alakult ki.

L. Szaláncalja.
Fűz-ér-patak ’Széplak határában említett pa​​tak’ 1327: potok Fiwzer po​tok [fĎzér-] (Anjou-Oklt. 11: 118/247), 1327/378: patak Fyw​zer​patak (Gy. 1: 146, Anjou-Oklt. 11: 118/247).

Az első névrész többféleképpen ér​telmezhető. Kiss Lajos Füzér település neve kapcsán utal arra, hogy ez a füzér ’felfűzött tárgyak, virágok stb. sora’ főnévvel hozható kapcsolatba (vö. FNESz., illetve l. még ehhez Kiss Lajos 1997c: 162, 1999: 126 Füzér-kő). A pataknév előtagjának e közszóval való azonosítása hangtani és szemantikai problémákat vet fel. Az elsőszótagi magánhangzó diftongusos jellege -ű-t sejtet. Pataknévként a motivációt is nehezen fejthetjük meg. A füzér szót a TESz. és az EWUng. nyelvújítás korinak mondja (vö. fűz1).

Valószínűbb lehetőségként az első névrész Fűz-ér értelmezését vethetjük fel. A fanév + valamilyen ’(folyó)viz’-et jelentő földrajzi köznév szerkezetű víznevek gyakoriak a régiségben (pl. HA. 1: Bükk-patak, Éger-patak, Kökény-ér, Nyár-ér stb.). Szemantikai jel​legük világos: bennük az előtag arra utal, hogy a patak mentén az adott gyűj​tő​névvel megjelölt fák nőttek. Ugyan​csak nem szokatlan a víznevek között a vízrajzi köznévvel való kiegészülés sem: többnyire átvett, ritkábban azonban belső keletkezésű nevek esetében is (pl. Méh-séd pataka). A Fűz-ér-pa​tak esetleg csak alkalmi kiegészülését az oklevél szövegében a latin minősítés helyén álló patak is elősegíthette.

A távolabb fekvő Füzér település előzménye​ként esetleg ugyancsak fel​tehetünk — kisebb valószínűséggel — egy elsődleges Fűz-ér víznevet.

Fűzi ’település Abaúj vm. É-i–kö​zép​ső részén, Kassától D-re’ +1262/ [XIV.]: p-em inferiorem Zebes voca​tum, que al. nom. Fizy nuncupa​tur ~ Fyzy [fizi] (Gy. 1: 113, 158).

A fűz fanév régiségben jellegzetes fiz alakjának (vö. ehhez Bárczi 1958: 85, illetve a HA. 1–2. és az OklSz. adatai) -i helynévképzős szár​ma​zéká​ból keletkezett. A település vizek mel​lett fekszik, ez ugyancsak erősítheti a fenti etimológiát. A puszta fa​név gyűj​tőnévként gyakran szerepel a korai ó​magyar korban ’erdő’ jelentésben.

Alzsebes és Tótracló néven is em​lítik.

Fűzi pataka ’Szina és Felné​me​ti határában említett patak’ 1317: Fy​zy​pataka [fizi-], riv. (Gy. 1: 148). Fűzi-patak 1317/409: Fizyeapatak [bizo​nyá​​ra romlott alak] (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

Fűzi település nevének és a patak földrajzi köznévnek a birtokos jelzős kapcsolatából alakult. Bizonyára arra utal, hogy a patak a Szinával és Felnémetivel É-ról szomszédos Fűzi felől érkezik, esetleg ott ered.

Gadna 1. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, a borsodi határ közelé​ben’ 1320: Ganna [3a], de, p., v. (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771), 1332–5/Pp. Reg.: Guana, de ~ Gamia [rom​lott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 83). 2. ’Gadna (régebben Ganna) település határában em​lített patak, a Szikszó pa​takába ömlik’ 1320: Ganna, riv. (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771). Gad​na vize 1320: Gan​na wize, riv. ~ riv. seu pothok Ganna wyze (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771 [itt egybeírva szerepelnek az adatok]).

Az azonos alakú településnév és a víznév kronológiai viszonyát a feltehető etimo​lógiai előzmény alapján nem határozhatjuk meg. Az elsődleges név bizonyára szláv eredetű; vö. szln. Ga​dina hn., Gadne hn. Ezek tövében az ősszláv *gadъ ’féreg, kígyó stb.’ rejlik. Szláv személynévi előzményre is gondolhatunk; vö. szlk. Hodna csn., cseh Hodný csn. (FNESz.). A Gadna vize helynév a Gadna víznév kiegészülésével jöhetett létre. A típust Benkő nem tekinti valódi tulajdonnévnek, csupán laza szerkezetnek, s benne a vize lexémát anyagnévként értelmezi: ’a Gadnában folyó víz mint anyag’ (vö. Benkő 1998: 154).

A mindkét névfajta esetében adatolható Ganna változat hasonulással magyarázható, melynek időlegességét a későbbi adatok igazolják: a településnév a XV. században Gadna formá​ban szerepel (vö. pl. 1416, 1424: Gad​na; ComAbTorn. 31, Cs. 1: 207).

Gagy ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, Gönctől Ny-DNy-ra’ 1256, 1272/419, 1327/353, 1327/336/ 408, 1327/478, 1327>410: Gogy, de, t., v. (Gy. 1: 64, 84, 125, 129, Anjou-Oklt. 11: 99/206, 283/608), 1279: Gayg, p. (Gy. 1: 84), 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385, 1323/390 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Gog, de, t., v. (Gy. 1: 84, 96, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427, 7: 155/329), 1327>419: Gugy, v. (Anjou-Oklt. 11: 99/206), 1332–5/Pp. Reg.: Gader [romlott alak lehet] ~ God (Gy. 1: 84).

Etimológiája nincs kellően tisztázva. Egy korábbi feltételezés szerint puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1366: Johannes filius Gagy (KárOkl. 1: 278). Az alap​jául szolgáló személynév talán szláv eredetű; vö. cseh Hod csn., le. God szn. (FNESz.). A szórványos előfordulású Gagy személynevek azonban későbbiek a helynévnél, s jobbára Gagyi-nak olvasandók — mondja Benkő. Véleménye szerint (vö. Ben​kő 1993: 55–6) a Gagy eredetileg víz​név volt: a Vasoncá-nak vagy annak középső-felső szakaszának másik neve. A víznévi eredetet szerinte több té​nyező erősítheti: a környéken található számos Gagy- előtagú helynév (Gagy​beret, vagy a későbbi Gagy​apá​ti, Gagy​vendé​gi — noha ezek Gagy település közelségére is utalhatnak), a mellette fekvő vidék szintén Gagy neve, továb​bá az, hogy e vidéken valaha Gagy ne​vű várnép lakott (l. ehhez Gy. 1: 68 is), s végül a név Székelyföldön lévő megfelelőjének ugyancsak víznévi jel​lege (vö. Benkő 1993: 55). A név eti​monja ez esetben ismeretlen: a sze​mélynévi származtatás víznévi előz​​mény esetén kevésbé jöhet számításba (uo. 56). A nyelvjárási gágy, gágya ’mocsaras terület’ vagy ’lapos, vizenyős terület, fiatal erdő’ főnévből való magyarázatot (vö. FNESz. Alsó​gagy) pedig szótörténeti és alaki szem​pontok miatt nem tarthatjuk való​színűnek (vö. ehhez Benkő 1993: 56).

A név más vidékeken nem ismeretes. Benkő feltételezésének helyessége esetén újabb székely nyomokra buk​kanhatunk Abaújban.

A XIV. század elején már két faluból állt, vö. Alsógagy.
Gagyberet ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1278>430: Goch Bered, t. (Gy. 1: 68).

A Vasonca folyó két partján két Beret falu volt, a Ny-i rész Gagyberet elnevezésének többféle magyarázata lehetséges. Tarthatjuk egyrészt a Gagy és a Beret helynevek összetételé​nek. A Gagy előtagnak ezen belül is többféle denotatív vonatkozása lehet: utalhat egyrészt a közelben fekvő Gagy nevű településre, másrészt — Benkő vélekedése alapján — nem zárhatjuk ki a víznévi kapcsolatot sem (l. erről részletesebben a Gagy szócikkében). Az 1274>430-as datálású oklevél elmondása alapján valaha e területen Gagy nevű várnép lakott (t-m castri sui de Torna Bered vocatam … super qua Goth castrensis resedisset; vö. Gy. 1: 68), s az előtag esetleg ezzel is kapcsolatba hozható.

Galya ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Gönctől Ny-ra’ 1221/550, 1332: Galya, t., v. (Gy. 1: 84, K. Fábi​án 1997: 213. a.).

Többféle etimológiája lehetséges. Talán szláv jövevénynév lehet; vö. szlk. R. *Goľa hn. (< szlk. R. *goľa ’fát​lan, füves hegy, havasi legelő’). Más feltevés szerint a *goľa köznévként honosodott meg; vö. m. N. galya ’he​gyi tisztás; erdőtlen, kopár hegy’ (vö. FNESz. Galya-tető, Juhász 1988: 76 Galyaság, Kiss Lajos 1997c: 163; 1999: 126), s a magyarban alakult be​lőle előbb hegynév, majd abból meto​nimikusan a településnév. Magyarázhatjuk másrészt puszta személynévből is magyar névadással; vö. 1221/550: Gala szn. (ÁKSz. 137). A személynév talán kapcsolatban állhat az 1327-es oklevél Mich. f. Galiaan személynevével (Gy. 1: 129).

Garabos-halom ’Nyésta határá​ban levő domb’ 1256: Garaboshalm, montic. (Gy. 1: 125).

Az első névrész értelmezése bizonytalan. Talán kapcsolatba hozható az ősszláv gъrbъ ’domb; hát’ jelentésű közszóval, illetve ennek valamely szláv helynévi származékával; vö. szlk. Za Ostrým hrbom hn., cseh Hrbokov hn., ószerb Gorbovica hn., mac. Grbec hn. stb. (Šmilauer, PřSlTop. 75). A magyarban a szláv Gъrbъ féle helynév Garáb alakúvá válhatott, amiből esetleg képzéses kiegészüléssel magyaráz​ható a Gara​bos-halom helynév.

Kapcsolatba hozhatjuk másrészt az ugyancsak szláv grab(r)ъ ’gyertyán’ szó​val is (helynévi származékait l. Šmi​lauer, PřSlTop. 71, FNESz. Gar​bóc​bogdány, Garbolc), s a Garabos előtag egy átvett szláv helynévből alakult név -s képzős származéka le​het.

Gyaníthatunk az előtagban esetleg személynevet is: az 1303/335>436-os oklevél említ például egy Garabus fia János nevű személyt a Hontp. nemből (Anjou-Oklt. 1: 264/518, illetve l. még Gy. 1: 114 Kolbása is). Egy elsődleges Garab személynévvel (vö. 1138/ 329: Grab, 1237–40: Garab: ÁKSz. 143) való kapcsolat sem vethető el: a Nógrád vm.-i Garáb település (vö. Gy. 4: 243–4) nevét például Kiss La​jos ebből a személynévből magyarázza (vö. FNESz. Garáb, Grábóc).

Garadna 1. ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1234/ 243: v. Petri … Gradna [gradna] (Gy. 1: 84, 132, 150). A falut később — birtokosáról — Petri néven említik az oklevelek. 2. ’település Abaúj vm. középső részén, a Garadna patak partján’ 1259, 1278: Granna [granna], t. (Gy. 1: 84), [1309–12], 1323, 1323/354 [4a], 1327/354 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Garadna, p. (Gy. 1: 84–5, Anjou-Oklt. 7: 36/57, 37/60, 293/635, 11: 239/509), 1312, 1327/354: Gradna [gradna], p. (Gy. 1: 84, Anjou-Oklt. 3: 151/331, 11: 239/509), 1332–5/Pp. Reg.: Garadud [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 85). 3. ’a Hernád jobb oldali mel​lék​folyása Abaúj vm. középső részén’ 1234/243: Grathna, fl. (Gy. 1: 41, 84, 150), 1278: Granna, fl. (Gy. 1: 85), 1332, 1360 [2a]: Garadna, riv., fl. (Gy. 1: 84, 126). Garadna-patak 1326/375: patak Garadna​patak (Gy. 1: 150). Ga​radna pataka 1326/375, 1332: Ga​rad​napataka, fl. (Gy. 1: 41, 150), 1332: Garadnapathaka, riv. (Gy. 1: 84, 85).

Az azonos alakú településnevek és a víznév viszonyában az etimo​lógiai előzmény alapján a településneveket tekinthetjük elsőd​leges​nek: ezek szláv (bizonyára szlovák) eredetűek; vö. szb.-hv. Gradna hn., cseh Hradná hn., szlk. Hradná hn. Tövükben a gradъ ’vár’ rejlik (vö. FNESz.). A helynév a magyarba a szlovák nyelvben végbe​menő g > h változást (azaz vélhetően a XII. századot) megelőzően kerülhetett át (a változás kronológiájához l. Horálek 1967: 137, Kniezsa 1938: 373). A pataknév a település nevéből alakulhatott metonimikus névátvitellel. A későbbi alakváltozatok (Garad​na-patak ~ Garadna pata​ka) a Garad​na víznév kiegészülésével jöttek létre. Az azonos település- és víznevek ese​tében az utóbbi másodlagos kiegészü​lé​sét talán a homonímia megszüntetésének igénye is elősegíthette (l. ehhez a Vízszamos-ról írottakat: Benkő 1998: 151–6, konkrétan a jelenséghez 154).
A település- és a víznév legkorábbi Gratna ~ Gradna alakja párhuzamosan két irányba is változhatott: a szó​eleji mássalhan​gzó-torlódásnak bontó​hanggal való feloldása (vö. Bárczi 1958: 137, Kiss Lajos 1995a: 8) ered​ményezte a Garadna alakot. Vég​be​mehetett másrészt a dn > nn haso​nu​lás, asszimiláció is a névben, létre​hoz​va a Granna alakváltozatot (a je​lenség nyelvjárási jelentkezésé​hez l. B. Lő​rinczy 1979: 217–8, Imre Samu 1971: 266).

Gard ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1322>358, 1323>358, 1324, 1330 [2a], 1330> 358, 1331>358: Gord, p., v. (Gy. 1: 85, 94, Anjou-Oklt. 7: 51/90, 8: 57/97), 1330 [2a], 1330>358: Goord, p. (Gy. 1: 85).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1256: Gord (ÁÚO. 7: 424). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Hrd szn., szb.-hv. Grd szn. Köznévi előzményéhez l. ősszl. *gъrdъ ’büsz​ke, pompás’ (FNESz. Szent​lőrincke).

A XIII. század végén már két faluból állt, vö. Algard.
Gard-fő ’Gard határában említett hely’ 1330: Gordfew ~ a capite cd. Goord (Gy. 1: 85).

Gard település nevéből és a fő földrajzi köznévből keletkezett. A közszó gyakran szerepel a korban tele​pülésnévi előtaggal, egyelőre ponto​sabban nem meghatározható jelentésben. A TESz. (fej2) által adott ’kiin​du​lás, kezdet’ jelentésben itt nem​igen ér​telmezhető. További megjegy​zése​ket l. az Áj feje szócikkében.

Gata ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól DK-re, a Tarca bal part​ján’ 1262/273, 1273: Gutha, v. (Gy. 1: 85), 1327 [2a], 1327/373/762: Gatha, t. (Gy. 1: 85, Anjou-Oklt. 11: 78/154, 156, 83/166). Gatafölde 1294: Gotha​felde [-felde], t. (Gy. 1: 85, 109).

Az elsődleges Gata név etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1138/329: Gatadí szn. (Szabó Dénes 1936: 134), 1215/550: Guta szn. (ÁKSz. 147). A személy​né​vi alapszó kapcsolatba hozható továb​bá (a szinonim Katal nevet is figye​lembe véve) a Gatal-féle személynévi előfordulások​kal is; vö. 1292–7: Gatal szn. (Gy. 1: 297), 1264 k.: Gathal Budro​gien​sis c. (Gy. 1: 711). A Gata​földe név​változat keletkezhetett a Ga​ta hely​név kiegé​szü​lésével másodlago​san, vagy alakulhatott azzal párhu​za​mosan is az előbb említett sze​mély​név és a birtokos személy​ra​gos föld köz​név össze​téte​le​ként.
Katal néven is említik.

Gecse ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Szinától ÉK-re’ 1255: Jeche, t. (Gy. 1: 86), +1263/+264 [2a], 1284, 1286, [1288–304], [XIII. vége], 1302, 1309/348>351, 1309>550, [1310–20], [1313–6], 1319 [2a], 1323, 1323/550, 1339: Geche, de, p., v. (Gy. 1: 86, 158, 159, Anjou-Oklt. 1: 114/167, 2: 348/795 [itt Gecche alakban], 5: 234/ 611, 235/612, 7: 287/623, 13: 243/510), 1270/369, [1288–304]: Gesche, de, p. (Gy. 1: 75, 86), 1288/297, [1295–300], [1306–22]: Gueche, de, [1290–307] (Gy. 1: 86), 1309/315: Getche, de (Gy. 1: 86, Anjou-Oklt. 2: 348/795 [itt Gecche alakban]), 1299: Gesce, de ~ Gusche, de, [XIV. eleje]: Keche, de (Gy. 1: 86), 1312/333, 1327: Gechche, de (Gy. 1: 86, Anjou-Oklt. 11: 158/333), 1315: Gerche, de (Gy. 1: 86, Anjou-Oklt. 4: 10/4 [itt Gecche alakban]), 1323/330, 1324, 1326 [2a], 1330: Gecche, de, p., v. (Gy. 1: 86, Anjou-Oklt. 7: 330/721 [itt további átiratban is szerepel: 1323/330/550-es évszám​mal]), 1332–5/Pp. Reg.: Getsa ~ Gechi, de ~ Gepsa, de ~ Kecta ~ Ketha [rom​lott alakok lehetnek] (Gy. 1: 86).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1237–40: Gecha szn. (PRT. 1: 780); 1296> 589: [Balog nb.] Geche f-o Wechke (Gy. 2: 557); 1240: [Türje nb.] Geche barsi ispán (Gy. 2: 492) stb. Az alapjául szolgáló személynév talán a m. Gergely személynév becéző szár​ma​zé​ka lehet (FNESz. Gecse, Hernád​ge​cse).

A helynév lejegyzésében (írás)​va​ri​ánsok sokszínűségét láthatjuk, ám ezek mögött ejtésbeli különbségekkel aligha kell számolnunk.

1303-ban már két faluból állt, az egyik neve Egyházasgecse.
Gerbec ’település Abaúj vm. É-i ré​szén, Kassa mellett Ny-ra’ *1229/ 550: Gurbuc [gürbüc ~ görböc], v., 1252>378//777: Curbuch, t., 1282: Gurbuch, t., [1295–307]: Gerbec, t. (Gy. 1: 87).

Valószínűleg az itt folyó Gerbece pataka elsődleges Gerbec(e) nevéből alakulhatott metoni​mikus névadással. Az etimológával és a hangalakkal kap​csolatos további megjegyzéseket l. a víznév szócikkében.

Gerbece pataka ’Tőkés és Ger​​bec (régebben Gör​​böc) határában em​lí​tett patak, a Misz​la mellékfolyása’ 1324/377: Gur​buche​​po​ta​ka [gürbü​ce‑] (Gy. 1: 87, 152, Anjou-Oklt. 8: 252/ 499 [itt külön írva]), 1330: Gurbuche pataka (Gy. 1: 87, 152).

A Görböc víznév szláv eredetű, vö. szlk. Hrabovec hn., szb.-hv. Grabovac hn. ~ Grabovci hn. (FNESz. Garbóc​bogdány) ~ Grabovica hn. (Šmilauer, PřSlTop. 71). A szláv *Grabovьcъ hn. a *grab(r)ъ ’gyertyán’ fanévből ke​let​kezett, s eredeti szláv nyelvi jelen​tése ’gyertyá​nos’ lehetett. A fanévvel való kap​csolatát támogathatja a közeli Kis​ida település határában említett Gyertyán adat is. A névátvétel el​sőd​lege​sen min​den bizonnyal mély hang​rendű helynevet eredmé​nyezett (vö. Garbóc, Rabóc, Garbolc stb. nevek: FNESz.). A szláv Grabovica ~ Gra​bo​vec hely​névből a magyarban Grabóca ~ Gra​bóc alakult (l. még ehhez Da​nóc). Szlo​vák eredet esetén a helynév át​vételére a szlovák nyelvben végbe​ment g > h változást (azaz vélhetően a XII. századot) megelőzően került sor. A Gar​bóc(a) a szóeleji mássalhangzó-tor​ló​dás feloldása, illetve a két nyílt szótagos törvény eredményeként jött létre. A Gerbec(e) ~ Görböc(e) a mély változat hangrendi átcsapásával, illet​ve ezt követő labializációval magya​ráz​​​ható. A pataknév ~ településnév hang​alaki kettőssége kétféle szláv nyelvi alak (Grabóca ~ Grabóc) egy​idejű átvételével függhet össze, majd az ezt köve​tő hangrendi átcsapás természetesen szintén kettős alakot ered​mé​nyez​hetett: Gerbece ~ Ger​bec. A pataknév a hosszabb, a településnév a rövidebb változatot őrizte meg.

E Görböc(e) ~ Gerbec(e) víznévnek a kiegé​szü​lé​sével keletkezhetett a Gerbece pataka. A mellette kialakult falura pedig a patak Görböc ~ Gerbec neve metonimikusan vonódha​tott át. A környék víznevei (Bocsárd pataka, Bölzse-patak, Fűzi pataka, Gönyű pa​taka stb.) alapján kedvelt névadási eszköznek tarthatjuk a vm. É-i részén a víznek a vele kapcsolatban álló település nevével való megjelölését. Ez a víz- és a településnév esetleges fordított kapcsolatát is lehetővé teszi.

Szemantikai oldalról kevésbé valószínű a víznév összefüggése a szláv gъrbъ ’domb; hát’ közszóval. Ehhez l. a Garabos-halom szócikkét.
Gibárt ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re, a Tarca bal part​ján’ 1290, 1315, 1316 [2a], 1316/368: Gybart, p. (Gy. 1: 87, Anjou-Oklt. 4: 29/57, 121/312, 123/315), [1293 k.]: Guebarch, de (Gy. 1: 87), 1294, 1326/ 349: Gebarth, p., t. (Gy. 1: 87, 109), 1296, 1303>456, 1316, 1316/368: Gy​barth, p. (Gy. 1: 87, Anjou-Oklt. 1: 207/375 [itt 1303/409> 456-os évszám​​mal], 4: 121/312, 123/315), [1326]>348: Gwebarth, p. (Gy. 1: 87).

Az [1293 k.]-i oklevél idevonása kétséges (vö. ehhez Gy. 1: 87).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1295: Gebarth szn. (ÁÚO. 12: 578). Az alapjául szol​gáló személynév német eredetű; vö. ném. R. Gebhard, Gebhart (FNESz.). A személynévi alaphoz l. még 1357: Gebhardus de Wurmloch (ZW. 2: 141), de 1313: Deseu f. Greg-i f-i Gywbarth de Boya (Gy. 1: 288, 309).

Az adatok egy része a személynévi előzményhez hasonlóan Gebárt hang​alakú, a normává váló (és már a korai ómagyar korban adatolható) Gibárt alak azonban zártabb magánhangzót tar​talmaz.
[Golcsa-havas] ’a Fekete-er​dő Jászó és Göl​nicbánya közötti része’ 1255: alpes Golcha (Gy. 1: 40, 98).

Györffy a latin kifejezést tulajdon​név​nek tekinti. A többes számú havasok földrajzi köznév a kor okleveles anyagában nem adatolható magyar formában, havas alakkal azonban (ön​magában és összetételben egyaránt) igen nagy számban talál​ko​​zunk (vö. OklSz., HA. 1–2.). A helynevet Gol​csa alakban is rekonstruálhatjuk, ami talán személynévi eredetre megy vissza; vö. 1213/550: Golsa (ÁKSz. 143). Az ómagyar korban puszta személynévi hegy​nevek azonban csak bizonytalanul jelentkeznek: a Miskó, Hetény, Szentes kapcsán merülhet fel kis valószínűséggel a személynévi származtatás lehe​tő​sége.

Golop ’település Abaúj vm. DK-i részén’ 1258: Glup [glop], t., 1296/474/ 475: Gulub, p. (Gy. 1: 87), 1296/474/ 475 [3a], 1323: Gulup, castr., de, t., v. (Gy. 1: 87, 88, Anjou-Oklt. 7: 213/459), 1329/400: Goluph, de, 1332–5/Pp. Reg.: Kolup ~ Kulup ~ Sulup, de ~ Galuk, de [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 87).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh R. Hlúp < Glúp szn. [tkp. ’osto​ba’], le. Głupi csn. stb. (FNESz.).

A településnév legkorábbi adatára — a személynévi előzményhez hasonlóan — néveleji mássalhangzó-torló​dás jellemző. A későbbi alakok ennek bontóhanggal történő feloldásával jöt​tek létre.

Gölnic ’a jászói monostor földjeinek határleírásában említett fo​​lyó, a Hernád jobb oldali mellék​vize’ 1255: Gylnych [gilnic] [2a], fl. (Gy. 1: 98).

Szláv eredetű; vö. szlk. Hnilec hn., szb-hv. Gnjilec hn. (FNESz. Gölnic​bánya). A víznév végső nyelvi forrása egy szláv *Gnilьcь [tkp. ’(lomha fo​lyá​​sú, s ezért) poshadt vizű patak’]. Alapszava a szl. gnilъ (vö. Šmilauer, PřSlTop. 67). A szláv *Gnilьcь víz​név​ből a Szepességbe betelepült szá​szok Göllnitz-et formáltak (vö. Kiss Lajos 1994: 15; 1999: 89), s a magyarba német közvetítéssel került be (FNESz. i. h.).

A víznév alapjául esetleg az ősszl. *glina ’agyag’ *glinicь ’agyagos’ szár​​mazéka is szolgálhatott, vö. szlk. Hlinik hn., szb.-hv. Glinica hn., or. Глинец hn. (Šmilauer, PřSlTop. 65). A szl. Glinic > m. (Gilinic >) Gilnic fejlődés a magyarban ment végbe. Ilyen etimológia esetén a név a szlovák nyelvre jellemző g > h változás bekövetkezését (azaz vélhetően a XII. századot) megelőzően kerülhetett a magyar​ba (a változás kronológiájához l. Horálek 1967: 137, Kniezsa 1938: 373).

Vö. Kis-Gölnic.
Gönc ’település Abaúj vm. középső részén, Abaújvártól DNy-ra’ 1270/ 272, 1271/284, 1283/285/338, 1288/ 418, [1291–93], [1295–310], 1295>393, 1296>364, 1299 [2a], 1300 [6a], [1300 k.], [XIV. eleje] [2a], 1302, 1307, [1307 k.], 1307/315/327, 1310, 1312, [1316], 1320, 1324, 1326, 1327, 1327/354, 1327/669, 1330, 1332, 1332–7/Pp. Reg. [2a]: Gunch, castr., de, t., v. (Gy. 1: 83, 88, 89, 123, Anjou-Oklt. 1: 124/189, 2: 59/122 [itt Ginich [Gunch] alakban], 103/228, 3: 120/254 [itt 13(12)-es évszámmal, de ugyanazon levéltári jelzet és kiad​vány​megjelölés alatt, mint Gy. 1310-es adatánál], 4: 161/425 [itt [1317]-es évszámmal szerepel a Gy.-nél [1316]-ként megjelenő adat], 5: 354/920, 8: 54/90, 11: 52/93, 239/509), 1295/346/ 401, 1296/406, 1328/378: Gwnch, castr., v. (Gy. 1: 88, 89, 123), [1316–22], 1332–7/Pp. Reg.: Kunch (Gy. 1: 88, 89), 1326: Vnch [romlott alak lehet], castr., 1332–7/Pp. Reg.: Guncs ~ Gunes [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 89) | ~i 1219/550: BÚcij, de v. ~ BÚcij [ƒ: Gunchy], de v., 1220/550: Gunchy, de v. (Gy. 1: 88, K. Fábián 1997: 88. a. [az utóbbi itt Guncy alak​ban szerepel, az előbbiek közül pedig az egyik adatot Buntij-ként veszi fel]).

A Hernád mentén telepített királynéi német telepesfaluk egyike. A tatárjárás után ezen telepes​falvakat a vi​zsolyi ispánság fogta össze (vö. Gy. 1: 48, 89, FNESz.). A település fölött várról számolnak be az oklevelek, romjait ma is — Aba nembeli Amadéról — Amadi vár-nak nevezik (vö. Gy. 1: 89).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév valószínűleg német eredetű; vö. ném. Gun(t)z szn. < Gunzo szn. és Kun(t)z szn. < Konrad szn. (FNESz., Gy. 1: 44). A településnév egyes adataiban — a német személynévi előzményhez hasonlóan — k-s névkezdetre is találunk példát.

Gönyű ’település Abaúj vm. középső részén, Abaújvártól É-ra’ 1268: Gvnv, t., 1277>353: Gunyu, p. (Gy. 1: 89), 1290: Gunu [2a], de, p. (Gy. 1: 90), 1317: Genyeu, de (Gy. 1: 90, An​jou-Oklt. 4: 191/506), 1320: Gunnu, de (Gy. 1: 90) ~ Ginnu, de (Anjou-Oklt. 5: 353/920).

Kiss Lajos szláv eredetűnek mond​ja, s analóg példként a lengyel Gniewy [többes szám] helynevet említi. A lengyel név alapjául személynév szolgálhatott: l. Gniew szn. < : Gniewomir, Jarogniew szn. (FNESz.). A lengyel adatot a távolság miatt nem tekinthetjük eléggé meggyőzőnek. Ezért nagyobb valószínűséggel merül​het fel még a puszta személynévi ere​det lehetősége is; vö. 1138/329: Gune szn., 1211: Gyune szn. (ÁKSz. 146).

A helynév labiális és illabiális első szótagi magánhangzóval egyaránt ada​tolható. A névvégi eu ~ ew betűkapcsolat mögött ő és ű hangértéket egyaránt gyaníthatunk (vö. Kniezsa 1952.).
Algönyű-ként is említik. Vö. Fel​gönyű.
Gönyű pataka ’Csány és Gö​nyű határában em​lített patak’ 1255: Gunu​potoka (Gy. 1: 75, 89).

Gönyű település nevének és a patak földrajzi köznévnek a birtokos jelzős kapcsolatából alakult, s a ’patak, amely Gönyű településen folyik vagy ott ered’ funkcionális-szemantikai tar​tal​mat fejezi ki.

Gyanda ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra, a borsodi határ mellett’ 1222/550: Gienda [gyen​da], v. (Gy. 1: 90, K. Fábián 1997: 227. a.), 1279>351: Genda, v., 1332–5/Pp. Reg.: Ganda, de ~ Radad ~ Ghahada [az utóbbi adatok romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 90).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynév egy török *Yandď (tkp. ’az, aki visszatért’) lehetett (vö. ehhez FNESz. Tiszagyenda).

Az adatok alapján feltehetően elsődleges Gyenda alakból hangrendi kiegyenlítődés eredményeként alakulhatott Gyanda.
Gyárfásfölde ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1307/315/327: Geruas​felde [g(y)er​vás​​felde], t. (Gy. 1: 90, Anjou-Oklt. 2: 103/228), 1327: Gyarwasfelde, p. (Gy. 1: 90, Anjou-Oklt. 11: 285/612).

A Gyárfás személynév (vö. 1237–40: Geruas szn.: ÁKSz. 140) és a bir​tokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév összetétele, s bizonyára birtokosi viszonyra utal.

A m. Gyárfás személynév a latin Gervasius személynévből alakult (vö. 1156: Geruasius Geuriensis electus: MES. 1: 108, Gy. 2: 590; 1150: Ger​uasius capellanus regis: PRT. 1: 599) a lat. -ius végződés elmaradásával (a Gyervás változatra l. pl. 1237–40: Geruas: PRT. 1: 781), hangrendi ki​egyen​lítődéssel (Gyárvás), majd a korai ómagyar kor határain kívül eső v > f megfeleléssel (vö. Mikesy 1957: 475–7, 1963: 128, Kázmér, RMCsSz. Gyárfás a.).
Gyertyán 1247/331 (Kis​ida): jur​than [gyurtyán], a. (Gy. 1: 93).

Az oklevélben közszóként szerepel.

A régiségben a fanév gyurtyán ~ gyirtyán ~ gyertyán alakban egyaránt gyakori (vö. TESz., OklSz., HA. 1–2.).

Gyertyános kuta ’a Ronyva men​​ti Újfalu határában levő forrás’ 1321: Gurthanuskutha [gyur​tyánus-], fons (Gy. 1: 153).

A gyertyán fanévnek a régiségben általános mély hangrendű alakjának -s képzős származékából és a ’forrás’ je​lentésű kút földrajzi köznév (TESz., EWUng.) birtokos személyragos alak​jából keletkezett.

A névben többféle névadási mozzanat jelenhet meg. Utalhat egyrészt a forrás környezetének jelleg​zetes fáira. A birtokos személyrag használata ebben az esetben pusztán helynévképző formáns értékű. Másik lehető​ségként arra gondolhatunk, hogy a forrás egy közvetlenül nem adatolható Gyertyános nevű helyen (bizonyára erdő​ben) tört a felszínre. A helynév morfológiai fel​építése ennek a funkcionális tartalomnak ponto​sabban meg​felel.

Györgyi ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától K-re’ 1330: Gyrgy, p., 1332: Gurgy, p. (Gy. 1: 90).

A m. György személynévből alakult az eredetileg birtoklást kifejező -i (helynév)​képzővel (vö ehhez FNESz.), s tkp. értelme ’Györ​gyé’. A személynévhez l. 1138/329: Gurgu szn. (ÁKSz. 146), 1216/550: Gyurg szn. (ÁKSz. 149).

Györke ’település Abaúj vm. ÉK-i részén, Kassától K-re’ 1323, 1324, 1332–5/Pp. Reg.: Gurke, v. (Gy. 1: 90, Anjou-Oklt. 7: 125/264), 1323/351: Gyurke, v. (Gy. 1: 90, Anjou-Oklt. 7: 272/587), 1327: Gywrke, v. (Anjou-Oklt. 7: 272/587), 1329, 1330: Gyrke, p., 1332: Gurky, p., 1332–5/Pp. Reg.: Gurque ~ Jorka ~ Churke ~ Ginque, de [a tizedjegyzék egyes adatai romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 90).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1263: Gyurke szn.: ÁÚO. 11: 525 (FNESz.). Az alapjául szolgáló szn. talán a m. Györ (< György) szn. -ke képzős származéka lehet (vö. ehhez pl. FNESz. Galga​györk).

Gyümölcsény 1255 (Csány), 1258 (Golop): gymul​​chen [gyimül​csény], a. (Gy. 1: 75, 88).

Az oklevelekben közszóként szerepel.

A gyümölcsény közszó gyümölcsöt termő bokrot, fát — talán galagonyát (Reuter 1963: 368–70, Ligeti 1986: 228) vagy naspolyát (FNESz.), de még valószínűbben szedret — jelölt. Alapszava azonos a m. gyümölcs fn. török előzményével. Más magyarázatát l. TESz.

Halmaj ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól ÉK-re’ 1234/243: Holmoy, de, 1292/406: Holmay [3a], de, t., 1332–5/Pp. Reg.: Holme ~ Alyuan, de ~ Heme [romlott alakok le​hetnek] ~ Halmay (Gy. 1: 91).

A m. halom földrajzi köznév -j kép​zős származéka (vö. FNESz.). A képzőt Kiss Lajos kicsinyítő szerepűnek véli, talán inkább helynévképzői funk​ciót tulajdoníthatunk neki. A helynévképzői funkció mellett szól az is, hogy a település később és ma is a Halmaj nevet viseli.

A -j helynévképzőhöz l. még Po​csaj.
Halom 1. ’Bózsva határában em​lí​tett domb’ +1264/324: ad 2 colles vul​gariter Holum vocatos (Gy. 1: 71). 2. ’Beret határában emlí​tett hely’ 1271: ad alium Berch, super quo stat 1 holm (Gy. 1: 68). 3. ’Koksó határában említett hely’ 1310: ad 1 Holum (Gy. 1: 114). 4. ’Semse határában említett domb’ 1318: ad monticulum quod vul​go Ho​lum dicitur (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336).

Az adatok közszói említések lehetnek.

A halom ’alacsonyabb domb’ (TESz. EWUng.) földrajzi köznév hangzóhiányos holm alak​ja nem ritka a korszakban (vö. a HA. 1–2. és az OklSz. adataival).

Hárs-patak-fő ’Gard határában em​​​lített hely, bizonyára egy másutt nem említett Hárs-patak forrása’ 1330: Haaspatokfew [hás-] (Gy. 1: 85).

A helynév egy közvetlenül nem adatolható Hárs-patak víznév és a fő ’forrás’ (TESz., EWUng. fej2) földraj​zi köznév jelöletlen birtokos jelzős kap​csolatából alakult, s a patak for​rásá​​nak megjelölésére szolgál. Az első névelem a hárs fanév eredetibb has ~ h™s ~ hás alakját mutatja (TESz.), amely általános volt a régiségben (vö. HA. 1–2., OklSz.).

Hasadt-kő ’Jászó határában em​lí​tett magaslat, szikla’ 1330, 1331: Ha​sathkeu, lapis cemen​ti​nus (Gy. 1: 40, 100).

A hasad ige befejezett melléknévi igenevéből és a kő ’szikla’ földrajzi köznévből alakult jelzős összetétel.

Az előtag lejegyzése bizonyára a kiejtést kö​veti.

Hasadt kő helynevet Pesty gyűjtésében is találunk a Jászóhoz közeli Debrőd határában (vö. Gy. 1: 100).

Hegyes-hegy ’Jászó környéké​nek legmagasabb hegye’ 1255: Hygys​hyg [2a], mo. (Gy. 1: 40, 98).

A hegyes ’csúcsos’ melléknév és a hegy földrajzi köznév összetétele, s a kiemelkedés alakjára utalhat. Hasonló szemantikai szerkezetű helyneveket szép számban találunk a magyar nyelv​terület egészén (vö. Hegyes-halom, He​gyes-magos, Hegyes-bérc, Hegyes-domb, Hegyes-kő, Hegyes-mál stb.; OklSz. hëgyës, SzT. 5: 6, Kiss Lajos 1999: 128).

A hegy földrajzi köznév a korban önmagában és szárma​zékaiban is gyakorta szerepel zártabb magán​hangzós higy alakban.
Hejce ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Gönctől D-re’ [1009]/261: He˙che (DHA. 60), 1261/271, 1323, 1323/641 [2a]: Heyche, p., t. (Gy. 1: 91, Anjou-Oklt. 7: 91/182), *1332–5/ Pp. Reg.: Eka ~ Equa, de [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 91).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1301: Heyza szn., 1304: Eyze szn. (Gy. 1: 731), 1366: Heyze szn. (ZichyOkm. 3: 307). Az alapjául szolgáló személynév talán német eredetű; vö. ném Heise ~ Hyse szn. (FNESz.).

Helednek ’Jánok határában emlí​tett patak’ 1323/390: Helednek, fl. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

A név eredete bizonytalan. Esetleg szláv jövevénynévnek tarthatjuk. Talán kapcsolatba hozható a szl. glina ’agyag’ főnévvel (vö. Gölnic), annak szlovák helynévi származéka lehet, vö. szlk. Hlinik hn. (Šmilauer, PřSlTop. 65). A glina közszó szláv *Glinnьk helyné​vi alakjából elhasonulással *Glidnьk alakul​hatott (vö. Bárczi 1958: 166, Kiss Lajos 1995a: 9), s e szláv formának a szlovákban (a szóeleji szl. g- ~ szlk. h- megfelelés alapján) *Hlidnьk felel meg. A szlovák Hlidnik-ből a ma​gyarban szabályos hangválto​zá​sokkal (bon​tó​​hang betoldódásával és nyíltabbá válással) Helednek alakult.
Henc malma ’a Jászói hegyek lábánál fek​vő ma​lom’ 1286: Hench mol​na, mol. (Gy. 1: 97).

A Henc személynév (vö. 1263: Henc szn.: PRT. 2: 325; 1307: Henc szn.: RDES. 1: 217) és a birtokos sze​mélyragos malom főnév összetételéből alakult. A Henc személynév valószínűleg német eredetű, vö. ném. Henz szn. < Heinrich szn. (FNESz. Hencfal​va).

A malom főnév oklevele​ink adatai szerint az ómagyar korban molun ~ molon ~ malon alakváltoza​tok​ban élhetett. Birtokos jelzős szerkezetben állva szinte kizárólagosan molna alakban szerepelt, s előtagjaként helynevek​ben többnyire személy​nevet vagy sze​mélyt jelölő szót, illetve szerkezetet találunk: Forkosmolna, Myke mol​na, Kuchefiamolna, Vrmolna (vö. OklSz. malom).
Hernád ’Abaúj vm. legnagyobb folyó​ja, a Sajó bal oldali mellékvize’ 1200 k.: Honrad ~ Honrat, fl. (Gy. 1: 39), 1230 [4a], 1294: Harrad, fl. (Gy. 1: 39, 116, 140), +?1232/384/393, 1255, 1256 [2a], 1284/361, 1290, 1290>377, 1313>394, 1323>341, 1326: Hornad, fl., aqua (Gy. 1: 39, 72, 75, 86, 90, 114, 118, 124, 140, 158, Anjou-Oklt. 3: 268/599), 1234/243 [2a], 1246/348/408, 1249, 1251, +1262/XIV., +1263/+264, 1270/369, 1272, 1275 [2a], 1281>353, 1283/311, 1292/406, 1294, 1295/346/401 [2a], 1296>364, 1299, 1300, 1301, 1303 [2a], 1304 [itt az oklevél hátoldalán szerepel az adat középkori kéz írásával], 1309, 1309/346>400 [2a], 1310/ 331, 1310/436, 1310>437, 1312, 1313> 753 [2a], 1314 [3a], 1316/327, 1317, 1318/786, 1320, 1320/395 [2a], 1323, 1323/354 [2a], 1324, 1325/326>337 [2a], 1326/375 [2a], 1327, 1332, 1360: Harnad, aqua, fl., flum. (Gy. 1: 39 [2a: az egyik téves év​számmal, helyesen: 1234/243], 60, 63, 69, 75, 77, 82, 84 [2a], 85, 91, 94 [3a], 102 [2a], 109 [2a], 110, 111, 113, 122 [2a], 123, 126, 136, 147, 150, 158, Anjou-Oklt. 1: 66/58, 254/492, 301/612, 2: 253/579, 347/794, 399/916, 407/938, 416/960 [itt Hernad alakban], 3: 151/331, 286/ 636, 338/760, 375/851, 4: 129/333, 259/680, 5: 138/343, 257/672, 358/934, 376/980–981, 7: 36/57, 37/60, 293/635, 9: 305/569, 11: 125/262), 1255, 1259, 1278, 1278>367, 1282, 1283, 1290/291, 1296>364, +1309, 1310/331, 1312 [4a], 1317 [2a]: Hernad, fl., rip. (Gy. 1: 39, 75, 84 [2a], 85, 111, 112, 118, 121, 123, 140, Anjou-Oklt. 2: 348/796, 399/916, 3: 196/437, 4: 254/668), 1255: Horrad (Gy. 1: 39), 1261: Hen​rad [2a], fl. (Gy. 1: 105), 1265/283, 1271: Herrad, aqua (Gy. 1: 81, 140), 1314: Corrad, fl. (Anjou-Oklt. 3: 341/ 766), 1316: Har​naad, fl. (Gy. 1: 150, Anjou-Oklt. 4: 141/366).

A Kárpát-medence nagyobb folyói közé tartozik, s e folyók nevei többnyire már az ókori görög és latin forrásokban is előfordulnak (Duna, Tisza, Dráva, Száva, Körös, Szamos, Maros, Temes stb.). A Hernád az ókor forrásaiban azonban nem szerepel: ne​vét a középkori magyar írásbeliség rög​zítette első ízben.

A Hernád folyónév etimológiájáról sokan nyilvánítottak véleményt, de Melich (1917: 302), Pais (1975: 150), Šmilauer (Vod. 394, 499) és Kniezsa (1938: 451) egyiket sem tartotta elfogadhatónak, s a név eredetét ismeretlennek minősítette. Kiss La​jos a Hernád víznevet német nyelv​​területen lévő analógiákra hivatkozva (vö. 1996c: 441; 1999: 77, 172–3) a ger​mán nép által létrehozott helynévnek tekinti, amely germán köznevekből (ófelnémet h#h ’magas’, ófelnémet rot ’irtványföld’) alakult. A név tkp. értelme tehát ’magasan levő irtványföld’. Névadóként Kiss Lajos szerint elsősorban a gepidákra, esetleg a kvádokra gondolhatunk. A germán (talán gepida) folyónév közvetlenül vagy közvetítő nyelven keresztül is bekerülhetett a magyarba; a kérdés jelenleg még nem tisztázott (vö. Kiss Lajos 1984a: 100–1; 1994: 5; 1999: 77–8, 98, 104, 173).

A Hernád elsődlegesen tehát nem a folyót magát jelölhette, hanem a folyó mentén egy magasan fekvő irtványföldet, s másodlagosan vonódhatott át a folyó megjelölésére (az efféle ’terü​letnév’ > ’víznév’ funkcióváltáshoz vö. Kiss Lajos 1999: 173).

Kiss Lajos az alakváltozatokból a következő fejlődési folyamatot rajzolta meg: „a régi Honrát ~ Honrád alak​ból nr > rn hangátvetéssel Hornád, ebből pedig o : á > e : á elhasonulással Hernád lett” (Kiss Lajos 1984a: 100; 1994: 4; 1999: 172, 214). Emellett azonban végbemehetett a kérdéses mással​hangzó-kapcsolatban teljes hasonulás is (Honrát ~ Honrád > Hor​rád ~ Harrád). A magánhangzók változása e formákban is meg​figyelhető (Herrád). A hangalak megszilárdulása — a változatok sokaságát létrehozva — évszáza​dokig elhúzódott.

Hetény ’Golop határában említett domb’ 1296/474/475: Hethen, coll. (Gy. 1: 88).

Az etimológiája bizonytalan. Talán egy másutt nem adatolható Hetény településnévből alakul​hatott. A Hetény településnévként puszta személy​név​ből (esetleg törzsnévből) magyaráz​ha​tó (vö. FNESz. Hetény, Hosszú​he​tény). Az alapjául szolgáló személy​névhez l. +1086 u.: Heten szn. (PRT. 8: 269, Gy. 2: 620), 1180 k.: Heten szn. (PRT. 8: 269), 1251/281: Heten szn. (Gy. 2: 607).

A hegynévnek a személynévből va​ló közvetlen szár​maz​tatása névrendszertani okokból kevésbé való​színű. Nem zárható ki viszont a részfordítás lehetősége: a coll. Hethen adat mögött Hetény halma-féle magyar névforma is rejtőzhet.

Hideg-kút ’Kisida határában em​lí​tett forrás’ 1330: Hidegkut, put. (Gy. 1: 94).

A hideg melléknév és a kút ’forrás’ (TESz., EWUng.) földrajzi köznév összetétele, s a forrás vizének hőmérsékletével kapcsolatos. Gyakori forrásnév volt a korban (vö. Hideg-kút Baranyá​ban és Borsodban is, illetve lokalizálás nélkül OklSz.), és több településnevünk mikronévi előzményében is fel​ismer​hetjük ezt a névadói moz​zanatot (ezekhez vö. FNESz. Hideg​kút, Kiss Lajos 1999: 136).
Hideg-patak ’Szántó határában említett patak’ +1326/400 k.: Hidek​patak, riv. ~ Hydegh patag (Gy. 1: 142). — Az Aranyos-patak bal oldali mellévizének neveként Szántótól K-re ma is megtalálható.

A hideg ’alacsony hőmérsékletű’ melléknévnek és a patak földrajzi köz​névnek az összetétele. A patak vizének feltűnően hideg volta szolgálhatott a névadás motivációjául. A régiségben vizek, forrá​sok megneve​zésé​ben a víz alacsony hőmérsékleté​re uta​lás gyakori volt (vö. OklSz. hideg: Hi​deg-kút, Hideg-sár, Hideg-séd, Hideg-víz stb.).

A k-val írt adatban a szóelemek összetételének határán láthatunk példát a második mássalhangzó hatására jelentkező zöngétlenülésre (gp > kp) s az ennek megfelelő fonetikus írásmódra. A Hidegh patag írásmódjában pedig az előtag írása hatott a földrajzi köznév lejegyzésére.

Hilyó ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától Ny-ra’ 1330: Hylo, p., 1332: Hylou ~ Hylow, p., *1332–5/Pp. Reg.: Eylho [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 91).

Szlovák eredetű, a szlk. Hýľov hely​név átvétele. A másutt is előforduló helynév (pl. cseh Hýlov hn.) tövében az ősszl. *gylь ’süvöltő, pirók’ ma​dár​név rejlik (FNESz.). A szláv -ovъ kép​zőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9, Kiss Lajos 1999: 109.

A névátvételre a szlovák nyelvben feltehetőleg a XII. század körül bekövetkező g > h változást követően került sor.

Vö. Hilyó pa​ta​ka.
Hilyó pataka ’Semse határá​ban említett patak’ 1318: Hyleupothoka, fl. (Gy. 1: 91, 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336 [itt Hylou- alakban]), 1319: Hyluupotaca, fl. ~ Hylewpotaca (Gy. 1: 91, 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655 [az utóbbi -potoca formá​ban]), 1324/XVIII.: Heleupotoka (Anjou-Oklt. 8: 57/97).

Valószínű, hogy az előtag Hilyó te​lepülés nevével azonos, s arra utalhat, hogy a patak a Semsével szomszédos Hilyó településen ered. A szlovák eredetű településnév korai adatai azonban egyértelműen Hilyó (azaz veláris) olvasatúak. A patak nevében több esetben is mutatkozó eu, ew lehet íráshiba is, de palatális hangalakot is takarhat. Így az első névrészt esetleg a hűlő ige​névvel azonosíthatjuk. A víz hőmérséklete mint névadási indíték a víznevek körében gyakori: Meleg-víz, Hejő (< Hév-jó), Hideg-patak, Tapol​ca stb., a folyamatos melléknévi ige​nevet szin​tén meg​találjuk vizek megnevezésében: Zúgó, Szökő. Hűlő-féle víz​neve​ket azonban sem a mai, sem a régi név​rendszerből nem tudunk adatolni. Az azonosítást hangtani probléma is nehezíti: az első szótagban a hűl szó tör​téneti adataiban hosszú magánhangzós előzményeket találunk (vö. TESz.).

Hím ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől ÉNy-ra’ 1294>358, 1325, 1329>358: Heym, de, p., 1332–5/Pp. Reg.: Enn, de ~ Heim ~ Hem ~ Hemem ~ Henus, de [az oklevél egyes adatai romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 91).

Puszta személynévből keletkezezett magyar névadással; vö. 1211: Heim szn. (ÁKSz. 152). Az alapjául szolgáló személynév valószínűleg német ere​detű; vö. ném. Heim szn. (vö. FNESz. Hím, Himod). Abaúj vm.-ben, Kupa településnél is említenek az oklevelek Heym nevű nemest (vö. Gy. 1: 115).

Holt-Ida ’az Ida K-i mellékága’ 1251: mortua aque Ida (Gy. 1: 41, 69, 92), 1317: anti​quo meatu fl-i Ida, Holt Ida vocato (Gy. 1: 41, 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449), 1323/XIV.: Holt​yda, fl. (Gy. 1: 41 [az év​szám tévesen: 1324/XIV.], 117, Anjou-Oklt. 7: 331/ 723). Ó-Ida 1327: O-Ida, aqua (Gy. 1: 41, 69, Anjou-Oklt. 11: 284/609).

A holt ’(elzáródás miatt) megállott vizű, megrekedt <folyóág>’ melléknév​ből (TESz., EWUng.), illetve az e név​ben hasonló szerepű ó ’régi’ (TESz., EWUng.) melléknévből és az Ida folyónévből alakult jelzős összetétel, s az Ida valamely holtágának, morotvájának lehetett a neve.
Az első adat a hely közszói körülírása (’az Ida holt vize’) éppúgy lehet, mint a magyar helynév latin fordítása. A közszói elemek​ből álló neveket az oklevelek olykor (főként a jelentősebb helyek, nagyobb folyóvizek esetében) latin fordításban közlik.

Vö. Ida.

Homorogd ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1256: Humurugd, de (Gy. 1: 91, 132), 1328: Homorokd, de (Gy. 1: 91), 1332–5/Pp. Reg.: Humrucd (Gy. 1: 92). Ho​mo​rog *1320>XIX?: Homorogh, de (Gy. 1: 91, Anjou-Oklt. 5: 379/989 u. [itt az évszám 1320 [ƒ: 1420] formában szerepel]. Homoród 1302>344: Hom​roud (Gy. 1: 77, 91, Anjou-Oklt. 1: 185/327) ~ Humroud [2a], de (Gy. 1: 91, Anjou-Oklt. 1: 185/327), 1332–5/Pp. Reg.: Humened [romlott alak lehet] ~ Homrod, de (Gy. 1: 92).

Elsődleges alakja — az alakváltozatok kronológiai vallomása alapján — feltehetően Homoród lehetett. A homorú ~ homoró melléknévből alakult a -d helynévképzővel. Eredetileg talán vájt oldalú hegyre, üreg fölé emel​kedő sziklafalra vonatkozhatott (vö. ehhez FNESz. Homrogd). A Ho​morog és Homorogd változatok a fenti melléknév -g, valamint -gd képzős származékai lehetnek, de alakulhattak az elsődleges Homoród alakból is kép​ző​cserével.

A Homród ~ Homrogd alakok a második nyílt szótag magánhangzójának kiesésével magyarázhatók.
A különböző képzőt tartalmazó for​mák váltakozása később is jellemző a település adataira (vö. pl. 1423: Hom​rogd, 1427: Homrogh, 1808: Hom​rogd ~ Homorod ~ Homrod: ComAb​Torn. 41).

Horváti ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1273/ 350: Horuati, de, 1319: Huruati [3a], p. (Gy. 1: 92, Anjou-Oklt. 5: 240/ 626). Horvát 1256: Horwath, p. (Gy. 1: 92, 132), 1319: Huruat, p. (Gy. 1: 92, Anjou-Oklt. 5: 242/630).

A településnév Horvát változata me​tonimikusan, a Horváti variáns pe​dig -i helynévképzővel keletkezett a személynévként is használt horvát népnévből, s bizonyára horvát telepesekre utal (vö. Gy. 1: 45, illetve l. még FNESz. Bánhorváti, Erdőhorváti). A Kárpát-medence északi-északkeleti ré​szén élő horvátokra l. Benkő 1998: 72. A népnév személynévi alkalmazásához l. 1138/329: Horuat szn. (ÁKSz. 160, valamint Benkő i. h.).

A településnév két alakváltozata pár​huzamosan is létrejöhetett, de elképzelhető a talán elsődleges kép​zőt​len változat képzővel bővülése is. Vál​takozásuk az egész ómagyar korra jel​lemző (az adatokhoz l. ComAb​Torn. 41).

Hosszú-hegy ’a füzéri uradalom határában említett hegy’ 1270/272: Huzev​​heg [huszůhegy], mo. (Gy. 1: 82). — Ma is Hosszú-hegy-ként ismert (vö. Kováts 2000: 14, 39, 99, 160).

A hosszú melléknévnek és a hegy földrajzi köznévnek az összetétele. A névadás alapjául a hegy hosszan elnyúló alakja szolgálhatott.
A hosszú melléknév a régiségben huszů ~ hoszjú ~ hosszó ~ hosszú ~ hosszi alakváltozatokban élt (vö. Bár​czi 1958: 97–8, Nyíri 1980: 608–15, TESz., EWUng.).

Hotkó ’Semse határában említett patak, a Szkre​bin bal oldali mellék​vi​ze’ 1318: Hothkou, fl. (Gy. 1: 40, 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1319: Hudkov, fl. (Gy. 1: 40 [itt tévesen Hudkow alakban], 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655).
A víznév eredete bizonytalan, talán összefügg azzal a Hatkóc településsel, amit a XV. századtól említenek a környéken az oklevelek (vö. FNESz.). Mindkét helynév szláv előzményre mehet vissza: a Hatkóc-hoz vö. szlk. Hodkovce hn. [többes szám], cseh Hodkovice hn. [többes szám]. Az alap​jául szolgáló személynévhez vö. cseh Hodek < R. Godek szn. (FNESz. Hot​kóc). A Hotkó alak ugyanezen személynév -ovь képzős származéka lehet. Az eltérő helynévi alakokon tehát más-más szláv képzőt (-ovь ~ -ovi​tji/ ovьtji) gyaníthatunk (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 31, 44, 166, Kiss Lajos 1999: 109). Megjegyzendő továbbá, hogy a fenti szláv személynévből a magyarban is alakult személynév; vö. pl. 1290: Jank fia Hotk (Sztp. KritJ. 2/4: 30).

Az elsődleges Hodkov (*HodkoŮ) helynévből a magyarban a szóvég vo​kalizációjával, valamint a szóbelseji dk hang​kap​cso​lat​ból a k hang zöngét​lenítő hatására Hotkó alakult.

Hrodló ? -patak ’Széplak hatá​rá​ban említett pa​tak’ 1327: potok Cruchlov potok, 1327/328/378: patak Chrochloupatak (Anjou-Oklt. 11: 118/ 247), 1327/378: patak Chrot​lou​patak (Gy. 1: 146).

Az első névrész olvasata, értelmezése bizonytalan. Talán kapcsolatba hozhatjuk a szlk. hrdlo (< ősszl. gъrdlo) ’folyótorkolat egyik ága’ vagy — kisebb valószínűséggel — ’hegy​szoros’ jelentésű közszóval; vö. szlk. Hrdlo hn., cseh Hrdlořezy hn. (Šmi​lauer, PrSlTop. 75). A helynév a szlovák nyelvben (vélhetően a XII. században) végbement g > h hangváltozást követően kerül​hetett be a magyarba (a változás kronológiájához l. Horálek 1967: 137, Kniezsa 1938: 373).

A szlk. Hrodlo helynév a magyarba a névvégi o hanghelyettesítésével Hrodló-ként kerülhetett be, majd másodlagosan egészülhetett ki a patak földrajzi köznévvel (l. ehhez Apaka pataka).

A magyarba bekerülő szlovák hely​név esetleg képzett Hrodlov forma is lehetett, amelyből a névvégi Ů voka​li​zációjával Hrodló alakult.
Hutka ’település Abaúj vm.-ben, Kassától DK-re, a Tarca bal partján’ 1293/496: Hwthka, p. (Gy. 1: 92), 1327/328: Hutka, de (Gy. 1: 92, Anjou-Oklt. 11: 215/454).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1262: Hugka szn. (ÁÚO. 11: 518). Az alapjául szol​gáló személynév a m. R. Hog személynévnek (vö. 1345: Hog szn.: Kál​layOkl. 1: 188) lehet a származéka (vö. FNESz. Felső​hutka, Makkos​hoty​ka). Emellett azonban számba vehető még a m. Hotk személynév is; vö. pl. 1290: Jank fia Hotk (Sztp. KritJ. 2/4: 30).

1293-ban már két faluból állt, vö. Felsőhutka.
Ida 1. ’Abaúj vm. ÉNy-i részé​nek nagyobb folyója, a Bódva bal ol​dali mellékvize’ 1247/331, 1278, 1319 [2a], 1323/XIV., 1324 [3a]: Yda, fl., aqua (Gy. 1: 92, 93, 133, 138, 139, Anjou-Oklt. 5: 234/610, 251/655, 7: 331/723, 8: 230/456), 1251, 1255, 1317, 1318 [2a], 1322>398, 1323/390 [3a], 1323/XIV. [3a], 1324, 1324/325, 1324>360, 1324>XVIII. [5a], 1325/326, 1329/416: Ida, aqua, fl. (Gy. 1: 41, 74, 92, 94, 95, 98, 117, 139, 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449, 5: 135/336, 7: 155/ 329, 331/723, 8: 57/97, 143–144/276, 231/457, 9: 42/56), 1330: Gida [bizo​nyára tévesztés], fl. (Gy. 1: 94). Ida vize 1324: Idauize, fl. (Anjou-Oklt. 8: 230/456), 1332: Ida​wyse, fl. (Gy. 1: 91). Vö. Holt-Ida. 2. ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1275, 1295/ 346/401, 1319, [1319 k.], 1323/XIV. [3a], 1330, 1331, 1331/334 [2a], 1332 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Ida, de, p., t., v. (Gy. 1: 92, 117, 123, Anjou-Oklt. 5: 156/394, 7: 331/723), [1330 k.]: Yda, p. (Gy. 1: 92). Nagyida néven is emlí​tik. 3. ’település Abaúj vm. É-i–kö​zépső részén, Kassától DNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1280 [2a], 1280/329, 1300>420/XVIII., 1311/415>420, [1314 e.], 1323>358, 1324 [5a], 1325/326 [Gy.-nél ez az évszám — ugyanazon levéltári jelzet alatt — 1325-ként szerepel], 1330, 1332: Ida, de, p., t. (Gy. 1: 91, 92, 93, 94, 139, Anjou-Oklt. 3: 55/108, 7: 51/90, 8: 57/96, 97, 9: 42/56), 1323>358 [Gy.-nél az évszám 1323], 1324/325: Idaa, de, p. (Gy. 1: 92, 93, Anjou-Oklt. 7: 250/536, 8: 144/276 [itt Ida alakban]), 1324, 1330: Yda, p., v. (Gy. 1: 85, Anjou-Oklt. 8: 230/456). Az utolsó adat idevonása kétséges. Csirkeida, Egyházasida, Felida és Kisida néven is említik.

Az elsődleges Ida folyónév etimológiája nincs tisztázva. Kiss Lajos szerint „talán figyelembe vehető az ang. Ide (Ekwall3 249) helységnév, amely egy ősi (kelta?) folyónévből keletkezhetett” (FNESz. Nagyida). A folyónév ez esetben preszláv ősiségű lehet.

Az Ida vize változat kiegészüléssel keletkezhetett. A vize lexéma névhez tartozása azonban kérdéses (az anyagnévi lehetőséghez l. pl. Benkő 1998: 154), bár a víz–település névazonosság miatt valószínűbbnek tarthatjuk, hiszen elkülönítő szerepe lehet.

Az Ida folyó völgyében két Ida fa​lu alakult ki. Nevük a víznévből keletkezett metonimikus névadással, s a fo​lyó melletti fekvésre utal.
Idai nagyút ’Kassáról Gardon át Nagyidára vezető út’ 1330: Yday​nog​uth, via magna (Gy. 1: 53, 85, 93).

Ida településnév -i képzős melléknévi származékából és a nagyút — vél​hetően összetett — földrajzi köznévből (vö. Aba nagyút) keletkezett. Az előtag funkcionálisan arra utal, hogy az út Idára vezet. Az irányjelölés mint szemantikai jegy az útnevek körében gyakori.

Vö. Aba nagyút, Pólyi nagyút.

Ilsva l. Ósva.

Ináncs 1. ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól D-re, a Hernád bal partján’ 1271, 1327: Inanch, de, p. (Gy. 1: 94 [az 1327-es évszám itt téve​sen 1329-ként szerepel], Anjou-Oklt. 11: 284/610), 1332–5/Pp. Reg.: Inans, de ~ Iuanch [iváncs] ~ Iwanch (Gy. 1: 94). Már a XIII. században két faluból állt, amely a XIV. században nevében is elkülönült. 2. ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól D-re, a Hernád bal partján’ 1283/311: Inanch, p. (Gy. 1: 94). Felináncs és Szent​andrás néven is említik.

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1283/311: I(na)nch szn. (ÁÚO. 9: 364). Az alap​jául szolgáló személynév török ere​detű; vö. ótörök ďnanč ’hit, bizalom’ (FNESz.). Ináncs nevű személy fiait mint birtokosokat említenek itt az oklevelek; vö. 1283: Inanch, 1310: Iwanch (Gy. 1: 94).

Az Iváncs formákat betűtévesztés vagy az Iván ~ Iváncs személynév ala​ki hatása magyarázhatja.

Ináncs már a XIII. században két faluból állt, amelyek a XIV. században nevükben is elkülönültek; vö. ehhez Felináncs.
India ’település Abaúj vm. K-i részén, Gönctől D-re fekhetett’ 1323, 1323/641: Indye, t. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 7: 91/182).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; 1220/550: Indiam [latin tárgyragos alak] ~ Indie szn. (ÁKSz. 169).

Többé nem szerepel.

Inferior Gagy l. Alsógagy.

Inferior Koxo l. Alkoksó.

Inferior Vadas l. Alvadász.

Inferior Zebes l. Alzsebes.
Ingó ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől ÉK-re, a Ronyva bal partján’ 1327: Ingou [2a], t. ~ Ingo [2a], de (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446), 1327 [4a], 1327/330, 1327/ 436: Ingow, t., p. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 199/420, 200/422, 211/446, 238/508), 1327/330: Inkow [inkó] (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 238/508).

A m. N. ingó ’süppedékes rét, ingovány’ főnévből alakult, mély fekvésű területet jelöl, ahol áradáskor feltör a talajvíz (vö. FNESz. Ingó, Makó városrésze). Eredetileg bizonyára rétet jelölt, s másodlagosan, metonímiával vonódott át a település meg​jelölésévé.

Bár Kalsá-val azonosnak mondják (p. Kalsa al. nom. Ingow), a határjárásból úgy tűnik, két birtokról van szó.

Irtvány ’Lánc határában említett hely’ 1298 [2a]: ad finem yrtuan (Gy. 1: 116 ).

Györffynél az első adat vrtuan alakban szerepel, ami az eredeti forrás (vö. ÁÚO. 5: 198) alapján nyomdahiba lehet. Az OklSz. helyesen yrtuan formában közli az ada​tot, a TESz. és az EWUng azonban átveszi Györffy​től a hibás alakot is. Az oklevél szö​vegkörnyezete alapján közszói és tulajdonnévi említés is lehet, a név mai továbbélése (vö. Ortvány, Nagyort​vány: Gy. i. h.) azonban a helynéviség mellett szól. Az irtvány ’olyan hely, ahol kiirtották a növényzetet’ (vö. TESz., EWUng. irt) földrajzi köznévből kelet​kezett.

Iváncs l. Ináncs.

Ivánustelke l. Jánosi.
Izbégszend ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉK-re’ [1290 u.]: Izbigsend ~ Izdigscend [izdig-], p. (Gy. 1: 144).

Szend osztódásával keletkezett település.

Az előtag többféleképpen értelmez​hető. Származtathatjuk a Nyitra közelében fekvő Üzbég település etimológiájával megegyezően a m. R. üzbég ’szökött szolga’ főnévből, s az előtag ez esetben a településnek a kóborló, szláv szökevényekkel való kapcsolatára utalhat (vö. FNESz. Izbég, Üzbég). Kristó szerint Üzbég néven kereshetjük a lopások nyomán támadt társadal​mi mozgások nyomait a helynevekben (Kristó 1983: 445). Magyarázhatjuk ugyanakkor az e főnévből alakult sze​mélynévből is; vö. 1150: Izbeg szn. (PRT. 1: 599). Ez esetben a település birtokosa szolgálhatott névadóul. A birtokos nevének megjelenése a differenciálódott települések megjelölésében gyakori a korai ómagyar korban.

Később Fel​szend-ként említi a pápai tizedjegyzék.

Izra ’a füzéri uradalom határában levő tó, belőle eredt a Kolbása pa​tak’ 1270/272: Isra, stag. (Gy. 1: 40, 82).

Szlovák eredetű: a szlk. jazero ’tó’ szóból magyarázhatjuk. A szláv közszó​​ból csaknem valamennyi szláv nyelv​​ben alakult helynév; vö. szlk. Jazer​nica hn., cseh Jezero hn. stb. (Šmi​lauer, PřSlTop. 86, itt további szláv helynévi párhuzamok is).

A szlovák Jazero névformából a ma​gyar Izra hangalak kialakulása rész​ben a szóvég hanghelyettesítésével (szl. szóvégi o > m. a), a két nyílt szótagos törvény működésével (Jazera > Jazra) magyarázható, részben pedig annak a — sporadikusnak tekint​hető — szó​eleji ja- ~ ju- ~ jo- > i- változásnak az eredménye (Jazra > Izra), amelyre a köz​szavak köréből is említhetünk néhány példát: juhász > ihász, jován > iván, jonkább > inkább stb. (vö. Bárczi 1958: 106, 132).

Jezero ~ Jezera helynevekkel szláv nyelv​területen másutt is találkozunk (vö. Šmilauer, PřSlTop. 86).

A tó mai magyar neve Izra-tó (ada​taihoz l. Kováts 2000: 40, 153), amely másodlagos kiegészülés eredménye lehet. Kiss Lajos hibrid tautologikusnak nevezi az efféle helyneveket (vö. FNESz., Kiss Lajos 1979a: 233; 1995a: 18). A szlk. Izra a magyarból való visszakölcsönzés ered​ménye. A helynév idővel a tó mellett a környező kisebb területet is jelölte (l. Kiss Lajos 1979a: 233).
Izsépsemse ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassa és Jászó között’ 1324>360: Isepzemse, p. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 8: 231/457).

Semse falu szinonim neveiként vagy inkább valamely részeinek megjelöléseként Egyházas​semse és Izsép​semse nevekkel találkozhatunk az oklevelekben. Izsépsemse az Izsép személynév (vö. pl. 1324: Iseep szn.: An​jou-Oklt. 8: 230/456, 1324>360: Iseep ~ Isep szn.: Anjou-Oklt. 8: 231/457, 1324>351: Iseph szn.: Anjou-Oklt. 8: 293/584, 299/595) és a Semse településnév összetétele, s az elő​tag arra a — közeli Hilyó metá​li​sá​ban említett — Ruszkai Izsépre utal, aki Semsét és Felidát birtokolta (vö. Gy. 1: 91, 93–4, illetve Anjou-Oklt. i. h.).
Jánok ’település Abaúj vm. Ny-i ré​szén, Szepsitől D-re’ 1285>366/369, 1320>347, 1320>382: Ianuk, de, p. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 5: 374/977 [itt Januk alakban), 1302/390, 1307>398, 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385, 1323/390 [4a], 1323>398, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Januk, p., t., v. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 4: 259/680, 5: 168/427, 7: 155/329), 1302> 398, 1307>398, 1317>398, 1321>398, 1322>398, 1331>398: Ianok, p., t. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 2: 119/263, 4: 254/667 [ez utóbbi két helyen Janok alakban]), 1302>398, 1318>398, 1323>398: Janok, p. (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 5: 46/89, 7: 155/329), 1332–5/Pp. Reg.: Janoc, de ~ Jenk [romlott alak lehet] (Gy. 1: 95).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szlk. Janík szn. < Ján ’János’ (FNESz. Jánok, Jányok).

Jánosi ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385: Janusy, v. (Gy. 1: 96, Anjou-Oklt. 4: 209/557 [itt Janusi, de — ez azonban nem biztos, hogy ide tartozik], 259/680 [itt Janusi alakban], 5: 168/427). Jánostelke 1280/ 328: Janustelky, t., v., 1328: Iwa​nus​telky [ivánus-], p, 1328/406/413: Ja​nustheleke [-teleke], t. (Gy. 1: 96), 1329/406 [3a]: Iwanustheleke, p., v. (Gy. 1: 96, 154).

Az elsődleges Jánosi név a m. János személynévből alakult eredetileg birtoklást kifejező -i (< -é) (helynév)​képzővel (FNESz.). A személynévhez vö. 1138/329: Ianus szn. (ÁKSz. 178). A helynév​képző helyébe később föld​rajzi köznévi utótag, a ’földterület, megművelt föld’ jelentésű (TESz.) te​lek főnév birtokos személyragos alak​ja lép. A módosulás ideiglenesnek bi​zo​nyul, ugyanis a településnév ké​sőbb ismét képzővel, Jánosdi ~ Já​nosd alak​ban szerepel (vö. ehhez ComAb​Torn. 10).

A személynév alakváltozatai (Já​nos ~ Ivános) a latin Johannes-ből ma​gya​rázhatók (vö. Mező 1996a: 101).
Jászó ’település (uradalom) Abaúj vm. ÉNy-i részén, a Bódva jobb partján’ +1243/295: Jaszou, de (Gy. 1: 96), +1243/295, 1251, 1255 [4a], 1255/295, 1262, 1266/283, [1268 ?]/ 275/278, 1271, 1274, 1275/278 [2a], 1277/337, 1278 [2a], 1290 [2a], 1301/ 378, 1302>344, 1303, 1303/482 [Gy.-nél tévesen 1303/492-es évszámmal], 1305 [2a], 1307, 1307>386, [1307], [1310 k.], 1312, 1314 [3a], 1315/349, 1315>376, 1317>338, 1318 [2a], 1324 [2a], 1324/386>402, 1324>406, 1325: Jazou, de, v. (Gy. 1: 96, 97, 98, 99, 133, Anjou-Oklt. 1: 86/101, 185/327, 215/394, 341/706, 2: 79/169, 108/238, 3: 113/240, 330/745, 368/834, 4: 13/13, 26/48, 260/682, 5: 115–116/280, 8: 19/22, 109/205, 270/536, 9: 179/316), 1243/335, 1256, 1262, +1263/+264, 1263/270, +1264, 1270, 1274>430, 1275, 1284, 1286, 1290, 1291 [2a], 1293/347, 1297 Pp., 1298, 1299, 1300, 1307, 1307/363, 1307/363/378, 1307/380, 1307/363> 379, 1307/363> 612, 1310>374, 1311/415>420, 1314 [2a], [XIV. eleje], 1317 [5a], 1317> 318, 1317> 338, 1317/371, 1317>382, 1317>398, 1317/409, 1317>436, 1318, 1319 [5a], 1320, 1320/771, 1325 [3a], 1327/328, 1329, 1330, 1331 [2a], 1332 [2a], 1339, [1339]: Jazow, de, p. (Gy. 1: 96, 97, 98, 100, Anjou-Oklt. 2: 92/200, 444/1026, 3: 55/108, 341/768, 342/769, 4: 169/448, 449, 174/460, 178/471, 472, 185/489, 187/493, 243/ 636, 637, 253/667, 259/681, 5: 43/81, 202/512, 205/523, 361/941, 374/975, 376/980–981, 9: 19/17, 90/145, 319/ 589, 11: 215/454, 13: 243/510, 258/ 544), 1245/423, [1272–90], 1277/308 [2a], 1284 [2a], 1284/361, [1290–300], 1300, [1302–4], 1303 [2a], 1309, 1310, 1312, 1312>389, 1314, 1318, 1330/ 385/392, 1339/691: Jazo, de, p. (Gy. 1: 96, 97, 98, Anjou-Oklt. 1: 251/485, 486, 2: 372/854, 3: 138/300, 301, 373/ 846, 5: 39/59, 13: 316/691), 1246: Yaszov (Gy. 1: 96), 1249, 1294/XV. [6a], 1303/409>456, 1320/633 [2a]: Jasow, de (Gy. 1: 96, 97, 98, Anjou-Oklt. 1: 207/375), 1261: Jasou, de, [1262–70]: Jascov, de (Gy. 1: 96), +1263/+264, [1267], 1278 [2a], 1286 [3a], [1300 k.], 1307, 1309, [1309–30], 1310 [2a], [1310 k.], 1311 [2a], 1312 [3a], 1314 [3a], 1317 [5a], 1318, 1319 [5a], 1320, 1321, 1322: Jazov, alp., de (Gy. 1: 96, 97, 98, 118, Anjou-Oklt. 2: 82/176, 283/648, 372/854, 426/986, 3: 33/58, 41/76, 155/337, 169/370, 176/ 387, 335/752, 4: 187/494, 191–192/506, 254/668, 5: 135/336, 159/402, 173/438, 234/611, 235/612, 297/771), 1272, 1312, 1319 [2a]: Yazo, de (Gy. 1: 96, 97, Anjou-Oklt. 5: 240/626), [1272–90]: Iazou ~ Jasco, de ~ Jaso, de (Gy. 1: 96), 1280: Iassou [az oklevél pecsétjének köriratán Iasov alakban szerepel], de, 1284, 1318: Yazou, de, 1286: Iazo, de, 1289/XVIII.: Jaszow, de, [1291–3]: Jazu, de, 1298-i pecséten: Iasove, de (Gy. 1: 97), 1303: Azow [ƒ: Jazow], de (Gy. 1: 97, Anjou-Oklt. 1: 261/512), 1308/Pp. Reg.: Jossa, de, 1309/Pp. Reg.: Gesso, de (Gy. 1: 97, Anjou-Oklt. 2: 219/505), 1314>747 [2a], 1320/633, 1327: Jasov (Gy. 1: 98, Anjou-Oklt. 3: 341/768, 342/769, 11: 214/451), 1317, 1317>370: Jaszov, de (Anjou-Oklt. 4: 256/675, 260/683), 1308, 1308/Pp. Reg., 1311/ 343/417, 1332/333/338: Jasso, de (Gy. 1: 98, Anjou-Oklt. 2: 206/477, 219/505, 3: 81/164), 1332–5/Pp. Reg.: Aso, de (Gy. 1: 98).

Etimológiája bizonytalan. Talán a szlk. Jasov helynév átvétele. Ez erede​tileg a jászói premontrei monostor fö​lött emelkedő, 354 m magas mészkőhegynek, a Jászói-kőnek lehetett a neve. Tövéhez vö. szln. jása ’fátlan hely az erdőben, tisztás’. Más feltevés szerint a m. jó ’folyó’ és az aszó ’völgy, kiszáradt folyómeder’ földrajzi köznevek összetétele (FNESz.).

Vö. Torna.
Jegenye +1262/XIV. (Koksó): je​ge​nye, a. (Gy. 1: 113).

Az oklevélben közszóként szerepel.
Jolóc ’település Abaúj vm. K-i részén, a füzéri uradalom határjárásában említik Radvány és Vily között’ 1270/ 272: Jolouch, t. (Gy. 1: 83, 100).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv eredetű lehet; vö. szlk. Jalovec hn. Ennek tövében az ősszl. jalovьćь ’boróka’ rejlik (vö. Šmilauer, PřSlTop. 85). A magyarba bekerülő szlovák helynév Jolovec ~ Jalovec alakú lehetett, amelyből a magyarban szabályos megfeleléssel Jolóc alakult. A szb.-hv. Jales hn.-vel (l. ehhez FNESz. Jólesz) kevésbé hozható kapcsolatba.

Alakulhatott másrészt esetleg pusz​ta személynévből metonimikus névadással is; vö. 1217/260//348: Yolez szn. (ÁÚO. 11: 141). Az alapjául szolgáló személynév a fr. R. Yolent > m. Jolent női szn. becéző szár​mazéka (FNESz. Jólész) lehet. Eb​ben az esetben a Jolóc hangalak név​végi aff​ri​ká​cióval és hangrendi kiegyenlítődéssel magyarázható.

1332-től Vitány szerepel a helyén.

Kacsik ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ÉNy-ra’ *1272/303: Kachuz, de (Gy. 1: 100), 1319/494: Kathun [�: Kachuz], p., v. (Gy. 1: 100, Anjou-Oklt. 5: 146/366).

Etimológiája ismeretlen. A címszó​ként föltüntetett névforma k végző​dé​sét a föltehető mai helynévi nyomok (Bu​zita határában) alapján rekonstru​ál​hatjuk (l. ehhez Gy. i. h. is).
Kajata ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől DK-re, ennek tartozéka volt’ 1270/272: Koycha [�: Koytha] [kojta], v., 1332–5/Pp. Reg.: Caheta, de ~ Quaheta ~ Kazica [romlott alak lehet] [2a] (Gy. 1: 101).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1221/550: Koeta szn. (ÁKSz. 194). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Kojata szn., le. Kojęta szn. (FNESz. Kajáta, Füzérkajata).

A Kojta hangalaki variáns a két nyílt szótagos tendencia működésének eredménye. A Kaheta forma — amennyi​ben létező, valós alak volt — úgy jöhetett létre, hogy a szóbelseji, magánhangzóközi j-t a nyelvtudat hiátustöltőnek fogta fel és egy másik (ta​lán produktívabb) hiátus​töltőre cserélte.

Kalsa ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől ÉK-re, a Ronyva bal partján’ 1270/272: t. cruciferorum Kolse vocata (Gy. 1: 82, 101), 1321: Galsa [galsa], t. (Gy. 1: 101, 153), 1327 [9a], 1327/330, 1327/436, *1332: Kalsa, de, p., t. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 199/420, 238/508, 211/446 [6a]).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. A szóeleji k ~ g váltakozásból kiindulva az alapjául szolgáló személynévnek valószínűleg a Galsá-t tarthatjuk; vö. 1213/550: Golsa szn.: ÁKSz. 143 (FNESz. Kal​sa, Veszprémgalsa). Más felfogás sze​rint egy elsődleges szlk. *Koľčovany [többes sz.] (tkp. ’irtványlakók’) hely​névből a helyhatározói ragnak felfo​gott szóvég elhagyásával a magyarban *Kolcsva > Kolsva > Kalsa fejlődött (vö. ehhez FNESz.).

Bár Ingó-val azonosnak mondják (p. Kalsa al. nom. Ingow), a határjárásból úgy tűnik, két birtokról van szó: a Ronyvától K-re eső Ingóról és a Ny-ra eső Kalsáról, melyeket egy határ vesz körül (vö. ehhez még Gy. 1: 101).
Kány ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re’ 1319/494: Kaan [4a], p., v. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 5: 146/366), 1332–5/Pp. Reg.: Kan, de (Gy. 1: 101).

Puszta személynévből keletkezett magyar (metonimikus) névadással; vö. 1323: Ke˙an szn. (ÓMOlv. 142), 1240: de genere Kean nemzetségnév (ÁÚO. 7: 100), 1226/365: ? Kean szn. (Gy. 1: 321). Ennek feltehető forrása az ótörök qayan ’fejedelem, kagán’ (FNESz. Kán, Kány). Nem fogadható el az a vélemény, mely szerint az előzménye szláv személynév; vö. cseh R. Káň szn. (FNESz. Kány).
Kánya-hegy ’Bózsva határában le​vő hegy’ +1264/324: Kanyahegy ~ Ka​na​hegy, mo. (Gy. 1: 71).

A m. kánya madárnévnek és a hegy ’(nagyobb) földfelszíni kiemelkedés’ földrajzi köznévnek az összetétele, s a hegyen feltűnően nagy számban élő madarak szolgáltathatták a névadás motivá​cióját (ugyanilyen lehet még a Bars megyei Holló-kő, Sólyom-kő is). A név Pesty gyűjtésében (vö. Gy. i. h.) és a mai névrendsze​r​​ben is megvan (vö. Kováts 2000: 14, 134).

Kanyapta ’az Ida déli mellék​ága, a Szepsitől D-re elterülő mocsaras síkságon, Lánc és Já​nok határában említik’ 1298: Kanapota [kan(y)a​pota] (Gy. 1: 41, 116), 1323/390: Kanapta, fl. (Gy. 1: 41, 95, Anjou-Oklt. 7: 155/ 329).

Szláv (bizonyára szlovák) eredetű; vö. szlk. Konotopa ’Kanyapta’ hn., cseh Konětopy [többes sz.] hn. (to​váb​bi szláv helynévi párhuzamokhoz vö. FNESz.). Tkp. értelme ’lósüllyesz​tő’. Ingoványra utal, amelybe a lovak be​le​süllyed​nek (uo.). A szlovák Kono​topa névből a magyarban hangátve​téssel Kanapota (vö. Kiss Lajos 1995a: 15; 1999: 214), majd a két nyílt szótagos törvény révén Kanyapta alakult.

Vö. Kány.
Kán(y)ásfölde ’település Abaúj vm. K-i részén; Füzértől D-re fek​he​tett, ennek tartozéka volt’ 1270/272: Kanasfeldy [-feldi], v. (Gy. 1: 101).

Az előtag etimológiája bizonytalan, talán személynév lehet; vö. 1138/ 329: Kanus szn. (ÁKSz.), de nem zárhatjuk ki a kánya állatnév, sőt a kálna növénynév -s képzős alakjával való kapcsolatát sem. A második névrész a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév Abaúj vm.-ben gyakori illabiális alakja. A település többé nem szerepel.

A birtokos személyrag gyakran sze​repel -i alakváltozatban a korai ó​ma​gyar korban (vö. TNy. I, 274, 280).

Kápolna ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől D-re, annak tartozéka lehetett’ 1270/272: Capulna, v., 1332–5/Pp. Reg.: Capella [2a], de ~ Capellis ~ capellis (Gy. 1: 101).

A m. kápolna főnévből keletkezett metoní​miával, s bizonyára ugyanaz szolgált a névadás alapjául, mint a He​ves megyei Kápolna település esetében: a falu egy kápolna körül szerveződött (vö FNESz.).

Kapronca ’település Abaúj vm.-ben, Tőkés​újfaluval együtt említik’ 1323/324/377, 1324/377, 1324>382, 1324/382>436, 1325 [�: 1317–1320 kö​zött]: Kapruncha, p. (Anjou-Oklt. 7: 269/581, 8: 253/500, 9: 318/586–587 között), 1325 [�: 1317–1320 között]: Kaprunchya, p. (Anjou-Oklt. 9: 318/586–587 között).

Szláv eredetű. Előzménye lehet egy szlk. Koprivnica [tkp. ’csalános hely’] hn., de lehetett egy szlk. Kôprovnica [tkp. ’kapros hely’] hn. is (FNESz. Barskapronca, Magyar​kap​ronca).

A szlovák Koprivnica ~ Koprov​ni​ca hangalakú helynévből a magyar​ban szabályos megfelelésekkel Kap​ron​ca alakult.

Karácsond ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszó és Forró között’ 1310: Carachund, t. (Gy. 1: 102, Anjou-Oklt. 2: 374/854), 1326/335: Ka​rachond, p. ~ Karachund (Gy. 1: 102).
A Karácsony személynév (vö. 1211: Karachun ~ Karachon szn: ÁKSz. 185) -d helynévképzős származéka. Az alapjául szolgáló személynév előzménye a m. karácson(y) ünnepnév (vö. még ehhez FNESz.).
Kassa ’település Abaúj vm. É-i részén’ 1230, [1257 k.], 1261, 1267/272, [1275–305], 1281>353, 1283 Pp. [2a], 1288 Pp., 1290/382 [2a], 1292, [1292 k.], 1293, 1297 [4a], [XIV. e.] [4a], 1301 [2a], 1303, [1303 u.], [1304–11], [1305 e.], 1311 [14a], 1311>382, 1311> 436, 1312 [7a], +1312, 1312/314/323 [1312–4], [1312–22], 1312/323, 1312/ 333, 1312/357//475, 1312/357>573, 1312/775, 1313, 1313/323 [2a], 1313/ 323/325, 1315/323, 1315/323/612, 1317 [4a], 1317/323, 1317/323/358, 1317/323//612, 1317/367, 1317/371 [2a], 1317>382 [2a], 1317>436 [2a], 1318 [2a], 1319 [3a], 1319/323, 1319/ 324, 1319/377, 1319/377/385, 1320 [2a], 1320/323>371, 1321 [3a], 1322 [3a], 1322/323 [2a], 1323 [6a], 1323/ 354, 1324 [2a], 1324/325, 1324/335, 1324/342 [2a], 1324/349>436, 1324/ 381>436, 1324>382, 1324/399, 1325/ 326, 1325/327, 1325/336/XVIII., 1327 [3a], 1327/329, 1327/335 [5a], 1327/ 335//365, 1327/349, 1327>352, 1329 [2a], 1329/347, 1330 [3a], 1330/333, [1330 k.], 1332, 1332–5/Pp. Reg. [4a], Chron. saec. XIV. [1312-re] [2a]: Cassa, civ., de, t., v. (Gy. 1: 40, 102, 103, 104, 105, 106, 151, 158, Anjou-Oklt. 1: 48/14–15 között [itt ugyanazon levéltári jelzet alatt 1301 [ƒ: 1321]-es évszámmal szerepel a Gy.-nél 1301-es adat], 3: 16/16, 72/149, 73/150, 74–75/151, 76/154, 77/155, 133/287, 142/ 312, 151/331, 152/333, 156/339, 340, 158/346, 163/357, 165/360, 361, 186/ 413, 218/486, 219/487, 4: 76/185, 164/434, 173/459, 225/598, 227/602 [itt 1317/364-es évszámmal szerepel ugyan​​azon jelzet alatt a Gy.-nél — vél​​hetően hibásan — 1317/367-es adat], 259/681, 5: 131/325, 132/327, 328, 134/332, 144/362, 169/427, 213/545, 546, 233/607, 304/788, 361/940, 369/ 963, 7: 129/272, 157/336, 291/631, 293/635, 8: 94/174, 121/233, 144/276, 198/389, 274/544, 9: 42/56, 147/257, 11: 65/125, 102/212, 111/230, 203/429, 204/431, 205/432, 433, 206/434, 435), 1249, 1261/275, [1262–73], 1275 [2a], 1288 Pp., [1291–3] [3a], [XIV. el.], 1310, 1311, 1311>382, 1311>436, 1312/323, 1316 [3a], 1317 [2a], 1319, 1319/324, 1323 [2a], 1323/336, 1324 [2a], 1324/335, 1327/336, 1330/358, 1332–5/Pp. Reg.: Kassa, civ., de, v. (Gy. 1: 102, 103, 104, 105, 106, Anjou-Oklt. 2: 434/1001, 3: 77/155, 142/ 312, 4: 125/321, 150/394, 201/532, 5: 167/425, 212/544, 7: 125/264, 265, 8: 172/338, 192/377, 229/453, 11: 102/ 212), +1262/[XIV.]: Cassouiam [3a] (Gy. 1: 102, 113, 114), 1282, 1329: Kossa (Gy. 1: 102, 104), 1288/417, 1295/417, 1312 [4a], 1312/314/323, 1314, 1321>342/XVIII., 1322>370, 1323 [2a], 1324 [2a], 1325, 1326, 1327/328/378: Cassam (Gy. 1: 66, 86, 102, 103, 104, 139, Anjou-Oklt. 3: 165/360), 1293: Kossam (Gy. 1: 103), [1295–307], [1300 k.], 1307, 1312/333, 1329/363: Cassensi, civ., t. (Gy. 1: 103, 104), [1300 k.], 1320, 1330 [2a]: Cossa, de (Gy. 1: 85, 103, 104, Anjou-Oklt. 5: 367/975), +1307/448: Casscha (Gy. 1: 103, Anjou-Oklt. 2: 88/189), 1312/333: Cassensium (Gy. 1: 103), 1324/325: Cassaam (Gy. 1: 104), 1327, 1327/669: Kassaa (Gy. 1: 104, Anjou-Oklt. 11: 52/93), 1330/617: Kassam (Gy. 1: 104), 1332, 1339/358: Cassensis, civ. (Gy. 1: 104, Anjou-Oklt. 13: 17/19) ~ Casse, civ. (Gy. 1: 104), 1332–5/Pp. Reg., Chron. saec. XIV. [1312-re: Cassenses (Gy. 1: 103, 105), 1332–5/Pp. Reg.: Kascha, de (Gy. 1: 105) | ~i 1324: Kossay (Gy. 1: 104, Anjou-Oklt. 8: 178/352 [itt Kassay alakban]), 1326: Kassay, civ. ~ Cassay, de (Gy. 1: 104).

Puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Kasa szn., +1214/334/342: Kassa szn. (CDES. 1: 149). Az alapjául szolgáló személynév -sa képzővel keletkezhetett valamelyik Ko- kezdetű régi magyar szn.-​ből (pl. Kokos ’Kakas’, Ko​lum​bán ’Kálmán’ stb.). A XV. századtól adatolható szlk. Košice [többes sz.: tkp. ’Kosa utódai, hozzátartozói; háznépe, Kosáék’] a magyarral párhuzamos szlovák névadás eredménye (vö. FNESz.). Többször előfordul latin néven: Cassovia.

A névbeli ss magánhangzóközi ge​mináció eredménye lehet, amely személynévi és helynévi státusban egyaránt létrejöhetett.

Az északi részén kialakult falut Fel​kassá-nak nevezik.
Katal ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól DK-re, a Tarca bal part​ján’ 1294: Kathal, v. (Gy. 1: 85, 109).

Etimológiája bizonytalan; talán a Baranya vm.-i Kátoly településnévvel azonos módon keletkezhetett. Ez esetben puszta személynévből magyarázhatjuk metonimikus névadással; vö. m. R. Katl szn. (1210: ÁÚO. 1: 105). Az alapjául szolgáló személynév török származtatása nincs kellően tisztázva. A Katalin női szn. családjába tartozó m. R. Katl szn. l képzője kétségtelenül német (FNESz. Kátoly). Nem zárható ki más oldalról a Gatal szn.-vel való rokonsága sem. Az erre vonatkozó megjegyzéseket l. a szinonim Gata​(földe) szócikkében.

Kázmér ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől DK-re’ 1270/272: Kamer [�: Kazmer], t. (Gy. 1: 83, 108), 1296, 1327>365, 1327/371, 1332–5/ Pp. Reg.: Kazmer, de (Gy. 1: 108, An​jou-Oklt. 11: 288/617), 1332–5/Pp. Reg.: Casmer, de ~ Kazner (Gy. 1: 108).
Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: Kazmer szn., 1215/550: Kazmer szn. (ÁKSz. 187). Az alapjául szolgáló sze​mélynév szláv eredetű; vö. cseh Kazimír szn., szb.-hv. Kazimir szn. stb. (FNESz.).
Kázsmárk ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól ÉK-re’ 1332–5/ Pp. Reg.: Casmar, de ~ Kasmar (Gy. 1: 108).

Etimológiailag azonosnak tűnik a német eredetű Késmárk helynévvel; vö. ném. Käsmark, melynek tkp. értel​me ’sajtpiac’ (FNESz. Kázsmárk, Kés​márk). A névvégi -k elmaradása talán elírás eredménye lehet, a romlott alakok nagy száma általában is jellemző a pápai tizedjegyzék névjegyzékére. A településnév későbbi adatai mind tartalmazzák a névvégi -k-t (vö. ehhez ComAbTorn. 47).

A Kázsmárk alak hangrendi kiegyen​lítődés eredménye.

Kecseretelke ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől ÉK-re’ 1327, 1327/330: Kechereteleke [-teleke], loc. (Gy. 1: 101, 109, Anjou-Oklt. 1: 211/ 446, 238/508).

Az előtag értelmezése bizonytalan, talán személynév lehet. A második névrész a birtokos személyraggal ellátott telek ’földterület, megművelt föld’ jelentésű (TESz.) földrajzi köznév.

A birtokos személyrag a telek köznév esetében a mai nyelv kapcsolódási szabályaival ellentétben a korai ómagyar korban többnyire nem a hangzóhiányos tőhöz kapcsolódik.

Többé nem szerepel.

Kednek ’Széplak határában emlí​tett forrás’ 1293/496: Kednek, fons (Gy. 1: 145).

A név eredete ismeretlen.
Kéked ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Szina és Füzér között’ 1297: Keked [2a], de, 1317 [2a], 1317>338, 1317/409, 1332–5/Pp. Reg.: Kekud [ké​küd], de (Gy. 1: 109, Anjou-Oklt. 4: 169/447, 170/448), 1319, 1332–5/Pp. Reg.: Quequed, de, 1332–5/Pp. Reg.: Quiquinet ~ Kekuk ~ Kykit [romlott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 109).

A régen személynévként is használt m. kék melléknév -d képzős származéka (FNESz.). A személynévhez vö. 1237–40: Kec szn. (ÁKSz. 187). Nem zárhatjuk ki másrészt a személynévi metonímia, azaz egy elsődleges Kéked személynévből való származtatás lehetőségét sem; vö. 1211: Keched ~ Keced szn. (ÁKSz. 187). A -d képző ebben az esetben nem a helynév, hanem a személynév létrehozásában vett részt, bizonyára kicsinyítő-becéző szerepben.

Kelecsény ’település Abaúj vm. D-i részén, a Hernád jobb partján, Forrótól K-re’ 1273>425: Kerenchen [?kerencsény], p., 1294, 1300>XVIII.: Kerechen, t. (Gy. 1: 109), 1299: Ke​le​chen, p., t. (Gy. 1: 109).

Bizonyára szlovák eredetű, etimológiájához l. a Bars vm.-i Kelecsény szócikkét.

Az adatok nagy részében az l helyén szereplő r (Kerecsény ~ Keren​csény) alapján e mellett felvethetjük a Kerecsény személynévből (vö. 1274 k.: Kerechen szn.: ÁÚO. 9: 111) való metonimikus származtatás lehetőségét is. Ez esetben a településnév alapjául szolgáló személynév előzménye a m. R. kerecsen ’egy fajta vadászsólyom’ madárnév lehetett (vö. FNESz. Kere​csend). Az r > l változást a két hang közeli volta (gyakori felcse​ré​lő​dése), a Kerencsény adatot pedig (va​lós léte​zé​se esetén) az n másodlagos betoldó​dá​sa magyarázhatja. Az ineti​molo​gi​kus n nem ritka szóbelseji cs hang előtt (l. erről Nyirkos 1987: 158–9). Ese​tünk​​ben a másodlagos betoldódást a szóvégi nazális is elősegíthette (vö. Nyir​kos i. m. 151).

Kemecs ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉNy-ra’ 1323/ XIV.: Kemech [2a], t., v. (Gy. 1: 109, 117, Anjou-Oklt. 7: 331/723), 1335: Kemeych [kemejcs], p. (Gy. 1: 109).

Etimológiája bizonytalan. Talán a Keme személynévből (vö. 1138/329: Keme: ÁKSz. 188) magyarázható -cs képző hozzáadásával. A -cs képző kicsinyítő-becéző funkcióban egy Ke​mecs hangalakú személynevet is lét​re​hozhatott, amiből metonimikus név​adás​sal ugyancsak magyarázhatjuk a hely​nevet. Az 1335-ös datálású Ke​mejcs hangalak alapján pedig esetleg a Kemej név személynévi előzményével is kapcsolatba hozhatjuk.

Lokalizációjával kapcsolatban meg kell jegyeznünk, hogy talán Felnémeti (Migléc) táján fekhetett; vö. 1410: Fel​nemety alio nomine Kemnech (Zs. 2/2: 339).

Kemej ’település Abaúj vm. D-i részén, a Hernád jobb partján’ 1275, 1311, 1325, 1326 [2a], 1328 [2a], 1332 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Kemey, de, v., 1326, 1328, 1332: Kemei, de, 1332–5/Pp. Reg., 1336: Keme, de, 1332–5/Pp. Reg.: Kmey ~ Quinex [rom​lott alak lehet], de (Gy. 1: 109).

Többféle etimológiája lehetséges. Kiss Lajos szerint puszta személynév​ből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1353: Kemey szn. Ennek alapszavához vö. 1138/329: Keme szn.: ÁKSz. 188 (FNESz.). A településnév létrejöhetett másrészt a Keme személy​névből (l. fent) -j helynévképzővel is (vö. ehhez pl. Benkő 1998: 163–8). A település adatai között levő Keme for​ma esetleg párhuzamosan a puszta sze​mélynévi metonímia lehetőségét is fel​veti.
Kemence pataka ’a Bózsva jobb oldali mellékvize’ +1264/324: Ke​men​chepathaka, riv. (Gy. 1: 40, 71). — Ma Kemence-patak néven ismert (vö. Kováts 2000: 14, 120).

A Kemence névrész szláv eredetű; vö. szlk. Kamenica hn., cseh Ka​me​nice hn., szb.-hv. Kamenica hn., szln. Kamnica hn., Kamenca hn., Kamenica hn. Tkp. értelme ’köves (medrű) pa​tak’ (vö. FNESz. Kemence-patak). A szlk. Kamenica > m. Kemence vál​to​zás hangrendi kiegyenlítődés és a két nyílt szótagos tendencia működé​sé​nek eredmé​nye. A magyarba párhu​za​mo​san közszó​ként is bekerült a szláv hely​nevet alkotó lexéma (amennyi​ben a kemence szláv származ​tatása elfo​gad​ható; vö. TESz.), ennek fejlődése a helynévé​hez hasonló.

A birtokos személyragos patak ’víz​folyás’ földrajzi köznév kiegészüléssel vált a szláv eredetű név részévé. Az idegen eredetű víznevek esetében nem ritka a magyar közszói utótaggal való kiegészülés (l. Apaka pataka).

Kér ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re’ *1215/550: Quer, de (Gy. 1: 110), 1252/348, 1255/348, 1300, [1300 k.], 1316, 1316/368, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Ker, de, t., v. (Gy. 1: 87, 110, Anjou-Oklt. 4: 123/315), 1279>366, 1296, 1296/406, [1300 k.], 13(12), 1315, 1323/393> 406 [4a], 1323/367, 1325, +1326/[400 k.] [3a]: Keer, de, p., t. (Gy. 1: 110 [az Anjou-Oklt.-ban lévő 13(12)-es okle​vél évszáma itt 1310-ként szerepel, az 1323/ 393>406-os évszám pedig vél​hetően tévesen 1323/339>406-ként], 142, An​jou-Oklt. 3: 120/254, 4: 29/57, 7: 115–116/242, 117/246, 9: 44/60), (1327), 1327/373>762: Keér, de (An​jou-Oklt. 11: 77/154, 83/166), 1332–5/Pp. Reg.: Ger, de (Gy. 1: 110).

Az első adat idevonása kétséges. Györffy az 1987-ben megjelent har​madik kötetben már egyértelműen He​ves vm.-i hovatartozásúnak minősíti (vö. Gy. 3: 107). K. Fábián az azo​no​sítás nehézségeiről szól, de nem foglal állást a kérdésben (1997: 18. a.).

A Kér törzsnévből alakult metoni​mi​​kus névadással, s arra utal, hogy a Kér törzsbeliek települése lehetett (FNESz. Abaújkér, Gy. 1: 110). Ugyan​ez a név​adási motívum jelenik meg a Kércs (3.) településnév esetében is.
Kércs 1. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ *1222/550: Qecy, de (Gy. 1: 111, K. Fábián 1997: 476. a.), 1256: Keych [2a], de (Gy. 1: 133). 2. ’település Abaúj vm. kö​zépső részén, Gönctől Ny-DNy-ra, a Ronkva partján’ 1234/243, 1287, 1287/353, 1288/349, 1296, 1303/409>456: Keech, de, t. (Gy. 1: 111, 150, Anjou-Oklt. 1: 207/375), 1243 [2a], 1264, +1270/+271/ [XIV–XV.] [2a], +1271/[XIV–XV.] [2a], 1288/347, 1296, 1303/409>456 [2a]: Kech, de, p., t. (Gy. 1: 79, 111, Anjou-Oklt. 1: 207/375), 1275: Kecch, v. (Gy. 1: 111), 1279, 1305, 1312 [2a]: Kych, de (Gy. 1: 111, Anjou-Oklt. 1: 341/706, 3: 145/317), 1315, 1323: Keych, de (Gy. 1: 111, Anjou-Oklt. 4: 29/57, 7: 240/513), 1316, 1316/368: Keycz, de (Gy. 1: 111, Anjou-Oklt. 4: 121/312, 123/315), 1332–5/Pp. Reg.: Keg, de ~ Kehech ~ Kereech ~ Kesch, de | ~i +1326: Kechy, de (Gy. 1: 111). Az 1271-es hamisított oklevél szerint területét kettéosztották, s a másik településrészt Kércsfő néven említik. 3. ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól ÉK-re, a Tarca bal partján’ 1262, +1263/+264, 1270, 1317: Kerch, p., t., v. (Gy. 1: 110, Anjou-Oklt. 4: 254/668), 1272, 1304 [2a]: Kyrch, t. (Gy. 1: 110, Anjou-Oklt. 1: 332/682), 1316/327, 1316/327/412, 1327, 1327/ 412 [2a]: Keerch, de, p., v. (Gy. 1: 110, Anjou-Oklt. 4: 129/333, 11: 219–220/465) | ~i *1272/419: Kercshy, de (Gy. 1: 110).

A Szikszótól É-ra fekvő, illetve a Ronkva menti Kércs bizonyára a Kécs személynévből alakult (vö. talán 1211: Keyci szn.: ÁKSz. 193, 1330: Keche szn.: Anjou-Okm. 2: 470), de a részletek nincsenek kellően tisztázva. Az elsődleges Kécs alakú helynévbe feltehetőleg a Tarca mellett fekvő Kércs analógiájára később betoldódott az in​etimolo​gikus r (vö. ehhez még FNESz. Fulókércs). A Ronkva menti település nevében ez a folyamat a XV. század elejére megy végbe; vö. 1427: Keerch (ComAbTorn. 30).

A Tarca menti Kércs neve a Kér törzs​névből keletkezett (Kiss Lajos szerint kicsinyítő szerepű) -cs képzővel (vö. FNESz. Hernád​kércs). A Kér törzsbeliek települése lehetett (Gy. 1: 110). Formailag törzsnév + -cs szerkezetű helynevekkel másutt is találkozunk; vö. pl. Csallóköz: Megyercs. Ezek azonban bizonyára másodlagosan, már helynévként kaphatták meg a képzőt.

Kércsfő ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-DNy-ra’ +1271/[XIV–XV.]: Kechfw (Gy. 1: 111).

A hamisított oklevél szerint Kércs (2.) kettéosztásával keletkezett az elsőd​​leges Kécs településnév és a fő földrajzi köznév összetételéből, s a falu va​lamely (talán felső) részének megjelölése lehetett.
Keresztéte ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re’ 1299: Ke​rezthethe, p. (Gy. 1: 112), 1323/390: Creztethe [kresztéte], t. (Gy. 1: 96, 112, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh R. Krsťata szn., szb.-hv. Krsteta szn. (FNESz.).

A településnév eredeti alakja — a személynévi előzmény alapján — Kresz​téte lehetett (vö. 1323/390), amely​ből a néveleji mássalhangzó-tor​lódás feloldásával Keresztéte alakult.
Keresztút ’Semse és Ida közötti út’ 1324/XVIII.: Kereztut, via (Anjou-Oklt. 8: 57/97).

Az adat köznévi helymegjelölés, il​letve jelentéshasadással kelet​kezett tu​lajdonnév egyaránt lehet.
Keresztút-féle helynevekkel másutt is találko​zunk a korai ómagyar korban (pl. Gömör vm. HA. 2., illetve az OklSz. számos lokalizálatlan név​adata). A gyakori — s szinte kizárólag önmagában való — előfordulása miatt a nagy​út-hoz hasonlóan össze​tett földrajzi köznévnek gyanítjuk ’kereszt alakú út’ (vö. SzT., ÉrtSz.) vagy ’két, egymással keresztben lévő út’ jelen​téssel. Ezt a jelentést az oklevelek szövegei is meg​erősítik (vö. OklSz. 1253: viam in for​mam crucis factam que uulgo Keruzt vth dicitur, 1256: in diuisione duarum uiarum que uulgo dicitur cryst ut).

Keserű ’Lebenye határában említett hely’ 1230: Keseru [3a], ort., t. (Gy. 1: 116).
Többféleképpen is értelmezhetjük. Keletkezhetett egyrészt puszta személy​névből metonimikus névadással (vö. FNESz. Érkeserű). Az alapjául szolgáló személynév (vö. 1138/329: Keseru szn., 1211: Kesereu szn.: ÁKSz. 190) a keserű melléknévből alakult. Alakul​hatott másrészt közvetlenül a melléknévből is. Ám mivel a puszta melléknévi erdetű helynevek ritkák, elképzel​hető, hogy a Keserű forma egy elsődleges Keserű-föld-féle alakból másodlagosan, ellipszissel alakult. Azt, hogy puszta melléknév is alkothatott a korai ómagyar korban helynevet, analóg pél​daként jelezheti a Győr vm.-i Hosszú település neve is (vö. Bényei–Pethő 1998: 31; itt további megjegyzések is találhatók).

Ketető ? ’település Abaúj vm. középső részén, Szina mellett fekhetett’ +?1232/384/393: Ketenteu, 1249: Kaetetiv, t., 1251: Ketetiu, t. (Gy. 1: 112).

Olvasata, hangalakja bizonytalan, etimológiája ismeretlen.
Két-jó köze ’a Hernád és a Tar​ca köze, Fü​göd határában említik’ 1246/ 348/408: transit fl-m ad pratum, quod Kethyou​kyzi vocatur [‑kizi] (Gy. 1: 39, 82).

Juhász Dezső kihalt tájnévnek te​kinti (1988: 85). Első névrészé​ben az ugyancsak kihalt ősi jó ’folyó’ földraj​zi köznév szerepel, s a név ’az a terület, amely két víz között található’ sze​mantikai tartalommal írható le, azaz a -köz utótagú tájnevek azon típusába tartozik (erről l. Györffy 1984: 385–9, Benkő 1984: 389–419), amelyek​ben az első névrész ’víz, folyó’ jelentésű köznév. A Két-jó köze különleges​ségét az adja, hogy előtagjában nem egyetlen víz közszói meg​jelölése történik meg (mint pl. az Érköz, Sárköz név​ben), hanem két folyóra utalás. Ilyen​re is találunk azonban helyneveink között analógiát; vö. a Rétközben Kétérköz helynév (Kiss L. 1961: 145, 262, 301, 306).

A köz névrész illabiális magán​hang​​zója nyelv​járási sajátosság. A bir​tokos személyrag -i alak​változatában a korban gyakori (vö. TNyt. I, 274, 280).

L. Dió-köz.

Kétszántó ’település Abaúj vm. DK-i részén’ +1326/[400 k.]: Keth​zantou, v. ~ Kethzantow ~ amborum Zantow (Gy. 1: 142).

Szántó a XIV. században már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülö​nültek: Felszántó és Nagyszántó. E két település összefoglaló, együttes el​ne​vezése a Kétszántó név, amely talán az oklevél írójának egyéni, mes​ter​sé​ges alkotása lehet. A másutt is előfor​duló két + településnév szerkezetű név min​den esetben arra utal, hogy két azonos nevű település feküdt egymás közelében (vö. ehhez Kétszemere, illetve FNESz. Kétsoprony). A meg​külön​böz​tető előtaggal elkülönült fal​vak esetében olykor a későbbi hiva​ta​los névadás állapított meg ilyen szer​ke​zetű nevet, mint ahogy ezt a bara​nyai Két​újfalu esete is bizonyíthatja (FNESz.).

Kétszemere ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1327/ 353: Ketzemere, p. (Gy. 1: 144, Anjou-Oklt. 11: 283/608), 1327/478: Keth​zemere (Anjou-Oklt. 11: 283/608).

A két számnévből és a Szemere te​lepülésnévből alakult. A másutt is előforduló két + településnév szerkezetű nevek arra utalnak, hogy két azonos nevű település, birtok feküdt egymás közelében (vö. még Kétszántó, illetve FNESz. Kétsoprony). A Kétszemere esetében is ezek összefoglaló megnevezéséről van szó, amint erre az 1327-es oklevél szövege is utal: p. Ket​ze​me​re, in C-u Novi Castri … 2 p-es Zeme​re et Zemere (Gy. 1: 144). Az elnevezés az oklevél írójának egyéni, mester​séges alkotása is lehet.
Kéty ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1272/419: t. regis Goegch (Gy. 1: 63, 112).

Talán a ’félköríves holtág’ értelmű m. R. kégy főnévből keletkezett (FNESz. Kéty, Baktakék), ám e magyarázat ala​ki szempontból nem probléma​men​tes.

Kies ~ Kis-rét ’Novaj határában emlí​tett hely’ 1256: Kyusret [kiüsrét], prat. (Gy. 1: 40, 124).

Az első névrész többféleképpen ér​telmezhető. A kies melléknévvel való azonosítását erősítheti, hogy a Kiet​len-aszó közelében fekszik. Gyen​gít​heti, hogy a TESz. és az EWUng. ada​tolása szerint a melléknév csupán 1456 táján bukkan fel, valószínűleg „a ko​rábbi kietlen mellett a -tlan/-tlen : -s denomi​nális melléknévpárok mintá​já​ra analógiás úton, a rendszer​kény​szer szorítására” (Kiss Lajos 1978: 472), ahogyan a TESz. is gyanítja, de talán korábban az előbb említett idő​pontnál. A melléknév szemantikai fej​lődése szo​rosan kapcsolódik a kietlen-éhez, s bizonyára ’virágzó táj’ jelen​téssel jött létre (K. Palló 1979: 473, Balázs 1976: 478–9).

Az első névrész esetleg a kis melléknévként is értelmezhető, ugyanis a régiségben ez a lexéma gyakran szerepelt kiüs ~ küs alakban (vö. OklSz.).

Kietlen-aszó ’a Ronkva mellék​völ​gye, Sze​be​​nye és Szend határában em​lítik’ 1259/327//402: Kyethlen​azow, vall. (Gy. 1: 41, 144), 1312: Kyeth​len​zov [kietlenszó] (Gy. 1: 41, 143, Anjou-Oklt. 3: 169/370).

A kietlen ’növényzet nélküli, csupasz, kopár’ (vö. TESz., EWUng., Kiss Lajos 1978: 471) melléknévből és az aszó földrajzi köznévből keletkezett összetétel, s növényzet nélküli, kopár völgy neveként keletkezhetett. Az eset​leges Követlen-aszó értelmezést sem hangtani, sem szótörténeti ér​vek nem támogatják: a követlen mel​lék​név a ré​gi nyelvből nem mutatható ki (ilyen értelemzését l. részletesebben Balázs 1976: 478–9, Kiss Lajos 1978: 471).

A má​sodik adat deetimologizá​ló​dott for​ma lehet.

Vö. Kies-rét.
Kinizs ’település Abaúj vm. D-i ré​szén, Szikszótól ÉK-re, a Tarca bal partján’ +1245: Kenys, v. (Gy. 1: 112), 1246/348/408, 1256, +1263/+264, 1270, 1280, 1282, 1317, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Kynis, de (Gy. 1: 112, Anjou-Oklt. 4: 254/668), 1272, 1318, 1327: Kyniz, de (Gy. 1: 112 [itt az 1327-es évszám tévesen, 1329-ként sze​repel], Anjou-Oklt. 5: 39/69, 11: 284/610), 1300/419/XVIII., 1318: Ky​nyz, de, 1332–5/Pp. Reg.: Quinis, de ~ Kirtis [romlott alak lehet], de | ~i 1280: Kynisi, de ~ Kynysi, de (Gy. 1: 112), 1280, (1317)>318, 1318: Kynisy, de (Gy. 1: 112, Anjou-Oklt. 4: 178/472, 5: 43/81).

Többféle etimológiája képzelhető el. Kiss Lajos szláv átvételnek tartja; vö. cseh Kněž hn., szln. Knež hn. stb. Tkp. értelme ’fejedelemé, kenézé’. Eti​​mológiailag összetartozik a magyar ke​néz eredetijével (vö. FNESz. Kis​ki​nizs). Nem zárhatjuk ki másrészt a puszta sze​mélynévből származtatás le​he​tősé​gét sem; vö. 1138/329: Kinis szn. (ÁKSz. 194). A Kinizs nemzetségnévvel való kap​csolatba hozását pedig az támogathatja, hogy a falu a Kinizs nemzetség fészke volt (vö. Gy. 1: 112).

Történetileg összefügg a Hernád másik oldalán fekvő Váraskinizs falu​val. Vö. Bars vm. Knyezsic.
Király uta ’Abaúj vm. fő útvonala a Hernád völgyében’ 1256: Kyral​uta, str. (Gy. 1: 124).

Szintagmatikus szerkesztéssel, az utótagon jelölt birtokos jelzős szerkezetből keletkezett a király méltóságnév és az út főnév kapcsolatából. A ma​gyar nyelvterületen másutt is előforduló Király uta helynevek (vö. OklSz. lokalizálás nélkül: 1261/364: Kyralwta, 1347: kyraluta) szer​kezeti​leg a személynév vagy személyt jelölő közszó + -út ~ -uta struktúrájú helyne​vekkel állíthatók párhuzamba (l. ehhez az Aba nagyút szócikkét). Az előtag szeman​ti​kai​lag bizonyára az építtetőre vagy a használóra utalhat.

Kérdéses, hogy erre emlékeztet-e az Abaúj​szántó belterületétől Ny-DNy-ra eső Király úti dűlő, amely a Szántó​ról Felsődobszára vezető (mai) út alatt fekszik.
Kisfalud ’település Abaúj vm. kö​zépső részén, Gönctől DNy-ra’ 1297: Kysfolud, de (Gy. 1: 113).

A kis melléknévből és a falu földrajzi köznév -d képzős származékából alakult. A falunak viszonylagosan cse​kély méretére utal (FNESz.). A ma​gyar nyelvterület minden részén igen nagy számban előforduló Kisfalud-okban a -d talán a kicsinyítés foko​zá​sára szolgált, hiszen a Kisfalu helynév már ön​magában is kifejezhette a tele​pülés kis méretét (Kiss Lajos 1997a: 184). Kertész szerint a Kisfalud-ok egy elsődleges Falud településnévnek a Kis- előtaggal való kiegészülésével jöt​tek létre (1939: 68). Ez aligha helyt​álló, hiszen a Falud helynévre csak egy bizonytalan adatot ismerünk (l. ehhez részletesebben Kázmér 1970: 49–51). Kázmér szerint a leg​több -falud utótagú helynévben (csak​nem mind Kisfalud!) volt funkciója a képzőnek (hely​névképző vagy a kis előtaggal kifejezett kicsinyítést fokozó képző), noha egy részük analógiás ke​let​kezésű is le​het. Azt a felvetést, hogy létezett eset​leg egy falud ’falucs​ka’ földrajzi köznevünk, nem támo​gat​ja, hogy a töméntelen Újfalu adatsorá​ban egyszer sem fordul elő, pedig a születő, új (és kis méretű) fiók​tele​pü​lések megnevezésére kiválóan alkal​mas lett volna egy fa​lud közszóból alkotott Falud településnév (Kázmér 1970: 50–1).
Kis-Gölnic ’a Gölnic mellék​fo​lyá​sa a Szepes vm.-i Gölnic​bá​nya kör​nyékén’ 1297: Kysgelnuch [kisgel​nüc], fl. (Gy. 1: 106).

A kis melléknévnek és a Gölnic víznévnek a minőségjelzős összetétele, s a Gölnic valamely ágának neve lehetett.

A második névrész gelnüc hang​alakja a legkorábbi és a szláv eredetihez leginkább közel álló gilnic első szótagbeli magánhangzójának nyíltabbá válásával (i > ë), illetve a második szótag labializáció​jával (i > ü) magyarázható.

Vö. Gölnic.

Kisida ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DNy-ra, az Ida folyó bal partján’ 1324: Kwsyda [küsida] (Anjou-Oklt. 230/456 [az oklevél hátoldalán, XVI. sz.-i kéz írásával szerepel az adat]), 1331>358: Kyus-Ida [kĎs-], de, 1332–5/Pp. Reg.: Minori Ida, de (Gy. 1: 93).

A XIII. század folyamán az Ida fo​lyó völgyében két Ida falu alakult ki: Kisida (a szinonim neveivel) és Nagy​ida. Kisida a kis melléknév és az Ida településnév összetétele. Az előtag a közelben fekvő Nagyida előtagjával áll korrelációban.

A kis melléknév küs ~ kĎs alakja gyakori a korai ómagyar korban (vö. OklSz.).
Csirkeida, Egyházas​ida, Felida és Ida (2.) néven is említik.

Kis ? -rét l. Kies-rét.

Koksó ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DK-re, a Hernád jobb partján’ +1262/[XIV.]: Koxo [9a], p., +1262/[XIV.] [5a], [1288–304], [1290–307], [XIII. vége] [2a], [XIV. eleje]: Coxo, de, p. (Gy. 1: 113, 114), 1280: Cocso [2a], de, t., 1288/297: Kokso, de, 1299: Koxa [3a], de (Gy. 1: 113), 1310: Coksou, t. (Gy. 1: 113, Anjou-Oklt. 2: 426/986 [az ok​levél hátoldalán XV. sz.-i kéz írásával Koxo névalak szerepel]), [1314 e.]: Kocso, de ~ Kocsó, de, 1329/330/407, 1330/407: Kaxo, de, 1332–5/Pp. Reg.: Koxso ~ Lysa [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 113), 1339: Koxou, de (Anjou-Oklt. 13: 243/510).

Egy szláv *Kokšov helynévből szár​maz​tatható. Személynévi alapszavához l. cseh Kokš csn., szlk. Kokeš csn. (vö. FNESz. Koksóbaksa). A sze​mély​névhez kapcsolódó szláv -ovъ kép​ző​höz l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9, Kiss Lajos 1999: 109.

A ks (és emellett a ksz) hangkapcsolat jelölésére az x betűt kivételes jelölés gyanánt az egész középkoron keresztül használják (vö. Kniezsa, 1952: 60), s a mai hangértékével ellentétben gyakrabban a ks jelölésére (hely​nevekben pl. Abaúj vm. Koksó, Baksa, Ráksony, Pest vm. Taksony, ellenpélda: Szekszárd). A magyarázat talán a magyarországi latin sajátos (-s-es) ki​ejtésében kereshető.

Tőle D-re alakult ki Alkoksó falu.
Kolbása 1. ’a Ronyva jobb oldali mel​​​​lékfolyása, az Izra tóból ered’ 1270/272: Kulbasa, rivus (Gy. 1: 40, 83, 114). 2. ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől K-re’ [XIII. vége]: Kulkasa [�: Kulbasa], v. (Gy. 1: 114), 1327/371: Kalbasa, p. (An​jou-Oklt. 11: 283/607), 1327/371, 1327> 365: Kolbasa (Anjou-Oklt. 11: 283/607, 288/617).

A helység- és víznév etimológiai kap​​csolata, származása vitatható. Šmi​lauer szerint (Vod. 440, 495) a helységnév az elsődleges, amely a kun Qolbaz szn.-ből keletkezett birtoklást kifejező szl. (-jь), -ja (-je) képzővel (l. ehhez Kiss Lajos 1987: 338 is). Kiss Lajos ezzel szemben a víz​név elsődlegességét tartja valószínűbbnek, s azt szláv eredetűnek mondja; vö. szln. Klobaša víz​név, amely a klobasa ’kol​bász’ -ja képzős származékának látszik (< *klobas-ja). A település neve a pataknévből alakult metonimikus névadással (vö. FNESz., illetve Kiss La​jos 1987: 338).
Komlós 1. ’a Bózsva bal oldali mel​lékvize a fü​zé​ri uradalom határában’ 1270/272: Kumlovs, rivus (Gy. 1: 83, 114). Komlós pataka +1264/324: Kum​​los​​patha​ka, riv. (Gy. 1: 40, 71). — Később is szerepel a forrásokban (vö. Kováts 2000: 63). 2. ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől D-re’ 1270/272: Cumlous, v. (Gy. 1: 114) ~ Kumlovs, t. (Gy. 1: 83, 114), (1310): Komlós (sic!) (Anjou-Oklt. 2: 445/1027), 1324/XVIII.: Komlos, p. (Anjou-Oklt. 8: 297/592).

A Komlós víznév a komló növénynév -s képzős származéka, s bizonyára arra utal, hogy a víz mellékének jellegzetes növényzete lehetett a vadkom​ló. A Komlós víznevekben, vizekkel kapcsolatos helyek neveiben kifejezetten gyakori (vö. FNESz. Komlós​újfa​lu, HA. 1–2., OklSz.).

A folyóvíz két névváltozatának egy​máshoz való történeti, kronológiai viszonya az adatoltság hiányosságai mi​att nehezen állapítható meg. A Komlós > Komlós pataka változás mellett erősebb névrend​szer​tani érvek szólnak: az ilyen névpárokban több​nyire az elsődleges egyrészes névből kiegészülés​​​sel jött létre utóbb a kétrészes variáns (vö. pl. Aranyos pataka). A víz–tele​pülés névazonosság miatt ennek elkülönítő szerepe is feltétlenül lehetett.

A patak mellett kialakult település a patakról kapta a nevét metonimikus névadással. Kiss Lajos a településnevet tekinti a komló növénynév -s képzős származékának, azaz ezt tartja elsődleges (nem átvonódott) névnek, s csupán kisebb valószínűséggel veti fel a víznévi metonímia lehetőségét (FNESz. Füzérkomlós).
Korlát ’település Abaúj vm.-ben, Gönctől D-re’ 1332–5/Pp. Reg.: Co​rardi, v. ~ Cunradi, v. ~ Conradi, v. ~ Corradi, v. (Gy. 1: 114).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1214: Conra​dus (latinosított alak) szn. (ÁÚO. 6: 370). Az alapjául szolgáló személynév német eredetű; vö. ném. Konrad szn. A település névadója az a személy lehetett, akit az 1267/268-as oklevél Corladus de Archay-ként említ (vö. Gy. 1: 63 Arka, 1: 114, FNESz.).

A Corladus > Korlát változás a latin -us végződés elmaradásával, majd a szóvég zöngétle​nülésével magyarázható, s talán nem zárhatjuk ki egyértelműen a korlát közszó hangalaki besugárzását sem. Az ilyen típusú, a nép​etimológiával rokon „beleértés” ugyan​is nem ritka a földrajzi nevek körében (l. erről Kiss Lajos 1995a: 6; 1999: 207). A település adatai korszakunkban a német Konrád személynévi előz​ménnyel mutatnak alakilag hasonlóságot, végződésük -i elemében valószínűleg a latin genitivus ragja rejlik.

Kozma ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől K-ÉK-re’ 1270/272: Kosma, t., 1270/272, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Cosma, de, t. (Gy. 1: 82, 114), [1301–4], 1321, 1332–5/Pp. Reg.: Cozma, de (Gy. 1: 114), 1321: Kozma, t. (Gy. 1: 114, 153), 1332–5/Pp. Reg.: Cosmas, de (Gy. 1: 114) | ~i 1327, 1327/330, 1327/436: Kozmay, de (Gy. 1: 114, Anjou-Oklt. 11: 200/422, 211/ 446, 238/508), 1327, 1327/330: Coz​may, de (Gy. 1: 114 [itt 1327/436-os évszámmal], Anjou-Oklt. 11: 200/422, 238/508) ~ Cosmay (Anjou-Oklt. 11: 200/422, 238/508).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással (FNESz.); vö. 1138/329: Cuzma szn., 1202–3/ 500 k.: Cosma szn. (ÁKSz. 99). Koz​ma nevű személyről szóló említést Aba​új vm.-ben is találunk; vö. pl. 1326: Cosma szn. (Gy. 1: 102 Kará​csond).
Köbli ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re, a tornai határ mellett’ 1299: Kubyli [kübili], p. (Gy. 1: 115).

Etimológiája bizonytalan. Talán kap​csolatba hozhatjuk a Baranya vm.-i Köblény településnév elsődleges Köbli névváltozatával. Ebben az esetben a köböl ’egy fajta edény, űrmérték, területmérték; kút vagy forrás gödrének kibélelésére való korhadt, odvas belű vagy kivájt — mindkét végén nyílt — fatönk’ főnév -i képzős származéka le​het (vö. FNESz. Köblény).
Kökény 1255 (Csány): a-em egur, ubi est dumus, qui vulgo kuken dicitur (Gy. 1: 75).

Köznévi említés.

Talán a kökény növénynév romlott alakját láthatjuk a Jánok metálisában említett Kukyly adatban is.

Kökényes ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Gönctől DK-re’ 1307: Kukenis, t. (Gy. 1: 11, Anjou-Oklt. 2: 54/111).

A kökény növénynév -s képzős szár​mazéka, s bizonyára kökénycserjés területre utal (FNESz. Köké​nyesd).

A képző előtt a mainál zártabb, felső nyelvállású tővégi magánhangzó sze​​repel.

Körtvélyes-hegy ’Hilyó, Sem​se és Ida határán em​lített hegy, a Fekete-erdő vonulata’ 1324: Kurtuuelus​heegh, t. (Anjou-Oklt. 8: 230/456), 1332: Korth​weles​hygh, mo. ~ Kurth​welus​​heygh [kürt​vé​lyüs-], mo. (Gy. 1: 40, 91, vö. 1: 94). Körtvélyes 1324/XVIII.: Kurt​ueles, mo. (Anjou-Oklt. 8: 57/97).

A körte főnév régiségben használatos körtvély alakjának -s képzős származékából és a hegy földrajzi köznévből alakult összetétel, s vad​körtefákkal benőtt hegyre utal.

A körte szó a régiségben szinte kizárólag kürtvél ~ kertvél ~ körtövély stb. alakban fordult elő (vö. OklSz.), amelyből a szóvégi ly eltűnésével (vö. még kesely > kese), illetve a mássalhangzó-torlódás feloldása​ként a szó​belseji v kiesésével (vö. még pitvar > pitar, estve > este stb.) csupán a XVIII. sz.-ban lett körte (vö. TESz.).
Az első névrész képző előtti tővégi magán​hangzója a XIV. század első fe​lé​ig labiális és illabiális alakban egy​aránt gyakori (vö. OklSz.).

A hegy utótag heegh ~ heygh adatai a szóban hosszú magánhangzót, illet​ve diftongust feltéte​leznek. Ez azon​​ban a szó etimológiájának ismeretében kevéssé valószínű, így vagy íráshibára (az utóbbi esetben pl. az y és a g felcserélésére) vagy valamilyen írássajátosságra gyanakodhatunk. Ilyen írásképű adatokat a korban elenyésző mennyiségben találunk csupán (vö. 1240: Kevrusheyg, v., 1249: ykerheeg ~ durugheeg, montic., 1258: Sertes heyg, mo., OklSz.), így e lejegyzési formák mögött ejtésbeli különbséget nemigen gondolhatunk.

Köz-bérc l. Közép-bérc (2.).
Középbárca ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától D-re’ [1291–3]: Kuzepbarcha, t. ~ Barcha Kuzep (Gy. 1: 65).

A ComAbTorn. 1290-ből is közöl Kuzepbarcha adatot (i. m. 51), mégpedig Györffy művére hivatkozással. Az adatközlés azonban ezen a ponton téves, Györffy ugyanis nem ismer ilyen adatot.

Bárca a XIII. század végén már három faluból állt, amelyeket Albárca, Felbárca és Középbárca névvel különböztettek meg. Mindhárom a Bárcai nemesek birtoka. Középbárca a kö​​zép ’középen lévő, középső’ melléknév és a Bárca településnév összetétele. Az előtagja a Albárca, Fel​bárca nevek előtagjával áll korrelációban, s bizonyára arra utal, hogy azok között, az egykori anyatelepülés központi részén fekszik.

Az oklevél adatai sajátos nyelvi hely​zetet mutatnak: szerepel a helynév a magyar alak mellett latinos jelzői sorrendben is, ami magyar lexémák esetében szokatlan.

Közép-bérc 1. ’Golop határá​ban említett hely’ 1258: kuzepberch, loc. (Gy. 1: 88). 2. ’Semse és Kis​ida közötti határjel’ 1280: Kuzep​berch, montic. (Gy. 1: 93). Köz-bérc 1280, 1324/XVIII.: Kuzberch, montic. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 8: 57/97 [itt Kuz Berch alakban]). 

A közép ’középső’ melléknévnek és a bérc ’hegy; hegygerinc, hegyhát’ földrajzi köznévnek az összetétele. Bi​zonyára három párhuzamos hegy​(hát) közül a középsőre vonatkozik. 

A Semse és Kisida közötti kiemelkedés szinonim neveként előforduló Köz-bérc köz előtagja az ómagyar kor helyneveiben főnévi (a nevek utótagja​ként) és melléknévi jelentésekben (elő​tagként) egyaránt szerepel. A mel​léknévi jelentés korán, már a XII. század első harmadában kialakult (vö. TESz.), s a XIII. századtól éppoly gya​korinak tarthatjuk helynévalkotó lexé​maként, mint a közép mellék​nevet (vö. OklSz. köz, közép). A köz helynévi jel​zőként legyakrabban éppen a bérc föld​​rajzi köznévvel alkot jelzős összetételt.

Közép-ér ’Pere határában emlí​tett hely’ 1326: Kuzeper, loc. (Gy. 1: 131). 

A közép melléknévnek és az ér ’patak’ (TESz., EWUng. ér3) földrajzi köznévnek az összetétele. Az előtag bizonyára a patak elhelyezkedésére utalhat (l. ezzel kapcsolatban a Közép-bérc szócikkét). Hasonló szeman​tikai tartalmú víznevek másutt is elő​for​dulnak (vö. Bereg vm.: Közép-pa​tak, Fejér vm.: Közép-Sár).

Középnémeti ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől ÉNy-ra, a Hernád jobb partján’ [1270–90], 1278>367, 1296>364, 1314, 1319/339/ 401 [3a], 1319>364 [2a], 1319>383 [3a], 1324/325>364, 1324/339>364 [3a], 1324/339/401 [2a], 1325/340> 364 [4a], 1325/364 [3a]: Kuzepnempty [-nempti], de, p., v. (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 3: 373/846, 5: 250/654 [itt az 1319>383-as évszám 1319>393-ként szerepel], 8: 229/454 [itt Kuzep​nemyty alakban], 274–275/545, 9: 23/ 23 [itt Kuzep​nemyty alakban], 24/24), [1270–90], [1318 k.] [2a], 1324 [3a], 1325, 1330 [3a], 1331: Kuzepnemti, de (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 8: 76/135, 9: 293/540), 1295/346/401, 1319: Kezep​nempty, p., v., 1295>393, 1299: Kw​zep​nempty, p. v., [XIV. eleje]: Kuzep nemti (Gy. 1: 121, 122), 1314: Kuzep​nympthi (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 3: 368/834 [itt Kuzep​nympti alakban]), 1316 [2a]: Kuzep​nepti ~ Kuzep[nem]ti (Gy. 1: 121, 122 [itt kiegészítés nélkül szerepel az adat], Anjou-Oklt. 4: 108/276, 112/286), 1316, 1324, 1324/325>364, 1325, 1325/364 [2a], 1330 [3a], 1331, 1332 [3a]: Kuzep​nempti, de (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 8: 101/190, 274/545 [itt Kuzep​nemyti alakban], 9: 23/23 [itt Kuzep​nemyti alakban], 179/316), 1318 [8a]: Kezepnemty, de (Gy. 1: 122, Anjou-Oklt. 5: 40/72, 41/74, 64/136, 70/153), 1318 [4a], [1318] [3a]: Kezep nemty (Gy. 1: 122), 1318 [4a], 1320, 1321 [2a], [1321], 1329, 1332 [4a]: Kuzep​nemty, de, v. (Gy. 1: 121, 122, Anjou-Oklt. 5: 32/52, 257/672), 1319/320: Kuzepnemthy (Gy. 1: 122, Anjou-Oklt. 5: 218/561), 1329: Kuzep​ne​me​thy, de, 1330 [3a], 1331: Kuzep​nemthi, 1330 [3a], 1331: Kwzep​nempti, 1331: Kuzepnempthy, 1331: Kezepnempti, 1332–5/Pp. Reg.: Ku​zempnemty ~ Tusempni, de ~ Cusetnipti ~ Kesempnemti ~ Eozepminici, de (Gy. 1: 122). Középnémet 1220/550: Cu​zepnemet, v. (Gy. 1: 121, K. Fá​bi​án 1997: 148. a.), 1329: Kuzepnemeth (Gy. 1: 122).

A pápai tizedjegyzék egyes adatai romlott alakok lehetnek.

A XIII. században a Hernád mentén fekvő három Németi azon tíz királynéi német telepesfalu közé tartozott, amelyeket a vizsolyi ispánság fogott össze (Gy. 1: 122). Ezek a települések a nevükben is elkülönültek. 

A Középnémeti helynév a differen​ciáló szerepű közép ’középen fekvő, középső’ melléknév és a Németi településnév összetétele. Az előtag arra utal, hogy a három szomszédos Né​me​ti közül ez volt a középső (FNESz. Tornyosnémeti). A Középnémet elő​for​dulások talán a helynév alkalmi név​változatát mutatják (ehhez l. még az Alnémeti szócikkét).

A Középnémet(i) elnevezés előtagja a szomszédos Alnémet(i) és Felné​met(i) településnevek előtagjával áll korrelációs kapcsolatban, s bizonyára arra utal, hogy azok között, az egykori anyatelepülés központi részén terült el.
Krasznok ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra; a já​noki uradalom része lehetett’ 1302/390: Karaznuk [karasznok], p. (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 1: 158/271), 1302>398, 1307>398, 1321>398, 1323>398: Craznok, p. (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 7: 155/329), 1307>398: Kaaznuk [kaasznok], t. (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 2: 119/263 [itt Raaznuk alakban]), 1323/390: Ka​raznok (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 7: 111/233) ~ Craznuk (Gy. 1: 96, 115, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

Szláv eredetű; vö. le. Krasnik ~ ukr. Kpacнuк hn. Etimológiailag össze​tar​tozik a Kraszna folyónév szláv előz​mé​​nyével (vö. FNESz. Krasznok​vaj​da). Alapszava az ősszl. *krasьnъ ’szép’ melléknév (vö. Šmilauer, PřSlTop. 100, itt helynévi szárma​zé​kok nagy számát találhatjuk), amely​ből az ugyan​csak szláv -ikъ képzővel alakult helynév (a képzőhöz l. Šmi​lauer, PřSlTop. 28–9).

Az elsődleges Krasznok változatból a Karasznok a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldásával jött létre, ez azonban nem vált normává.

(Kukyly) ’Jánok ha​​tárában említett hely’ 1323/390: su​per qd. Berch Kukyly [�: ? Kukyn] vocato (Gy. 1: 95, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

Az adat olvasata, értelmezése bizonytalan. Esetleg a kökény növénynév romlott alakja lehet.
Kupa ’település Abaúj vm. Ny-i ré​​szén, Szikszótól É-ra’ 1279/392/XVII., 1283>405, 1283>415, 1283>464, 1283/769, 1298 [2a], 1319 [2a], 1326/ 327/370, 1327/370, 1332–5/Pp. Reg.: Kupa, de, p., t. (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 5: 240/626, 242/630, 11: 23/36 [a névmutató alapján itt sze​repel az adat, de sajnos ez az oklevél véletlenül kimaradt a kötetből]), 1324: Kuppa, de (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 8: 123/237), 1332–5/Pp. Reg.: Cupa, de ~ Kupo (Gy. 1: 115).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv eredetű, s kapcsolatba hozható a le. kępa, N. kgpa ’bozóttal benőtt folyami sziget’; f.-szorb kupa ’sziget, ma​gaslat, kupac’ köznevekkel (vö. FNESz.). A belőle alakult szláv helynévhez l. pl. szb-hv. Kupa hn. (Šmi​lauer, PřSlTop. 99, itt további hely​névi származékok is találhatók). Eti​mológiailag ez esetben összetartozik a Bars vm.-i Kompa víznévvel. A két helynév hangalaki eltérését az átvétel ideje magyarázhatja: a víznév a na​zá​lis magánhangzóknak a szláv nyelvek​ben bekövetkezett denazalizá​ciója előtt került át a magyarba, míg a tele​pü​lés​név a denazalizációt követően.

Küsmőd ’a Kassa alatti síkságon eredő patak, a Szartos jobb oldali mel​lékvize’ 1267/272: Cusmeud, fl. (Gy. 1: 39, 78, Benkő 1993: 54 [itt Kus​meud alakban]).

A magyar nyelvterületen másutt is fellelhető Küsmőd vagy Kösmő (vö. Benkő 1993: 54; 1998: 136–7) vízne​vek névtani s egyúttal etimológiai össze​tartozása kétségtelen (vö. Knie​zsa 1942: 18; 1943: 293, de ő még ismeretlen eredetűnek minősíti e neve​ket). Benkő a székely népcsoportok át​tele​pülésével magyarázta összefüg​gésü​ket, azaz névköltöztetést tehetünk fel esetükben.

A Küsmőd víznév etimológiájára több javaslat is született. Kiss Lajos elhomályosult összetételnek gyanítja, előtagjában a kis melléknév nyelvjárási küs változatát, utótagjában pedig a *med ’száraz vagy időnként kiszáradó (meder)’ alapszót keresi (vö. Kiss La​jos 1979b: 471, FNESz.). A kis előtag küs alakjára több példát is említhetünk a korai ómagyar kor helynévrendszeréből (Bodrog vm. 1320: Kusdiur ~ Kuzdiur, Bereg vm. 1299: Kusmezeud, Csongrád vm. 1075/+124/+217: Kus​tiza, Bars vm. 1318: Kussitua), a *med elem azonosítását (vö. TESz. meddő, meder, FNESz. Dinnyés, Homokmégy, Kecskemét, Medina1, Medves és Ne​mes​​medves) azonban megnehezíti, hogy a víznévben a vokális minden bizonnyal hosszú lehetett. Az abaúji víznév ki​halt ugyan, de az etimológiailag rokon Bihar megyei Kösmő patak nevének második szótagbeli hosszú magán​hangzója is ezt valószínűsíti (noha meg​jegyzendő, hogy ilyen pozíció​ban a magyar nyelvben rövid ö hang nem is állhat). Benkő szerint a név máso​dik részében egy -d (kicsinyítő) kép​zőt gya​níthatunk: a kis + …-d-s névszerkezetre analógiaként a Kis​falud helyneveket említi (vö. Benkő 1993: 54–5; 1998: 136).

A patak alsó, a Szartosba ömlő sza​kaszát Bölzse-patak-nak említik.

Lak ? ~ Lok ? ’település Abaúj vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1309: Lock, p. (Gy. 1: 115, Anjou-Oklt. 2: 347/794).

Helyének meghatározásában talán segítségünk​re lehet a név oklevélbeli névkörnyezete: Devecserrel, Fancsal​lal, Forróval együtt említik; e telepü​lé​sek közelében fekhetett.
Nem valószínű, hogy azonos Újlak fa​luval. Azonosíthatóságának nehézségei miatt nem lehetünk biztosak nevének etimológiájában sem. Talán a lak ’szálláshely, udvarhely, lakóhely, tele​pülés’ földrajzi köznévből keletkezett (vö. FNESz.). A lak földrajzi köznév lock írásmódjával másutt nem találkozunk (vö. OklSz.).

Megjegyzendő mindemellett, hogy Kiss Lajos említ egy lok ’lapály; két hegy közötti völgy, szoros; rét; lapá​lyos erdőség’ földrajzi köznevet, amely azonban székely tájszóként is​me​retes (1979c: 366, Benkő 1998: 146–7). Ugyan​csak Kiss Lajos hozza kapcsolatba a Székelyföldön kívül elő​forduló Lok ~ Lók helyneveket sze​mélynévi alap​szóval; vö. 1211: Locud szn. (Kiss Lajos 1979c. 366).

Lánc ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától Ny-ra’ 1298: Lanc [2a], de (Gy. 1: 116), 1303 [2a], (1317)>318 [2a], 1319/385>393 [2a], 1324/326, 1326, 1332: Lanch, de, p. (Gy. 1: 116 [itt az (1317)/318-as évszám 1318-ként szerepel], Anjou-Oklt. 1: 261/512, 4: 178/471, 472, 5: 253/659, 8: 163/320), 1319/385>393: Laanch, de, p. (Gy. 1: 116, Anjou-Oklt. 5: 253/ 659) | ~i [1267]/268 [2a], 1268: Lan​chi, de (Gy. 1: 116).

Kiss Lajos a lánc ’egymásba kapcsolt fémkarikákból álló eszköz’ főnévvel hozza kapcsolatba. A földmérő láncot egykor rétek, erdő- és szántóterületek mérésére használták, s e földterületek vidékenként eltérő nagyságú mértékegységét is lánc-nak hívták. Más feltevés szerint egy szláv R. *Lanьci [többes szám] helynév átvételével van dolgunk. Ebben a szláv R. *lanъ ’bi​zonyos nagyságú földterület’ főnév ki​csinyítő képzős származéka kereshető (FNESz. Felsőlánc). A névadás szem​léleti háttere azonban nem világos. Kristó Gyula a Borsod megyei Lán​ci településnév kapcsán veti fel annak a lehetőségét, hogy a településnév a foglalkozásnévi eredetű helyneveknek abba a típusába tartozik, amelyek csupán közvetve utalnak foglalkozásra: pl. annak munkaeszközével, a szolgáltatás tárgyával stb. A borsodi Lánci település várnépeinek szerinte a börtönök őrizete volt a feladatuk (vö. Kris​tó 1976: 84), s a település nevévé a munkaeszközük vált. Fehértói Ka​talin névrendszertani és település​tör​té​neti érvekre hivatkozva nem találja igazol​hatónak a Borsod megyei település nevének ilyen magyarázatát (vö. 1992: 212–3). Az aba​úji helynevet Fe​hértói puszta sze​mély​névi eredetűnek tartja; vö. 1273, 1329: Lanch szn. Az alapjául szolgáló személynév német eredetű lehet (i. m. 213).
Lapos-bükk ’Semse határában em​lített hely’ 1318: Lapisbyk [lapis​bik] (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1319: Lapusbyk (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655).

Az első névrészt a különböző olvasati lehetőségek függvényében különbözőképpen értelmezhetjük. A legnagyobb valószínűsége a lapos ~ m. N. lapis melléknévvel való azonosításának van, s ez esetben ’alacsonyabb fek​vésű’ (vö. TESz., FNESz. Lapis) vagy ’sík, kiemelkedés nélküli’ (vö. TESz., FNESz. Lapos-égés) jelentésekben sze​repelhet a helynévben. Felvetődhet az előtag lapus-ként való értelmezése is, olyan helyre, erdőre vonatkozóan, mely​nek jellegzetes (alj)​nö​​vény​zete a lapu. Ezt azonban szó​tör​téneti okok miatt kevésbé tarthatjuk valószínűnek: a lapu növénynév a kor​ban még lapuh ala​kú volt, amelynek -s képzős származéka ennek megfelelően (az OklSz. adatai alapján még a XV. század elején is) la​​pu​hus lehetett. Hely​névi előfordulására l. a FNESz. Lapuhas, valamint Lapos szócikkét, ez utóbbi az elsődleges La​puhus alakból az inter​vokális h kiesésével kelet​ke​zett (l. még erre Kiss Lajos 1995b: 27). A betűérték többfélesége miatt fel​me​rülhet a lápos ’mocsaras, ingo​vá​nyos’ mellék​névvel való azonosítás lehetősége is.

A bükk vontakozhat bükkerdőre, le​​het annak közszói és tulajdonnévi meg​jelölése egyaránt. Erdők esetében gya​kori a fanévvel történő gyűjtőnévi értelmű megjelölés (vö. pl. Szurkos-cser). A bükk lehet másrészt egy olyan hegy tulajdonneve is, amelyen bükkerdő ta​lálható. A két lehetőség között azonban névrendszertani (sőt táji) szempontból nincs lényeges különbség. A közelben található egy ugyan​ilyen sze​mantikai tartalomra utaló szláv eredetű Bukova helynév is.

A második névrészre vonatkozó hangtani megjegyzéseket l. a Bükkfa szócikkében.

Láz ’Gönyű határában említett hely’ 1290: Laz, t. (Gy. 1: 90).

A helynév a m. R. N. láz ’tisztás, szénatermő rét, irtvány’ (vö. TESz., EWUng., FNESz. Lászka) földrajzi köz​​névből kelet​kezett jelentés​hasa​dás​sal. A szláv eredetű szó (vö. Kniezsa, SzlJsz. 307–8, TESz.) korai meghono​sodását jelzik nagy számú helynévi származékai, így kevéssé gyanakodhatunk adatunkban szláv helynév átkerülésére.

Lebenye ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DK-re, a Hernád jobb partján’ 1230: Libona [libonya], t. (Gy. 1: 116), +1262/[XIV.]: Lebenye [3a], p. (Gy. 1: 113, 116), 1292: Lubyna [lubinya], t. (Gy. 1: 116).

A helynév etimológiája bizonytalan, de talán összefüggésbe hozható a Győr közelében fekvő Lébénymiklós első névrészének eredetijével. Ez eset​ben szláv eredetűnek kell tekintenünk; vö. cseh Libín hn., le. Lubin hn. Ezek a szláv Luba szn. helynévi származékai (FNESz. Lébény​miklós). A személy​névi alapszóhoz járuló szláv -inъ képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28–9, Kiss Lajos 1999: 109.

A településnév elsődlegesen talán mély (vegyes) hangrendű lehetett, ami​​re a Libona és a Lubyna adatok is utal​hatnak, s ebből később hangrendi átcsapással magyarázható a magas Lebenye hangalak. A XIII. század vonatkozásában az +1262/[XIV.]-es hamisított oklevél ugyan még nem lehet mérv​adó, a XV. században azonban már egészen biztosan a maival megegyező alakú volt a településnév; vö. 1488: Lebenye (Cs. 1: 212, ComBars. 57). A szláv ljub- > m. lib- megfelelés​hez egyébként l. Kniezsa 1940: 19–20.

Léh ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszó és Forró között’ 1281/ XVIII.: Loh [romlott alak lehet], t., 1282: Leh, t. (Gy. 1: 116), 1326/335 [2a]: Leeh, p., t. (Gy. 1: 102, 116).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh R. Lech szn., le. Lech szn. (FNESz.).

Lengyelfalva ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától K-re, a Tarca bal partján’ 1335/339: Lengenfalua [len​gyen-], p. ~ Lengenfolua (Gy. 1: 117).

A m. R. Lengyen (tkp. ’lengyel’) személynév és a birtokos személyraggal ellátott falu földrajzi köznév összetétele (FNESz.). Az előtagul szolgáló személynévhez l. pl. 1138/329: Lengen szn., 1211: Lengen szn. (ÁKSz. 204). Az előtag népnévi azono​sítását településtörténeti tények nem támogatják.

A népnév (és a belőle alakult személynév) eredeti lengyen alakjából n : n > n : l elhasonulással jött létre a len​gyel közszó (TESz.) és a Lengyel sze​mélynév.

Liget ’Tőkés határában említett hely’ 1324/377: Ligeth (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499), 1330: Lygeth, loc. (Gy. 1: 152).

A liget ’kisebb, ritkás erdő, berek’ (TESz., EWUng., FNESz.) földrajzi köz​névből ke​let​kezett.

Ugyanott Radimó né​ven is említik.

Litéri ’település Abaúj vm. középső részén, Nagyidától DK-re’ 1323/ XIV., 1331/334: Literi, p. (Gy. 1: 117, Anjou-Oklt. 7: 331/723), [1330 k.], 1332: Lytery, p., 1331, 1332: Lytheri, p., 1331/334: Lyteri, p. (Gy. 1: 117).

A Litér személynévből alakult -i helynévképzővel. Az alapjául szolgáló személynévnek (vö. 1213/550: Liter szn., 1234/550: Lyther szn.: ÁKSz. 206) a ném. R. Riter ~ Ritter [tkp. ’lo​vag’] szn. a forrása (ehhez l. FNESz. Litér).

Lok ? l. Lak ?.
Lucsica ’Oroszi határában em​lí​tett hely’ 1360: Luchycha, prat. (Gy. 1: 126).

Etimológiája bizonytalan; talán szláv eredetű és kapcsolatba hozható a szlk. lúčka közszóval vagy a bizonyára ebből alakult Loučka helynévvel amely​​nek tkp. értelme ’kis rét’ (vö. FNESz. Lucska). Kapcsolatba hozhatjuk másrészt a szláv lYka ’rét’ közszóval is, amelyből az egyes szláv nyelvekben különböző képzőkkel és formáns nélkül egyaránt alakultak helynevek; vö. szlk. Turá Lúka hn., cseh Lučany hn., szb.-hv. Lučnica hn. stb. (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 115, itt további szláv helynévi származékok is találhatók). A Lucsica hn. egy szlk. névalak átvétele lehet, amely a szlk. lúka közszóból -ьca képzővel alakulhatott (a képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28, 29). A helynévben (még a szlovák nyelvben) végbement k > ) változás palata​lizációval magyarázható (vö. H. Tóth 1989: 14).

Lyuba ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ÉNy-ra; Bu​zita tartozéka volt’ 1319/494: Lywba, p., v. (Gy. 1: 117, Anjou-Oklt. 5: 146/ 366).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. 1246/274: Liba szn. (ÁÚO. 7: 208). Az alapjául szolgáló személynév szláv erdetű; vö. cseh Liba szn. < R. Ĺuba szn., szb.-hv. Ljúba szn., le. Luba szn. (FNESz. Ja​bapuszta, Lyuba). A szláv ljub- > m. lib- megfeleléshez l. Kniezsa 1940: 19–20.

Magna Ida l. Nagyida.
Magyalfa 1320 (Gadna) [2a]: ma​gyal​pha, a. (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771).

Az oklevélben közszóként szerepel. A fanév elsődlegesen ’molyhos tölgy’-et jelentett (vö. TESz.), egyes nyelvjárásokban ma is így használatos (ÚMTSz.). A régiségben olykor a töl(gy) szóval összetételben is szerepel (vö. 1277: ilicem uulgariter Mogoltul vo​catam, 1330: Mogeltul, dum., 1338/ 430: Magyalthwl, a., OklSz.).

Makranc ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, Szepsitől DK-re’ 1317, 1332–5/Pp. Reg.: Mokrunch, v. (Gy. 1: 117, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319, 1319/377, 1319/377/385, 1323/ 390, 1324, 1329/406, 1332–5/Pp. Reg.: Mokronch, de, v. (Gy. 1: 117, Anjou-Oklt. 5: 168/427, 7: 155/329 [itt Mok​rouch alakban], 8: 123/237), 1329: Makranch, de, 1329/406: Monkronch, de, 1332–5/Pp. Reg.: Magrancz, de ~ Monetus, de ~ Motrans [ez utóbbiak romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 117).

Szláv eredetű; vö. cseh Mokřany [többes sz.] hn. A magyarba egy szláv R. *Mokranci [többes sz.] helynév kerülhetett át, amelynek tkp. értelme ’vi​zenyős helyen lakók’. Más feltevés szerint az átvett szláv alak *Mokra​niec volt (FNESz.). A helynév a *mokrъ ’nedves’ lexéma -jane képzős származéka lehet (az alapszóhoz l. Šmi​lauer, PřSlTop. 123, illetve FNESz. Makra, a végződéshez pedig i. m. 30).

Az 1329/406-os oklevél Monkronch adatának n-jét másodlagos járulékhang​nak tarthatjuk (Nyirkos 1987: 154) — amely esetleg a névben lévő másik nazális hatására került a hangsorba —, de elírásnak is minősíthetjük.

Marcelfalva ’település Abaúj vm. DK-i részén’ 1332–5/Pp. Reg.: Mar​celfolua ~ Marcelfulud [? -falud] (Gy. 1: 117). Marceli 1332–5/Pp. Reg.: Malselhin [romlott alak lehet], v. ~ Marselli (Gy. 1: 117).

A korábban Felszántó néven említett település birtokosáról, Felszántai Marcellről Marcelfalva nevet kapott (vö. Gy. 1: 118, 143), ami a a Marcel személynév (vö. 1138/329: Marcel: ÁKSz. 213) és a birtokos személyraggal ellátott falu földrajzi köznév​ összetétele.
A Marceli névforma önálló helyné​vi értéke kétséges, inkább a Marcel​fal​va latinosított (villa Marceli) formá​ja lehet.
Maturus-rekettye ’Tőkés ha​tá​rá​ban említett hely’ 1324/377: Mathurus rokathya [rokatya] (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499 [itt egybeírva szerepel], 1330: Mathurus rakathya, frut. (Gy. 1: 152).

Az előtag értelmezése bizonytalan. Személynévi magyarázata történeti adatok híján nem igazol​ható. A máso​dik névrésszel kapcsolatban vö. Rekettye.
Megye pataka 1. ’Semse hatá​rá​ban említett patak’ 1318: Megee po​tho​​ka, fl. ~ Megepothoka (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336 [itt egybeírva az előbbi adat is]), 1319: Mege​potaca ~ Megepotoca, fl. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655). 2. ’Kalsa és Füzér közötti határ​patak, Újfalu környékén ömlik a Rony​vába’ 1321: Mege​pota​ka, fl. (Gy. 1: 153), 1327: Megepatha​ka [3a], fl., vall. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446).
A megye ’határ, mezsgye’ (TESz., EWUng.), ’határ, szél, vég’ (FNESz. Megye) földrajzi köz​névnek és a bir​to​kos személyraggal ellátott patak ’víz​folyás’ földrajzi köznévnek az összetétele, s települések vagy földterületek, telkek közötti határfolyó lehetett.

Vö. Mezsgye.
Méhlyuk ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászó mellett K-re’ 1255: Myhluk, v. (Gy. 1: 98, 118), +1263/+264: Mehluk, p., [1268?]/275/ 278: Myzluk [? míz-], t. (Gy. 1: 118).

Etimológiája bizonytalan. Talán a mély melléknév és a lyuk ’gödör, talaj​mélyedés’ földrajzi köznév összetétele. A Méhlyuk névalak úgy keletkezhetett (népetimológiával), hogy az első névrészbe a méh rovarnevet értették bele (l. ehhez pl. FNESz. Méhtelek, Kiss Lajos 1995a: 20; 1999: 216).
Mély-patak ’Kalsa határában em​​lített patak’ 1324 [3a], 1327: Mel​pa​thak, fl. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 8: 57/97, 11: 211/446).

A mély melléknév és a patak földrajzi köznév összetétele, s nyilvánvalóan a patak vizének (vagy esetleg part​jának) mélysége adta a névadáshoz az alapot.

Méra ’település Abaúj vm. D-i–középső részén, Forrótól ÉK-re, a Hernád mellett’ 1256, 1259/327//402, [1272–90] [3a], 1282, [1290–301], 1293, 1299, 1300, 1302/307 [2a], 1309, 1316, 1316>338, 1319, +1326, 1327, 1327/373/762: Mera, de, t. (Gy. 1: 118, 124, 144, Anjou-Oklt. 1: 182/318, 2: 283/648, 4: 142/368, 5: 234/609, 11: 77–78/154, 83/166), 1332–5/Pp. Reg.: Mira | ~i +1326: Meray, de (Gy. 1: 118).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1216/391: Me​re szn. (Sztp. KritJ. 1: 101). Az alap​jául szolgáló személynév vagy né​met (vö. ném. R. Miro, Mero szn.) vagy szláv (vö. cseh Míra szn., szb.-hv. Mí​ra szn.) eredetű lehet (vö. FNESz.).

Kettéosztódásával alakult már a XIII. században Alméra és Felméra.
Méra-horka ’Méra és Novaj tele​pülések hatá​rá​ban említett hely’ 1256: Merahorka, loc. (Gy. 1: 118, 124).

Méra település nevének és a horka ’hegyecske, kis hegy’ (vö. FNESz. Krasznahorka, Vághorka) szláv közszónak az összetétele. Minthogy azon​ban a közszóból a szláv nyelvekben helynév is alakult, az utótag egy szlovák Horka helynév (vö. ehhez Šmi​lauer, PřSlTop. 69 gora) átvétele is lehet. Nem zárhatjuk ki ugyanakkor a horh ’vízmosta árok, mélyút’ (TESz., EWUng.) szó hork változatának (OklSz. horh) birtokos személyragos származékával való azonosítását sem.

Meszes ~ Mézes ? -patak ’a Sze​rencs-patak mellék​vize’ 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385: fl. Aranys (1319 és átiratai: Oranyas), quod al. nom. Mezespatak appellatur (Gy. 1: 40, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 169/ 427). Meszes pataka ’a Sze​rencs-pa​tak mellék​vize’ 1318: Mezes​po​taka [2a], m. (Anjou-Oklt. 5: 35/59). Györ​ffy Mézes-nek olvassa.

A kor hangjelölési rendszere alapján mindkét olvasati lehetőség feltehető. Az első név​részt meszes olvasat ese​tén többféleképpen magyaráz​hat​juk. Vonatkozhatott meszes vizű, oldott meszet szállító patakra. Lehetett olyan patak megnevezése is, amely egy Meszes nevű szikláról, hegyről fu​tott le. Az előtag ilyen értelemzését ta​lán a megyében (a füzéri uradalom kö​zelében) található Mészpest helynév is támogathatja. Mésszel kap​cso​latos hely​neveink az ómagyar korban a magyar nyelv​területen szép számmal fordulnak elő: Meszes hegységet találunk Erdélyben (vö. [1200 k.]: per portas Mezes​inas), Meszes települést Borsod vm. É-i részén (1317: Mezes), Mész nevet visel a Bükk előhegye Borsod megyében, Mész-kő nevet pedig a Tor​da és Erdélyi Fehér vm. határvidékén levő hegy stb. (vö. HA. 1–2.).

Amennyiben mézes olvasatot és ér​telmezést adunk az előtagnak, talán méhészekkel, mézzel foglalkozókkal (esetleg adózókkal: Mézadó településnevünk több is van; l. FNESz.) állhat össze​függésben. Patak megjelöléseként azonban — hacsak nem annak színére utalhat — a név funkcio​nális jellege nem világos.

Ara​nyos (2.) né​ven is említik.
Mészpest ’a Ronyva menti Új​fa​lu határában említett hely’ 1321: ad Mez​pesth (Gy. 1: 153).

Az oklevél szövege alapján közszónak vagy helynévnek egyaránt tart​hatjuk. A mészpest főnév ’mészégető kemence’ jelentésben fordul elő a régi nyelvben (vö. FNESz., SzT.). A pest szónak a hegyek, sziklák nevében előforduló ’barlang’ jelentésével (vö. Dé​nes 1997.) a névben nemigen számolhatunk.

Mézes ? -patak l. Meszes-patak.
Mezsgye ’Gadna határában emlí​tett hely’ 1320: vadit in 1 meesde (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771).

A szövegkörnyezet alapján köznévi előfordulásnak tarthatjuk. A ’határ, szél’ jelentésű mezsgye földrajzi köznév etimológiailag össze​függ a megye közszóval (vö. TESz., EWUng.).

Vö. Megye pataka.
Migléc ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Gönctől Ny-ra’ +1271/ [XIV–XV.]: Myglez [miglész], p. (Gy. 1: 119).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1138/329: Milgozt szn. (ÁKSz. 234), 1243/335: Migloz szn. (Fejér: CD. 4/1: 291). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Milhost szn., szb.-hv. Milgost szn. stb. (vö. FNESz. Mig​lécnémeti, Miglész).

A Miglész névalak hangátvetéssel és hangrendi kiegyelítődéssel magyarázható a szláv személy​névi előzmény​​ből, a mai Migléc forma pedig a névvég affrikálódásával jöhetett létre (l. még ehhez Bárczi 1958: 163).

Miklósfalva ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1329/ 406, 1329/406/413: Michlos​falwa (Gy. 1: 153).

A Miklós személynév és a birtokos személyraggal ellátott falu földrajzi köz​név összetétele. A személynévi elő​tag bizonyára birtokosi viszonyra utal. A pápai tizedjegyzék Nicolaus nevű papról (sac. Nic.) tesz említést (Gy. 1: 153), ennek névadó szerepe azonban erősen kétséges.

Vadász (1.), Alvadász szinonimájaként szerepel.

Milic-kő ’a füzéri uradalom hatá​rá​ban említett hegy’ 1270/272: Mylych​kw (Gy. 1: 40, 82).

Az előtag szláv személynévre vezethető vissza; vö. szb.-hv. Milic szn., cseh Milič szn. (vö. FNESz. Nagy-Milic). A magyar és szlovák formák alapján (a mai Nagy-Milic szlk. megfelelője Veľký Milič) úgy tűnik, az alapul szolgáló személynév a magyarban c-vel, a szlovákban č-vel hangzott.

A második névrész, a kő ’szikla’ (TESz., EWUng.) jelentésű földrajzi köznév az előtaghoz mint személynév​hez éppúgy kapcsolódhatott, mint (ki​egészüléssel) személynévből lett hegy​névhez. Az ilyen eredetű hegynevekre azonban csupán bizonytalan pél​dáink vannak (Miskó, Hetény, Szen​tes).
Mindszent ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától É-ra’ 1332–5/Pp. Reg.: Mendescend, de ~ Mend​scend (Gy. 1: 118).

A patrocíniumi eredetű településnév azzal kapcsolatos, hogy a falu templomát minden szentek tiszteletére szentelték (vö. FNESz. Kassa​mind​szent, Mező 1996a: 215).

A mainál nyíltabb magánhangzós forma általánosnak tekinthető a korai ómagyar kor Mindszent helyneveiben (vö. ehhez Mező 1996a: 215–7). A      -szend névelem -d-jét a -t helyén írás​hibának is tarthatjuk, de számolhatunk az első névelemként szereplő mind le​xéma vagy esetleg a Szend településnév hangalaki hatásával is.

Minor Ida l. Kisida.
Miskó ’a Ronyva menti Újfalu ha​tárában em​lí​tett hegy’ 1321: Mysko, mo. (Gy. 1: 153).

Az etimológiája bizonytalan. Magyarázhatjuk esetleg személynévből metonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynévhez l. szlk. Miško szn. (vö. FNESz. Miske). Ezt a származ​tatást azonban névrendszertani okok miatt kevésbé tarthatjuk elfogad​ható​nak: a puszta személynévi névadás csaknem kizárólag település​ne​vek létre​hozásában játszott szerepet. Ta​lán inkább egy közvetlenül nem ada​tolha​tó Miskó település neve vonód​​hatott át a közelében fekvő hegyre. Gyanakodhatunk továbbá szláv névátvételre is: egy szláv *Miskov-féle hely​névnek a magyarban lehet Miskó folytatása. A helynévképzői szerepű -ovъ képzőhöz — amely személynévi alapszón is gyakori — l. Kiss Lajos 1999: 109, illetve Šmilauer, PřSlTop. 28–9.

Mislye ’település Abaúj vm. középső részén, Kassától DK-re, a Tarca bal partján’ 1270/369: Myssle, p. (Gy. 1: 75, 119), 1284, 1289, [1296]/296 [2a], [1300 k.], 1311, 1311/329, 1324, 1325, 1325/332, 1330, 1332, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Mysle, de (Gy. 1: 119, Anjou-Oklt. 3: 79/158, 9: 317/585), [1288–300], 1289, 1289>409, 1325/332: Myslensis (Gy. 1: 119, Anjou-Oklt. 9: 317/585), 1288/358, 1288/358>364: Myslensem (Gy. 1: 119), 1293/496, [1295–311], [1296]/296, [1303 u.], [XIV. eleje], 1317 [2a], (1317) [2a], 1325, 1332–5/Pp. Reg. [5a]: Misle, de, p. (Gy. 1: 92, 119, Anjou-Oklt. 4: 153/ 403, 404, 157–158/415, 9: 319/589), [1295–311]: Mislensis, 1297: Mys​lyen​sis, eccl., 1300: Mysliensi, 1332–5/Pp. Reg.: Misla [2a], de ~ Musla ~ Misk, de ~ Miske, de (Gy. 1: 119).

A településnév adatai között magyar és latin nyelvűeket egyaránt találunk.

A Mislye helynév Kiss Lajos szerint úgy keletkezett, hogy a szláv eredetű Miszla női személynévből (vö. 1234/550: Mizla szn.: ÁKSz. 235, Berrár 1960: 187) magyar névadással helynév keletkezett, s a m. R. *Miszla > szlk. *Mysla helynévből szlovák sl > šľ változással Myšľa fejlődött. A magyar Mislye névváltozat a szlovákból való (FNESz. Alsómislye). Megjegyzendő azonban, hogy női név​ből kevésbé alakultak településnevek.

A névvégi a ~ e magánhangzókkal kapcsolatos megjegyzéseket l. a Biste szócikkében.
Egy alkalommal Egyházasmislye néven is említik. A közelben egy másik Mislye falu is található, amelyet — ugyancsak egy alkalommal — Fel​mislyé-nek neveznek.

Miszla 1. ’a kassai hegyekben ere​​dő, Kassa alatt jobb felől a Her​nád​ba ömlő patak’ 1230: Mysloa [misz​loa], aqua (Gy. 1: 39, 64, 116, 120) ~ Misloa, aqua (Gy. 1: 66, 120), +1262/ XIV. [2a], 1284/361 [2a], 1297, 1299, 1310, 1318, 1326 [2a], 1328, 1330 [3a]: Myzla, fl., aqua (Gy. 1: 39, 67, 68, 85, 86, 106, 113, 114 [3a], 120 [2a], 152, 159, Anjou-Oklt. 2: 426/986, 5: 11/8), 1310, 1317 [2a], 1328: Mizla, fl. (Gy. 1: 75, 114, 120, 151, 152, An​jou-Oklt. 2: 426/986, 4: 164/434), 1317/371 [2a], 1318 [2a], 1320: Mysla (Gy. 1: 67, 120, Anjou-Oklt. 4: 259/ 681, 5: 22/33, 70/153), 1317/371: Myssla, fl. (Anjou-Oklt. 4: 259/681), 1324/377: Myzfa [�: Myzla] [3a] (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499), 1339: penes Myzlam (An​jou-Oklt. 13: 243/ 510). 2. ’telepü​lés Abaúj vm. É-i részén, Kassától D-re, a Miszla patak bal partján’ 1230: Misloa [miszloa], v. (Gy. 1: 120). Miszlóka 1255>373//777: Miszloka, t. (Gy. 1: 120).

A Miszla víznév szláv eredetű; vö. szlk. Myslava ’Miszlóka’, cseh Mys​lová hn., le. Myśla hn. (FNESz. Misz​la2). A szl. Miszlova > m. Misz​loa vál​tozás a hiátustöltői pozí​ció​​ban álló v kiejtésével magyaráz​ható.
A legkorábbi adatok Miszloa formájúak, amelyek a víznév szláv erede​tijéhez állnak közelebb. A későbbi ok​levelekben azonban a Miszla alakot lát​hatjuk.

A Miszla patak partján települt s mindössze egyetlen oklevélben szerep​​lő Miszla falu a patakról kapta a nevét másodlagosan, metonímiával. A névváltozataként ugyancsak egyszer adatolt Miszlóka helynévben valószínűleg a víznév szlovák Miszl- + -ovъ + -ъka változata fedezhető fel. Az Abaúj vár​megyében a helynevekben (magyar tö​veken is) gyakori -ka névvégződés mö​gött többen szlovák hatást gya​ní​ta​nak.
Mocsfölde ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, a borsodi határ közelében fekhetett’ 1307/315/327: Mochfelde [-felde], t. (Gy. 1: 120, An​jou-Oklt. 2: 103/228).

A Mocs személynév (vö. 1214/550: Moch szn.: ÁKSz. 235, 1264: Moch szn.: Gy. 1: 439) és a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév összetétele. Moch nevű magister​ről Abaúj vm.-ben (Ruszka) is van tudomásunk; vö. 1317: Moch (Gy. 1: 136).

Mogyorós-berek ’Gadna hatá​rá​ban említett hely’ 1320: Monyo​ros​be​rek ~ Monyrousberek (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771 [az első adat itt Monyruosberek alakban]).

A mogyoró növénynév régiségben általános monyoró alakjának valamivel való ellátott​ságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) melléknévi szárma​zé​kából és a berek ’liget’ (TESz., EWUng.) föld​rajzi köznév​ből alakult összetétel, s mogyoróbok​rok​kal benőtt helyre utal. A monyoró > mogyoró változás viszonylag későn következett be (vö. TESz.), az OklSz. 1338-ból említi az első -gy-t tartalmazó helynévi adatot.

Bizonyára összefügg a közelében említett Mogyorósd helynévvel.

Mogyorósd ’Gadna határában em​lí​tett kút’ 1320: Monyrousd [mony​ręsd], put. (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771).

A mogyoró növénynév régi monyo​ró alakjából (vö. Mogyorós-berek) ke​letkezett -sd képző​bokor​ral, ahol az -s valamivel való ellátott​ságot kifejező melléknév-, a -d pedig helynévképzői szerepben áll (vö. TNyt. I, 254), s arra utalhat, hogy a kút mogyoró​bokrokkal benőtt helyen, talán a Mogyorós-berek közelében található.
Mogyorós-patak ’Szurdokbé​nye és Alnémeti határfolyása, a Hernád mellékvize’ 1234/243: Mu​nu​rous po​tok [munyuręs-], riv. (Gy. 1: 41, 150).
A mogyoró növénynév régi monyo​ró alakjának (vö. Mogyorós-berek) valamivel való ellátott​ságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) származékából és a patak földrajzi köznévből keletkezett. A patak partját bizonyára mogyoró​bokrok szegélyezték.

Mohos-patak ’a füzéri urada​lom határában em​lített hely’ 1270/272: Mu​hus​potok, fons (Gy. 1: 83).

A m. R. muh (> moh) ’moha’ főnév (vö. TESz., EWUng., FNESz. Mo​hos-tó, Mohi) valamivel való ellátott​ságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) szárma​zékából és a patak ’víz​folyás’ földrajzi köznévből keletkezett, s olyan patakra utal, amely​nek medrére jellemző a sok moha.

A név előtt álló latin fons minősítés a patak for​rására utal.

Moldau ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászótól D-re’ 1329/ 714, 1332–5/Pp. Reg.: Molda [molda], de (Gy. 1: 146, 147), 1332–5/Pp. Reg.: Moldar, de (Gy. 1: 147).

Az eredetileg a Szekeres nevet viselő, majd az 1267 körül feltűnő Sze​pes ~ Szepsi néven is említett falut az ide telepített németek a Bódva folyóról — amelynek mentén fekszik — Moldau-nak hívták (vö. Gy. 1: 147, FNESz. Szepsi).
Monaj 1. ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1311, [1314 e.], 1326/335, 1327/336/408, 1327>410, 1332, 1332–5/Pp. Reg.: Monay, de, t. (Gy. 1: 102, 120, Anjou-Oklt. 3: 41/76, 11: 99/206), 1327>419: Monayw (Anjou-Oklt. 11: 99/206), 1332–5/Pp. Reg.: Manay ~ Monoy, de (Gy. 1: 120). 2. ’Pocsaj, Monaj és Nyésta települések határá​ban említett patak, a Szikszó patakába ömlik’ 1256: Monay [2a], riv. (Gy. 1: 120, 125, 132).
A m. malom főnév birtokos személy​raggal ellátott, a régiségben gyakori molna ~ móna ~ mona (vö. OklSz.) változatából alakult (FNESz.) -i ~ -j helynév​képzővel (vö. Benkő 1997b., Kiss Lajos 1996a: 494 Po​kaj), s ’malommal rendelkező hely’ ér​telmű lehetett.

Az azonos hangalakú pataknév és te​lepülésnév kronológiai összefüggései nem egyértelműek, mindkét lehető​ség mellett szólhatnak nyelvi-név​rend​szertani érvek. A malom szó szere​​pel​het ugyan víznevekben, elsősorban azok előtagjaként (vö. OklSz.: Ma​lom vize ~ Malom-víz, Malom pa​taka), a -j, -aj ~ -ej képzős nevekkel kap​csolat​ban Benkő Loránd azonban azon az állásponton van, hogy ez a formáns elsősorban településnevek lét​rehozá​sá​ban játszott szerepet (1997a: 69). Sze​mély​névi (vö. Csekej, Ohaj, Perej, Sa​roj, Szovaj), illetve közszói (vö. Erdej, Halmaj) lexémá​hoz járulva alkot hely​ségneveket korpuszunkban is, víznevekre nemigen jellemző ez a névalakulási mód.

Monajkedde ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1255: Moneykeddy, t., 1256: Manay​keddy ~ Monaykeddy, p., 1275: Monoy​keddi, de (Gy. 1: 120). Monaj​kedd 1297: Monayked, de (Gy. 1: 120).

Összetett helynév, elemzése nem egyértelmű. Lehetségesnek tarthatjuk esetleg egy önálló Kendi nevű hely lé​tezését, amely viszonyítási célzattal kaphatta meg előtagként a közeli Mo​naj település- vagy víznevet (annak el​döntése azonban, hogy melyik objek​tum neve szolgálhatott alapul, nem​igen lehetséges). Kendi egykori meg​létét a ma Monaj mellett fekvő Kendi​puszta helynév is erősítheti.

A Kendi helynév keletkezése, s az adatokban látható Kedd ~ Keddi hang​alakhoz való viszonya ugyancsak több​​féle magyarázatot tesz lehetővé. Létrejöhetett egyrészt a m. R. Künd ~ Kend személynévből (vö. 1138/329: Cundi szn.: ÁKSz. 98, 1263: Kend szn.: Fe​jér: CD. 7/3: 48) metonimikus névadás​​sal (Kend) vagy eredetileg birtoklást kifejező -i (helynév)​kép​ző​vel (Kendi: FNESz.). A Kedd ~ Keddi névváltozat talán hasonulással magyarázható. Fel​te​hetünk ugyanakkor egy másik személynévi alapot (vö. pl. 1130–40/12–13. sz.: Keda szn.: TESz. kedd), vagy a Kendi-ben gyaníthatunk méltóságnevet is (vö. ehhez FNESz. Nagykend, Szarvaskend).
Morotva ’Csány határában emlí​tett hely’ 1255: Mortua [mortva], stag. (Gy. 1: 75).

Köznévi említés és tulajdonnév egyaránt lehet. A morotva ’tó; holtág’ (vö. TESz., EWUng., FNESz. Morotvapuszta) földrajzi köznév szláv eredetű. A mortva forma az eredeti szláv hangalakot őrzi (a szó legkorábbi ada​tai a XIII. sz. végéig kizárólag ilyenek; vö. HA. 1–2., OklSz.), a morotva később, a mással​hangzó-torlódás fel​ol​dá​sa​ként született meg.

Mortua aqua Ida l. Holt-Ida.
Musztuk ? ~ Mosztuc ? ’Semse ha​tárában em​lített patak’ 1318: Muz​thuk, fl. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1319: Musthuc, fl. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655).

A név etimológiája bizonytalan. Talán szláv (pontosabban szlovák) jövevénynév lehet, s kapcsolatba hozható az ősszl. *mostъ ’híd’ közszóval (vö. Šmilauer, PřSlTop. 124), annak szláv -ьćь ~ -ъkъ képzős helynévi szár​​mazékával. A képzővel földrajzi köznévből alkotott helynévre l. még cseh Hradec (i. m. 28, 29: itt további szláv helynévi példák is találhatók).

Nadályos-tó ’Szina határában em​​​lí​tett tó’ 1317: Nadaliusto, stag. (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

A nadály ’pióca’ állatnév valamivel való ellátottságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) melléknévi származékából és a tó földrajzi köznévből alakult, s olyan állóvízre vonatkozik, amelyben sok pióca él.

Nádasd 1. ’település Abaúj vm. kö​zépső részén, Abaújvártól É-ra’ 1270/369, 1288/358, 1318/XVIII., 1321/373/XVIII., 1327/353, 1327/478, 1335/339: Nadasd, de, p., v. (Gy. 1: 75, 121, Anjou-Oklt. 11: 283/608), [1272–90]: Nadosd, v., 1332–5/Pp. Reg.: Modost, de ~ Nadayso ~ Jadest, de ~ Nadest ~ Radnid (Gy. 1: 121). A pápai tizedjegyzék egyes adatai romlott alakok lehetnek. 2. ’település Aba​​új vm. D-i részén, Szikszótól K-re, a Hernád bal partján’ 1283, 1323, 1323>341: Nadasd, p. (Gy. 1: 140 [itt az 1323-as oklevél bizonytalan datálás​sal], Anjou-Oklt. 7: 329/718, 332/ 725), 1294: Nadast [nádast] (Gy. 1: 140), 1323>339: Nadasth [2a], p. (Gy. 1: 140, Anjou-Oklt. 7: 329/719, 330/ 720). Száka néven is említik, sőt az 1323>341-es oklevél már egymás mel​lett fekvő, önálló birtokoknak mondja. 3. ’település Abaúj vm. É-i részén, Kas​sától ÉK-re’ 1314: Nadasd (Anjou-Oklt. 3: 377/855), 1332: Nadazd, p. (Gy. 1: 121). Felnádasd néven is em​lítik.

A nádas ’náddal benőtt terület’ földrajzi köznév -d képzős származéka. A Hernád mentén levő nádasokkal állhat kapcsolatban (FNESz. Nádasd, Abaújnádasd).

Az -sd képzőbokor helyén olykor előforduló -st képzőbokor önálló képző vagy a hangtani helyzet hatására előállt ejtésvariáns egyaránt lehet. A TNyt. konkrétan nem szól róla, de a példái egyértelműen arra utalnak, hogy ejtésvariánsnak tartja az -st formát (I, 254).
Nagy-gyűr ’Szántó határában em​​lített hegy, a Szerencs-patak jobb part​ján’ +1326/400 k.: Nogh Gyur, mo. (Gy. 1: 40, 142).

A nagy melléknév és a gyűr ’domb, bucka’ (TESZ. gyűr2, FNESz. Győr) földrajzi köznév összetétele. A gyűr köznév ma már csupán nyelv​járási szóként él a nyelvterület Ny-i és É-i vidékein (vö. ÚMTSz. gyür1), illetve helyneveink​ben őrződött meg.

Nagy-gyűr völgye ’a Nagy-gyűr mel​letti hely, Szántó ha​tá​rá​ban em​lítik’ +1326/400 k.: Nogh Gyuruelde [-velgye], vall. (Gy. 1: 142).

A Nagy-gyűr hegynévből és a birto​kos személyragos völgy földrajzi köz​​névből alakult, s bizonyára annak a völgynek a neve lehetett, amely a Nagy-gyűr mellett húzódott. Ezt igazolja az is, hogy ma Gyűr-völgy néven szerepel a Nagy-gyűr mellett Ny-ra.
Nagyida ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉNy-ra, az Ida folyó bal partján’ [1330 k.]: Noghyda, de, 1332–5/Pp. Reg.: Magna Ida, de ~ Nogida ~ Nogyda (Gy. 1: 92).

A XIII. század folyamán az Ida fo​lyó völgyében két Ida falu alakult ki: Kisida (több szinonim névvel jelölve) és Nagyida. Nagyida a nagy melléknév és az Ida településnév összetétele. Az előtag az É-abbra fekvő Kisida előtagjával áll korrelációban (vö. ehhez FNESz. is).

Nagyóvár ’település Abaúj vm. kö​zépső részén, Abaújvártól ÉNy-ra’ 1317: Nogyowar, castr. (Gy. 1: 126, 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

Ez a földvár lehetett Újvár elődje, a megye első központja (vö. Gy. 1: 126).

Az Újvár helynévvel korrelációban álló Óvár név másodlagosan kaphatta meg a Nagy- előtagot jelzőként. Ennek funkciója, jelentése azonban vi​tat​ható. A nagy melléknév a ma köz​ismert jelentésében nem értelmezhető a Nagyóvár névben, ekkoriban ugyan​is a várnak már csupán a helyét említik (vö. Gy. i. h.). Szerepel ugyanakkor a nagy jelző a régiségben ’idő​sebb, öreg’ jelentésben is, azaz az ó melléknév szinonimájaként (vö. TESz. 2: 993–4, illetve Szabó 1971: 123). Ebben az értelemben az elsődleges Ó​vár névforma — mintegy régiségének megerősítéseként — kaphatta az ’öreg’ jelentésű Nagy- előtagot, ezáltal — nyelv​történeti értelemben — tau​tolo​gikussá válva. Elképzelhető azonban (az OklSz. adatai alapján) a melléknév​​nek egy ’vastus: puszta, üres, elhagyott, elpusztított stb.’ jelentése is, amely talán összefügg Óvár elenyészésével.

Nagyszántó ’település Abaúj vm. DK-i részén’ +1326/[400 k.]: Nog​zanto ~ Nogzantow (Gy. 1: 142).

Szántó a XIV. században már két faluból állt, s ezek nevükben is elkülönültek. A Felszántó-tól D-re fekvő Nagyszántó a differenciáló szerepű nagy melléknév és a Szántó településnév összetétele.

Vö. Felszántó, Kétszántó.
Nagyút alja ’Gadna határában em​lített hely’ 1320: Nogutalia, t. (Gy. 1: 84, Anjou-Oklt. 5: 297/771 [itt Nogufalia alakban]).

A közvetlen adatokkal nem említett Nagyút melletti mélyebben fekvő föld​terület megjelölése lehetett. A Nagyút előtagot az Aba nagyút(a) és a Király uta helynevek szinonimájaként (vö. Gy. 1: 53) földrajzi köznévi eredetűnek éppúgy magya​ráz​​hatjuk, mint az Aba nagyút elliptikus alakja​ként. Az utótag az ’alsó rész; mélyebben fekvő terület’ jelentésű alj (vö. TESz. I, 121 al alatt) földrajzi köznév birtokos személy​raggal ellátott alakja.

Németfalu ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1317 [2a]: v. Vyfolu seu Nemutfolu (Gy. 1: 151, 152, Anjou-Oklt. 4: 164/434).

A német népnév és a falu földrajzi köznév összetétele. Német telepesek lakhelyére utal, amit a kiváltságos jogú német betelepülők által létrehozott Kassa közelsége is támogathat (ez utóbbihoz l. még Gy. 1: 105 is).

Az oklevél azonosnak mondja Újfalu-val. Történeti szempontból összefügghet Tőkés településsel. Vö. még [Felső​]tőkés és Tőkésújfalu.
Németi ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől ÉNy-ra, a Her​nád jobb partján’ [1283]: Nempty [nempti], de (Gy. 1: 121), 1299>347: Nemity [2a], de, p. (Gy. 1: 122), 1318: Nemty [nemti], de, 1318, 1331: Nemp​ti, de (Gy. 1: 122, Anjou-Oklt. 5: 35/ 59), 1332: Nemety, de (Gy. 1: 122).

A német népnév eredetileg birtoklást kifejező -i helynévképzős származékából alakult, s németek telephelyére utal (vö. FNESz. Hidasnémeti, Mig​léc​németi, Tornyosnémeti).

A differenciálódásával keletkezett Alnéme​t(i), Felnémet(i) és Középnémet(i) azon tíz királynéi német tele​pesfaluk közé tartoznak, melyeket a vizsolyi ispánság fogott össze (vö. Gy. 1: 122).

A településnév Nemti alakját a második nyílt szótag magánhangzójának kiesése magyarázza, a Nempti formákat pedig az e hangváltozás következtében egymás mellé kerülő m és t bila​biális, illetve zárhang jellegének (azaz a fonetikai környezetnek) a fizi​o​​lógiai következményeként a p hang belehallása (vö. ehhez Nyirkos 1987: 30–7).

Nigra silva l. Fekete-erdő.
Nihota telke ’Jászó határában em​​lített hely’ 1255: Nyhatateluke [-te​lü​ke], t. (Gy. 1: 98).
Az előtag magyarázata bizonytalan. Rendszer​tani okokból, a személynév + -telke szerkezetű helynevek gya​korisága alapján (vö. HA. 1–2.) talán személynévnek tarthatjuk, de ezt törté​neti adatokkal nem tudjuk alátámasztani. A második névrész a telek ’föld​te​​rület, megművelt föld’ jelentésű (TESz.) földrajzi köznév birtokos sze​mély​ra​gos származéka.

A -telke a korai ómagyar korban -te​lüke alak​ban gyakori (vö. HA. 1–2., OklSz.).
Novaj ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra, a Her​nád jobb partján’ 1312: Nowey [no​vej], t. (Gy. 1: 143, Anjou-Oklt. 3: 169/370). Noé +1245, 1255, 1256, 1317 [3a], 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Noe, de, p., t., v. (Gy. 1: 124, 143, Anjou-Oklt. 4: 191/506).

A Noé változat puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév a bibliai Noé-val azonos (FNESz. Nova, No​vaj).
A korai ómagyar korban csupán egy ízben adatolható, ám a későbbiekben általánossá váló Novaj nevet Kiss Lajos ugyancsak puszta személynévi eredetűnek mondja; vö. 1200 k.: Nouuoi szn., s az alapjául szolgáló személyne​vet a Noé-val tekinti azonos​nak (FNESz. Novaj, Novaj​idrány). Talán helyesebb a Novaj névben az elsődleges Noé (~ Nové) személy​név -i ~ -j helynévképzős származékát látnunk (a személynév + -j képző szerkezetű tele​pülés​nevekhez l. még Po​csaj). Az így létrejövő Novej forma hangrendi kiegyenlítődéssel nyerte el a későbbi-mai Novaj alakját. A XV. században már Novaj-ként adatolható (vö. 1425: Noway: ComAbTorn. 66).

Történetileg összefügg a tőle É-ra fekvő Vászolynoé településsel.

Nova Villa l. Újfalu (2.).

Novum Castrum l. Újvár.

Novum Castrum Albe l. Aba​új​vár.

Novum Civitas l. Újváros.
Nyavalyád ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól DK-re, a Tarca bal partján’ 1272: Nouolad, de (Gy. 1: 125), 1304: Nawalad, de (Gy. 1: 125, Anjou-Oklt. 1: 332/682), 1316/327, 1316/327/412: Novalyad, de (Gy. 1: 125, Anjou-OKlt. 4: 129/333 [itt No​ualyad alakban]).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1254/360: No​ualyad szn. (ÁÚO. 7: 361). Az alap​jául szolgáló személynév a m. nya​va​lya főnévből alakult (FNESz. Zala​er​dőd).

Nyésta 1. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1255, 1256: Neste [nyeste], p., t. (Gy. 1: 125). 2. ’Nyésta (régebben Nyeste) ha​​tá​rában említett patak’ 1256: Neste, riv. (Gy. 1: 125).

Az azonos alakú település- és víznév közül a településnév lehetett az el​sődleges. Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1212: Nesta szn., 1251: Neste szn. A személynév származhat egyrészt a m. nyest állatnévből (FNESz.), s lehet más​részt a latin Anastasia becézett változata is (Mező 1993: 8). Mindkét forrásból alakulhattak egyidejűleg is Neste személynevek (vö. Berrár 1952: 34). A Nyésta pataknév a település nevéből másodlagosan jöhetett lét​re, metonimikus névátvitellel.

A korai ómagyar korban mindkét név Nyeste formában szerepel, a későbbi Nyésta hangalak bizonyára a szlovákból való visszakölcsönzés.

Nyírfa 1298 (Lánc): nirfa (Gy. 1: 116).

Az oklevélben közszóként szerepel.
Nyíri ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől D-re, annak tartozéka volt’ 1270/272: Nyri, v. (Gy. 1: 125).

A gyűjtőnévi ’nyírfaerdő, nyírfaliget’ jelentésű nyír fanév -i helynévképzős származéka (vö. FNESz.).

Nyiznanó ? pa​ta​ka ’a jászói mo​nostor földjeinek határleírásá​ban emlí​tett patak’ 1255: Nyzna​nou​potoka (Gy. 1: 98).

A helynév előtagja ismeretlen eredetű. Talán szláv név lehet és esetleg kapcsolatba hozhatjuk az ősszl. *nizъkъ ’alacsony’ melléknévvel, amely​ből a különböző szláv nyelvekben különböző képzőkkel alakultak helynevek; vö. szlk. Nižna hn., ószrb. *Nižane hn., le. Niziny hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 128, itt további szláv helynévi szárma​zékok is). Az előtag végződése az a szláv képző​​bokor lehet: -ьnъ, illetve    -ovъ (ezek​hez l. Šmilauer, PřSlTop. 28–32), amit a közeli Bornanó pata​ka előtagjában is láthatunk.

A szláv jövevénynév másodlagosan egészül​hetett ki a pataka utótaggal.

Ó-Ida l. Holt-Ida.

Olaszispántelke ’település Aba​új vm. K-i részén, Füzértől É-ra, Sza​lánc mellett fekhetett’ 1330: Ollas​ys​ponteleke [-teleke], v. (Gy. 1: 125).

Az előtagjában a személynévként is használt olasz népnév és az ispán méltóságnév rejlik, az utótagja pedig a birtokos személyraggal ellátott telek ’földterület, megművelt föld’ jelentésű (TESz.) földrajzi köznév. Bizonyára birtokviszonyra utal. Az olasz népnév személynévi használatához l. pl. 1138/ 329: Vlos szn., 1211: Wlos szn. (ÁKSz. 360).
Olcsvár ’település Abaúj vm. É-i ré​szén, Kassától K-re, a Tarca bal part​ján’ 1288/358, 1303/329: Olchwar, v. (Gy. 1: 125, Anjou-Oklt. 1: 242/461 [itt 1303-as évszámmal]), 1330: Ochuár [? ócsvár], v., 1332–5/Pp. Reg.: Olcs​war ~ Olnar [2a] ~ Olsoar ~ Olstur, de [az utóbbi három adat romlott alak lehet ] (Gy. 1: 125).

Szláv eredetű, s etimológiailag azo​nos a Baranya megyei Ócsárd szláv ere​detijével: vö. pl. cseh Ovčáry [többes sz.] hn., szb.-hv. Ňvč#r hn., Ovčari hn. stb. Tövében az ősszl. ovьcari [töb​bes sz.] ’juhászok’ rejlik (vö. FNESz. Ócsárd).

Hangtani szempontból két dolog is figyelmet érdemel. A helynév okleve​lek​​beli Olcsvár alakját egyrészt a m. vár ’erősség’ főnév hangalaki besugár​​zása (vö. FNESz. Alsóolcsvár), más​​részt az -l másodlagos (ineti​mo​lo​gi​kus) betoldódása magyarázhatja. Az utóbbi talán téves regresszió, vissza​ütés ered​ménye (vö. Nyirkos 1987: 125–32). Az 1330-as Ochuar forma a korábbi, l nélküli hangalakot tükrözi. A név végének -vár alakúvá válása kor​szakunk​ra már bizonyosan meg​tör​tént.

Olsvány ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászó mellett’ 1255: Elchuan [elcsvány], de, 1255/393: Elchwan, 1255/494: Olchwan (Gy. 1: 125).

Etimológiája nem tisztázott. Szláv eredetűnek gyaníthatjuk, s esetleg összetartozhat az Ósva víznév szláv eredetijével. Ennek alapszava a szláv *jelьcha ~ olьcha ’égerfa’ (Kiss La​jos 1999: 152) jelentésű közszó, ami az egyes szláv nyelvekben eltérő hang​alakban (vö. pl. szlk. jelša, cseh olše) szerepel helynevekben (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 85–6). A magyarba bekerülő helynév *Olьšava vagy Jelšava egyaránt lehetett (l. erről Ós​va). E helynevek tkp. értelme ’éger​fákkal benőtt hely’ (Kiss Lajos 1999: 152). A névvégződés esetleg -n(y) kép​​zőként (vagy helyhatározóragként ragszilárdu​lással) a magyarban járulhatott a névhez (erre l. Mahola > Maholány, Köbli > Köblény: Kiss Lajos 1995a: 31). Sejthetjük benne azonban a szláv -jane névképző morfémát is (ehhez l. Šmilauer, PřSlTop. 30), s ez esetben a jövevénynév hang​alakja *Olsovany lehetett.

Onga ’település Abaúj vm. D-i részén’ 1222/550, 1332–5/Pp. Reg.: Vnga, v. (Gy. 1: 125, 126, K. Fábián 1997: 657. a.), 1325/347, 1339/496: Wnga, de (Gy. 1: 125, Anjou-Oklt. 9: 312/578 [a kötet mutatója azonban ezt a települést Heves megyeinek mondja]), 1332–5/Pp. Reg.: Hugna, de ~ Hunka ~ Vngua (Gy. 1: 126).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1247: Vnga szn. (ÁÚO. 2: 193). Az alapjául szolgáló személynév talán török eredetű; vö. ótörök oáa ’könnyű, mozgékony’ (vö. FNESz., illetve Kiss Lajos 1994: 14; 1999: 88).
Oroszi ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Gönctől DNy-ra, a Tar​ca jobb partján’ 1324 [4a], 1324>360 [3a]: Vrsi [orszi], t., p. (Gy. 1: 126, An​jou-Oklt. 8: 230/455, 456, 231/457), 1360: Vruzi, t. ~ Vruzy [2a], t. (Gy. 1: 126). Orosz 1280, 1280/329: Wrz [orsz], t., 1280>358: Vrs (Gy. 1: 126).

A településnév Orosz változata me​to​nimikusan, az Oroszi variáns pe​dig  -i helynévképzővel keletkezett a személynévként is használt orosz népnévből, s bizonyára idetelepített oroszokra utal (vö. Gy. 1: 126). Az orosz népnév a korban ’óorosz nyelvű keleti szláv’ jelentésben értelmezendő (vö. ehhez Kiss Lajos 1996c: 447; 1999: 112–3, Benkő 1998: 61). A népnév személynévi alkalmazásához l. 1214/ 550: Wruz szn., 1219/550: Vruz szn. (ÁKSz. 369).

A településnév két alakváltozata pár​huzamosan is létrejöhetett, de elképzelhető a talán elsődleges kép​zőtlen változat képzővel bővülése is.

A képzőtlen variánsnál előforduló orsz hangalak az OklSz. adatai és a TESz., EWUng. alapján éppen nem tűnik jellegzetesnek.

Vö. Ruszka, illetve Bars vm. Oro​szi.
Ortvány l. Irtvány.
Ósva 1. ’a Hernád bal oldali mellék​folyója a füzéri uradalom határában’ 1270/272: Ilsua [ilsva] [2a], ri​vus (Gy. 1: 39, 83). 2. ’település Aba​új vm. É-i részén, Kassától K-re’ [1272–90]: Ilswa, 1290, 1332–5/Pp. Reg.: Elswa, de, 1332–5/Pp. Reg. [2a], 1335/339: Ilsua, p., 1332–5/Pp. Reg.: Elsna ~ Oslna [romlott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 126).

Megjegyzendő, hogy a folyóvíz a helyzete alapján a Telkibányától K-DK-re levő Ósva-völgy-gyel azono​sít​ható (az itt is folyó és Telkibányán is áthaladó, bal oldalon a Hernádba ömlő patak neve azonban Cserenkó-patak). Az Ósva településhez mint objektumhoz nincs köze. Ósva-patak és Ósva-völgy azonban van a mai Nagyhuta határában is (a Bózsva jobb oldali mellékvize).

A víznév szláv eredetű (a szlávok adták bizonyára még a magyar honfoglalás előtt; vö. ehhez Kiss Lajos 1996c: 441; 1999: 98). Alapszava a szláv *jelьcha ~ olьcha ’égerfa’ (Kiss Lajos 1999: 152) jelentésű közszó, ami az egyes szláv nyelvekben eltérő hangalakban (vö. pl. szlk. jelša, cseh olše) szerepel helynevekben (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 85–6). Párhuzamba állíthatjuk egyrészt a szlk. Olšava, cseh Olšava, ukr. Вiльшбвa víznevekkel (vö. FNESz. Ósva). Ezek előz​ménye egy szláv R. *Olьšava hn. volt. A víznevet másrészt Jelšava alakban is átvehettük (vö. FNESz. Ilosva). E helynevek tkp. értelme ’égerfákkal benőtt hely, égerfák között eredő vagy haladó vízfolyás’ (Kiss Lajos 1999: 152).

Lehetséges az is, hogy a víznév a ma​gyarba egyidejűleg többféle (Olša​va ~ Jelšava) alakban (esetleg többféle nyelvjárásból) is bekerülhetett, s e névalakok további fejlődése nyelvünk​ben sokféle folyta​tást eredménye​zett: a Jolsva, Jósva, Ilosva, Olcsva, Ósva víznevek eti​mológiai össze​tarto​zá​sa közismert (vö. FNESz., Kiss La​jos 1999: 98, 105, 152).

A szlk. Jelšava > m. Ilsava ~ Ilsva meg​fele​léssel kapcsolatban vö. Izra.

Ósva település az Ósva patak mellett települt, s róla kapta a nevét meto​nimikusan (FNESz.). A település ne​vének hangalakja azonos változásokon mehetett keresztül, mint a pataké.
Óvár ’település Abaúj vm. középső részén, Abaújvártól ÉNy-ra’ 1255: Ouwar, loc. (Gy. 1: 75, 126).

Ez a földvár lehetett Újvár elődje, a megye első központja. Település va​lószínűleg nem alakult ki körülötte (szemben Újvárral), az oklevelek csak a várat, illetve annak a helyét említik (vö. Gy. 1: 126). Később, az államala​pításkor elavult, s szerepét Újvár vette át, az lett a megye központja, a királyi ispánok székhelye (vö. Gy. 1: 42, 126). A Hunyadiak korában már nem szerepel.

Az ó ’régi’ melléknév és a vár ’erős​​ség’ főnév összetétele (vö. FNESz. Kis​óvár).

Később Nagyóvár néven is említik.
Ölyves-patak ’a füzéri urada​lom határában említett patak’ 1270/272: Vluespotok, rivus (Gy. 1: 83).

Az ölyv madárnév -s képzős származékának és a patak földrajzi köznévnek az összetétele, s olyan patakra utal, amelynek partját szegélyező fákon (esetleg erdőben) ölyvek tanyáztak.

Őzd ’település Abaúj vm. D-i részén, Fancsal és Gata között sorolják fel’ 1262/273: Euzd, v. (Gy. 1: 126).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből keletkezett me​to​nimikus név​adással; vö. 1138/329: Euzdi szn. (ÁKSz. 122). Az alapjául szolgáló személynév az őz állatnév -d kicsinyítő-becéző képzős származéka lehet.

Többé nem szerepel.

Padár ’település Abaúj vm. középső részén, Kassa és Szina között’ 1248/366, +1262/[XIV.] [6a], 1280: Padar, t. (Gy. 1: 113, 126, 127). Pa​dárfölde 1329/330/407: Padar​felde  [-felde], p. ~ Padar feulde, t., 1329/ 330/407, 1330/407: Padar​feulde, p. (Gy. 1: 127).

Az elsődleges Padár névalak pusz​ta személynévből keletkezett magyar névadással. 1280-ban egy koksói nemes visel Padar nevet, s földje e vidékre esik (vö. 1280: nob-es de Cocso scil. Padar f. Minor et Math. f. Iehc … t. Padar: Gy. 1: 114, 126–7), talán va​lamelyik ősét tekinthetjük a település névadójának.

A későbbi Padárfölde név többféleképpen magyarázható. Valószínűleg az előbb említett Padár személynév és a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév összetétele. Az előtagban másrészt a puszta személynévi eredetű Padár településnevet is gyaníthatjuk, s ez esetben a Padárfölde másodlagos kiegészülés eredménye.
Pamlény ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1299, 1317: Pomlyn, p., v. (Gy. 1: 127, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319, 1319/377, 1319/377/385: Pomlin, v. (Gy. 1: 127, Anjou-Oklt. 5: 168/427).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1268: Pamlen szn. (Sztp. KritJ. 1: 484). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh R. Pomněn szn., le. R. Pomnian, Pomnien szn. (vö. FNESz.). A szláv Pomnén ~ Pamnén személynévből a magyarban elhasonulás​sal (vö. tömnöc > tömlöc) és a névvég palata​li​záció​jával Pamlény ala​kult. Az elhasonulás helynévi példáihoz l. még Kiss Lajos 1995a: 9.
Pány ’település Abaúj vm.-ben, Szep​sitől ÉK-re’ 1274, 1301, 1307/317 [2a], 1318, 1319, 1332: Paan, de, p., t. (Gy. 1: 127, 139, Anjou-Oklt. 1: 104/ 146, 2: 57/118, 5: 135/336, 251/655), 1317 [2a], 1318, 1319, 1319/377, 1319/ 377/385, 1332–5/Pp. Reg.: Pan, de, v. (Gy. 1: 127, Anjou-Oklt. 4: 187/494, 259/680, 5: 168/427), 1332–5/Pp. Reg.: Sopan [romlott alak lehet] ~ Pani [3a], de (Gy. 1: 127).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. 1403–6: Panfalwa (Zala vm.: Cs. 3: 230). Az alapjául szolgáló személynév nyugati szláv eredetű; vö. cseh Pán szn., a.-szorb Pan csn., le. Pan szn. Ezek tkp. értelme ’úr’ (vö. FNESz.).
Pányok ’település Abaúj vm. középső részén, Abaújvár mellett ÉK-re’ 1263: Panc, de (Gy. 1: 127), 1266>374, 1290, [1290–311], 1292, [XIV. eleje], 1310>374, 1311 [2a], 1317, 1318, 1320 [2a], 1321, 1321/324, 1321/402, 1324 [3a], 1325 [6a], 1325>347, 1325> 352, 1326/387, 1327/347, 1332–5/Pp. Reg.: Pank, de, p., t. (Gy. 1: 127, 128, Anjou-Oklt. 2: 444/1026, 3: 28/47, 33/ 58, 4: 233/617, 5: 40/73, 352/915, 917, 8: 122/235, 167/330, 168/331, 9: 66/ 101, 67/104, 78/123, 156/273, 11: 289/ 618), 1276: Panch, de, 1298: Paynk, de (Gy. 1: 127), 1302, 1320, 1324 [2a]: Panyk [? pányik], de (Gy. 1: 128, An​jou-Oklt. 1: 183/321, 5: 361/941, 8: 206/404, 9: 15/9, 21/20 [ez utóbbi két helyen 1325-ös évszámmal a Gy.-nél 1324-ből származó adatok]), 1311/415: Panik, de (Gy. 1: 128, Anjou-Oklt. 3: 95/198 [itt Panuk alakban]), 1319: Panic, p. (Gy. 1: 128), 1325: Panck, de (Gy. 1: 128, Anjou-Oklt. 9: 92/ 149), 1332–5/Pp. Reg.: Panit [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 128) | ~i 1270/272 [2a], +1276, 1287, 1308/332, 1310>374, 1313, 1313/367, 1327 [3a], 1327/333, 1328, 1330/370, 1331, 1331/ 370, 1332 [3a]: Panky, de, mo., t. (Gy. 1: 83, 127, 128, Anjou-Oklt. 2: 199/459, 444/1026, 3: 245/547, 11: 199/421, 215/455, 250/533, 287/616).

A Pányok helynév puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1326: Pank szn. Az alapjá​ul szolgáló személynév nyugati szláv eredetű; vö. *Pgk szn. (vö. FNESz. Pányok, Pankow). A szláv személynév eredetileg nazális magán​hangzót tartalmazott, s ennek a magyar személynévben is nyoma van: az elsődleges Pánk alak a szláv forma nazális vokálisának hanghe​lyet​te​síté​sé​vel magyarázható. A név több adata (az -i képzős valamennyi) ezt a formát mutatja, de már a korban megjelennek a szóvé​gi mássalhangzó-torlódást feloldó Pá​n(y)ik ~ Pánuk formák is. Az ny pa​la​talizációja az -i-t tartalmazó vál​to​zat​ban következhetett be.

Az 1270/272-es oklevél mons Pan​ky, terra Panky említései mögött valószínűleg nem önálló, -i helynévképzővel alakult helynévi származékot kell gyanítanunk, inkább a település Pá​nyok nevének melléknévi használata lehet, ’pányoki hegy; pányoki föld’ értelemben.

Papi ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól É-ra’ 1243, [1313–6], 1317, *1322, *1325 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Popi, de (Gy. 1: 79, 128, 129, Anjou-Oklt. 4: 191/506, 9: 145/253, 182/320), 1259/327//402, [1267]/268, 1276/366, 1286, 1318, 1327>410 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Popy, de, v. (Gy. 1: 128, 129, 144, Anjou-Oklt. 5: 115/280, 11: 99/206), [XIV. eleje], 1327/336/408 [3a], 1332–5/Pp. Reg.: Papy, de (Gy. 1: 128, 129, Anjou-Oklt. 11: 99/206). Pap *1249/355, [XIV. ele​je], 1305: Pop, de, v. (Gy. 1: 12, Anjou-Oklt. 1: 341/706), 1331>408/473: Pap, de (Gy. 1: 129).

A pap foglalkozásnévből bizonyára párhuzamosan két névváltozat alakult: metonimikus névadással a Pap, erede​tileg birtoklást kifejező -i (helynév)​képzővel pedig a Papi alak, s közülük a képzett forma vált általánossá. Meg​jegyzendő azonban, hogy a képzett ala​kot mutató adatok között gyakori a de Papi szerkezetű előfordulás, amelyek megítélése (azaz a képző funkciójának pontos meghatározása) nem lehetséges.
Nevéből következtethetően a település eredetileg papi birtok volt, de a XIII. század közepétől már nemesek kezén van (vö. Gy. 1: 129).
Papolc ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, a jánoki uradalom része lehetett’ 1302/390, 1302>398, 1307>398, 1321>398, 1323/390, 1323> 398: Popolch, p., t. (Gy. 1: 129, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 7: 111/233).

Többféle etimológiája is elképzelhető. Összetartozhat egyrészt a Vas megyei Pápoc település nevével, s töve a személynévként is használt szláv popъ ’pap’ főnév lehet. A közszó hely​​névi származékaihoz l. szlk. Popova hn., cseh Popovice [többes sz.] hn., Popovec [többes sz.] hn. stb. (Šmi​lauer, PřSlTop. 146, FNESz. Pá​poc). A magyarba ilyen etimológia ese​tén feltehetően *Popovec alakban bekerülő helynév szabályosan Papóc hang​alakúvá lett. Az l betoldódása másodlagos folyamat, téves regresszió eredménye lehet (Nyirkos 1987: 125–32).
Más feltevés szerint a romániai Pa​polc település nevével áll etimológiai kapcsolatban. Ez esetben szláv eredetű; vö. cseh Popelice [többes sz.] hn., amely a szláv Popel személynév helynévi származéka lehet (FNESz.).

Parlag ’Gadna határában említett hely’ 1320: ve. Iratam in 1 parlag (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771).

A szövegkörnyezet alapján köznévi emlí​tésnek tarthatjuk, Pesty gyűjtésében azonban szerepel itt egy Parlagok helynév (vö. Gy. 1: 84), ami esetleg összefügghet az ómagyar adattal. A par​lag szláv eredetijével (vö. Knie​zsa, SzlJsz. 393) megegyezően ’mű​veletlenül hagyott szántóföld, ugar​(föld)’ jelentés​ben (vö. TESz., EWUng., FNESz. Pallag) ismeretes a régiségben.

Parlagi ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra, a jánoki uradalom tartozéka volt’ 1302/390, 1302>398, 1307>398, 1321>398, 1323/ 390, 1323>398, *1325: Parlagy, de, p., t. (Gy. 1: 129, Anjou-Oklt. 1: 158/ 271, 2: 119/263, 7: 111/233, 9: 278/ 514).

A parlag ’műveletlenül hagyott szán​tóföld’ jelentésű (TESz., FNESz. Pallag) földrajzi köznévből alakult -i helynév​képzővel. A földrajzi köznév + -i ~ -j képzős szerkezetű helynevek nem ritkák a kor névállományában; vö. pl. Abaúj vm. Erdej, Halmaj, eset​leg Fáj, Monaj.
Peceny ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra, (Fuló)​kércs határában’ +1271/[XIV–XV.]: Pechen, p., *1300: Pethen, de (Gy. 1: 129).

A második adat idevonása kérdéses: amennyiben valóban peten(y) for​májú lehetett, akkor nem tartozik e településnév adatsorába. Minthogy azonban a középkorban a c ~ t betűk írásképe annyira hasonló volt (azaz a Pethen betűhív forma mögött esetleg Pechen alak is rejtőzhet), mégis feltehető az azonosság.

Etimológiája bizonytalan. Talán egy Peche-féle személynév​ből alakult -n(y) képzővel. A személynévre l. 1211: Pe​che ~ Pethe szn. (ÁKSz. 268, 272).

Péder ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől DNy-ra’ +1214/334, 1275/412, 1317 [3a], 1323/390 [3a], 1329, 1329/381, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Peder, de, p., t., v. (Gy. 1: 129, 130, Anjou-Oklt. 4: 187/494, 7: 111/233, 155/329), 1275/412, 1317, 1319, 1319/ 377, 1319/377/385, 1323/390, 1327: Pedur [pédür], de, v. (Gy. 1: 95, 129, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427, 7: 155/329, 11: 151/318), 1332–5/Pp. Reg.: Pudur ~ Pede [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 129).

Puszta személynévből keletkezett magyar (metonimikus) névadással; vö. 1138/329: Pedur szn. (ÁKSz. 269). Az alapjául szolgáló személynevet Kiss Lajos a m. Péter valamelyik újlatin nyelvbeli megfelelőjével hozza kapcsolatba; vö. ol. N. Pedrin, sp. Pedro szn. (FNESz.).

A településnév labiális és illabiális második szótagbeli magánhangzóval egyaránt szerepel, ami esetleg a személynév hasonló hangalaki sajátosságával magyarázható.

Egyházas​péder néven is említik: valószínűleg Péder valamely részét je​löl​hették így.

Pere ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól DK-re, a Tarca bal part​ján’ 1282, 1288/297, [1288–304], [1290–311] [4a], 1297, 1303 [3a], 1303/482, 1304 [3a], [1307–311], 1312 [4a], 1320, 1323/324 [2a], 1324 [11a], 1326 [2a], 1326/463, 1330, 1332: Pere, de, p., t. (Gy. 1: 130, Anjou-Oklt. 1: 201/363, 215/394, 251/485, 486, 280/558, 283/565, 3: 176/686, 687, 688, 5: 353/920, 7: 278/602, 279/ 603, 8: 58/99, 62/105, 106, 88/162, 145/279, 147/284, 148/586, 156/303, 160/315), 1296, 1321, 1324 [2a], 1326 [3a]: Peree, de, p. (Gy. 1: 130, Anjou-Oklt. 8: 228/450, 236/467), 1310: Peren [romlott alak lehet], p. | ~i 1321: Perey, p., 1326: nob-es de Perey (Gy. 1: 130).

A Pere településnév puszta személy​névből keletkezett magyar névadással; vö. 1279: Pere szn. (ÁÚO. 4: 211). Az alapjául szolgáló sze​mély​név etimológiája vitatott. Talán a Pér szn.-ből (vö. 1277: Peer szn.: ÁÚO. 9: 180) alakult -e kicsinyítő képzővel. Szláv származtatása ugyan​csak elképzelhető; vö. szb.-hv. P~ra szn. (FNESz.).

Az 1321-es oklevél possessio Perey említése mögött valószínűleg nem ön​álló, -j helynév​képzővel alakult helynévi származékot kell gya​nítanunk (no​ha a képző igen produktívnak tűnik a vm. helynévanyagában), inkább — az 1321-es nob-es de Perey adathoz hasonlóan — a település Pere nevének melléknévi használata lehet, ’perei bir​tok’ értelemben.

Perecse ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1255, +1263/+264, 1323/390, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Pe​reche, de, p., t. (Gy. 1: 95, 131, Anjou-Oklt. 7: 155/329), 1262: Precha [precsa], t., 1272: Preche [precse], t. (Gy. 1: 131), 1323/390: Peresee, t. (Gy. 1: 95, 131, Anjou-Oklt. 7: 155/ 329), 1332–5/Pp. Reg.: Perethe ~ Breche, de ~ Perecchen [rom​lott alakok lehetnek] (Gy. 1: 131).

Szláv eredetű, de a részletek vitatottak; vö. cseh Pořičí hn., szb.-hv. Poriče hn., szln. Poreče hn. Mindezek tkp. jelentése ’folyó melléke, folyóvidék’. Györffy mások (pl. Sta​ni​slav) nyomán elfogadja, s magyar szem​pont​ból alátámaszthatónak véli a cseh Práče [többes sz.] (tkp. értelme ’mo​sók’) helynévvel való összevetés lehe​tőségét (Györffy 1976: 327). E fel​fogás szerint a falut mosásra kötelezett szolgálónépekről nevezték el (l. még ehhez FNESz. Piricse).

A magyar alakok között a név elején mássalhangzó-torlódást és annak fel​oldását mutató adatok egyaránt vannak. A névvégi a ~ e hangok lehetséges magyarázatához l. a Biste szócik​két.

Perény ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától DNy-ra’ 1220/ 550, 1327: Puruen [? pürüény ~ pür​vény], de, v. (Gy. 1: 131, K. Fábián 1997: 474. a., Anjou-Oklt. 11: 97/202), [1272–90], 1317, 1317>338, 1317/409, 1327, 1332 [4a], 1332–5/Pp. Reg.: Peruen [perüény ~ pervény], de (Gy. 1: 131, 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449), 1295/346/401 [2a], 1296>364 [2a], 1312, 1312/314/323, 1330, 1331: Per​wen, de, t., v. (Gy. 1: 123, 131, Anjou-Oklt. 3: 165/361, 379/860), 1299, 1316, 1320, 1322>340, 1325, 1325/342, 1330, 1332: Peryn, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 4: 111/284, 5: 359/936, 9: 303/566), 1303/409>456, 1312, 1317> 416, [1318 k.], 1318/389>406, 1319, 1319>355, 1319>406, 1321/325>393, 1321/373/XVIII., 1327, 1328, 1328/348, 1329, 1329/393: Peren, de, t. (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 1: 207/375, 3: 120/ 254, 4: 207/552, 5: 51/103, 245/637 [az oklevél eredetijének hátoldalán XV. sz.-i kéz írásával Peryn névalak szerepel]), 1305: Puruin, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 1: 341/706), [1307], 1316, 1316>338: Purwen, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 2: 76/161 [itt Purwey alakban], 4: 142/368), 1311: Purín, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 3: 73/150), 1311, 1330: Puryn [2a], de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 3: 76/154), 1312, 1325>355: Pyrin, v. (Anjou-Oklt. 3: 125/267, 9: 81/128), [1314 e.], 1332/ 830: Perven, de (Gy. 1: 131), 1318: Purwyn [2a], de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 5: 131/325, 132/327, 328, 134/ 333), 1318/XVIII.: Purun, de (Gy. 1: 131), 1325, 1325>355, 1325/393: Pyren, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 9: 81/128), 1325/332 [3a], 1332: Per​ueyn, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 9: 275/508, 297/550, 301/561), 1329: Pirin, de, 1329/335: Perim, de, 1332: Peruenyn, de, 1332–5/Pp. Reg.: P(er)​uen ~ Per(uenh), de, 1333: Pureun, de (Gy. 1: 131) | ~i 1323: Pyryni, de (Gy. 1: 131, Anjou-Oklt. 7: 39/63).

Azon 10 királynéi német telepes​falu közé tartozik, melyeket a vizsolyi ispánság fogott össze.

Puszta személynévből (bizonyára az alnémeti poroszló nevéből) keletke​zett magyar névadással; vö. 1219/550: pristaldo Peruen de villa Olnemet (ÁKSz. 271, Gy. 1: 121). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. Prven szn. Tövében az ősszl. *pьrvъ ’első’ rejlik (vö. FNESz.). Az elsődleges Pervény hangalakból a szó​belseji v kiesésével (a mássalhangzó-torlódás feloldásaként) Perény alakult (vö. Kiss Lajos 1995a: 22).

Az elsőszótagi magánhangzó labi​á​lis és illabiális alakban egyaránt előfordul.

Péterbocsárd ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától É-ra’ 1251: Peturboltchard [petürbolcsárd], t. (Gy. 1: 59, 69).

Bocsárd két részből álló várbirtok volt, amelyeket az Egres (~ Bocsárd) pataka választott el egymástól s ezek nevükben is elkülönültek: a pataktól K-re a várnépek földje, Eszebocsárd, Ny-ra pedig a várjobbágyok, majd ne​mesek földje, Péterbocsárd feküdt.

Péterbocsárd a Péter személynév (vö. pl. 1138/329: Petir szn., 1202–3/ 500 k.: Peter szn.: ÁKSz. 272) és a Bocsárd településnév összetétele. A településnek nevet adó személy bizonyára a falu(rész) birtokosa lehetett. A birtokos nevével való differenciálás gyakori a korai ómagyar korban.
Petri ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ [1288–304], 1304, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Petri, de, v. (Gy. 1: 132, Anjou-Oklt. 1: 297/ 601), 1295/346/401, 1296>364: Petry, v. (Gy. 1: 123, 132), 1304: Pethry, p. (Anjou-Oklt. 1: 301/612), 1332–5/Pp. Reg.: Pekli, de (Gy. 1: 132).

K. Fábián Ilona lehetségesnek tartja még a Váradi Regestrum két adatának (1221/550, 1222/550: Petur) idevonását is (vö. K. Fábián 1997: 453. a.).

A m. Péter ~ R. Petür személynév eredeti hangzóhiányos Petr- tövéből alakult -i helynév​képzővel, s tkp. jelentése ’Péteré’. A falut 1234-ben Houl fia Péter birtokolta, feltehetőleg róla nevezték el (vö. Gy. 1: 132, illetve FNESz. Hernádpetri).

A települést az 1234/243-as oklevél Houl fia Péter falujaként még Ga​radna néven említi.

Pisztrángos-patak ’Kassa fö​lött a Hernádba öm​lő patak’ 1261: Pist​rungus potoc, riv. (Gy. 1: 40, 105), 1261/275: Pistrunguspotak (Gy. 1: 105).

A pisztráng halnév -s képzős származékának és a patak földrajzi köznévnek az összetétele. Olyan vízfolyást jelöl, amelyben pisztrángok élnek. A patak szlk. Pstružník nevének (< pstružný ’pisztráng-’) ugyanaz a név​adási motívuma (vö. Kiss Lajos 1994: 12).

Pocsaj 1. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ 1255, 1256: Pochey [pocsej], p., t. (Gy. 1: 132). 2. ’Pocsaj határában említett pa​tak, a Szikszó patakába ömlik’ 1256: Pochey [pocsej] [2a], riv. (Gy. 1: 132).
Az azonos alakú település- és víznév közül bizonyára a településnév az elsődleges. Etimológiája azonban nem egyértelmű. Valószínűleg személynév​ből keletkezett -j/-aj ~ -ej helynév​kép​zővel (vö. Benkő 1997a.; 1997b., Kiss Lajos 1996a: 494 Pokaj), de a helynév alapja többféle személynév is lehetett. A Pocsaj, Pócsa helyneveket hagyományosan a Poucha személynév​vel (vö. 1273 k./274: Poucha szn.: ÁÚO. 9: 46) szokás kapcsolatba hozni. Minthogy azonban az ebből magyarázott valamennyi helynév régi ada​tai Poche(y) alakúak (vö. még FNESz. Pócsa), felmerülhet esetleg a Poche ~ Puchey személynevekből va​ló származ​tatás lehetősége is. A Po​csej > Pocsaj átalakulás ilyen értelemben másodlagosan, hangrendi kiegyenlítődéssel magyarázható (l. erről részlete​se​bben Benkő 1997b: 33–4). Mások egy szláv Počaj személynév​ben keresik a településnév magyará​za​tát (vö. ehhez FNESz.), ebben az esetben metonimikus névalakulással számolhatunk. A Pocsaj víznév a település nevéből alakult metonimikus névátvitellel.

A közelében alakult ki a vele történetileg összefüggő Felsőpocsaj falu.

Pocsim 1. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ 1255, 1256: Pochym, p., t. (Gy. 1: 132). 2. ’Po​csaj és Pocsim határá​ban említett pa​tak’ 1256: Pochym, riv. (Gy. 1: 132).
Az azonos alakú település- és víznév kronológiai viszonya az etimológiai nehézségek miatt bizonytalan. Az esetleg elsődleges településnév talán kapcsolatba hozható a Pocsaj településnév alapjául szolgáló személynévvel.

A közelében fekszik a vele történe​tileg összefüggő Felsőpocsim falu.
Pólyi ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1280: Pauly [pauli], t., 1323, 1332: Pali [páli], p. (Gy. 1: 133), 1323>358, 1329: Paly, p. (Gy. 1: 133, Anjou-Oklt. 7: 250/536), 1329/330/407, 1332–5/Pp. Reg.: Pau​li, de, p. (Gy. 1: 127, 133), 1330: Poly, p. (Gy. 1: 133). Póly 1248/366: Paul [paul] [2a], v. (Gy. 1: 133, 158).

A Póly ~ Pólyi névváltozatok bizo​nyára párhuzamosan keletkezhettek. Az előbbi puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1138/329: Paul szn. (ÁKSz. 263). A Pólyi alak a fenti személynév -i helynévképzős származéka lehet. A Póly helynévből való magyarázata — azaz az -i képzővel való bővülés — kevésbé valószínű, noha kronológiailag lehetséges.

Az ŕ diftongus a korai ómagyar kor végére á ~ ó-vá monoftongi​zá​ló​dott (vö. még ehhez Benkő 1980: 116–21, Bárczi 1958: 87–99, MNyT. 169–75, illetve Kiss Lajos 1995a: 19), aminek bekövetkezését az oklevelek Pali (1323, 1332) ~ Paly (1329) ~ Poly (1330) adatai jelzik.
Pólyi nagyút ’Gard határában em​​lített, Pólyi felé vezető út’ 1330: Pauli​noguth [pauli-], via magna (Gy. 1: 85, 133).

Pólyi település nevéből (l. ott) és a nagyút — vélhetően összetett — földrajzi köznévből (vö. Aba nagyút) keletkezett, s az előtag az útneveknél jel​legzetes irányjelölő funkciót tölti be.

Az előtag szerkezetileg megegyezik az Idai nagyút, Pécsi út, Váradi út helynevek előtagjával (az adatokat l. a HA. 1. megyei anyagaiban), azaz mel​lék​névképzőt tartalmaz, csakhogy az -i végű helynevek melléknévi származéka alakilag megegyezik a nominativusi formával. Puszta településnévi első névrészre azért nem gyana​kodhatunk, mert ahhoz uta birtokos sze​mély​​ragos utótag járulna (vö. Baranka uta).

Vö. Aba nagyút, Idai nagyút.
Poszpeh ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától Ny-ra’ 1278: Pozpeh, t. (Gy. 1: 133). Poszpehfölde 1329/416: Pozpeh​felde [-felde], de (Gy. 1: 133).

A korábban említett Poszpeh névalak puszta személynévből keletkez​he​tett metonímiával. Az oklevelek mint az örökös nélkül elhalt Pozpeh földjét említik (vö. Gy. 1: 133, illetve l. még Kristó 1976: 25 is). Az is lehetséges azonban, hogy a terra Poz​peh adat nem jelent önálló, létező településnevet, hanem csupán a föld​területnek a birtokos nevével történő körülírása (’Poszpeh földje’).

A későbbi Poszpehfölde név többféleképpen magyarázható. Valószínűleg a fent említett Poszpeh személynév és a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév összetétele. Az előtagban másrészt a puszta személynévi eredetű Poszpeh településnevet is gyaníthatjuk (amennyi​ben va​ló​ban létező névforma áll az adat mögött), s ez esetben a Poszpehfölde másodlagos kiegészülés eredménye.
Pőt erdeje ’Bakta hatá​rá​ban említett erdő’ 1272/419: Pewth herdey, s. (Gy. 1: 64).

Az előtag azonosítása kérdéses, talán személynév lehet, esetleg a Péter (Pëtër) rövidült alakja, de ennek csak Pét formái adatolhatók (vö. 1211: Pet szn., 1217/550: Petu szn.: ÁKSz. 271). A második névrész az erdő földrajzi köznév birtokos személyragos alak​ja. A birtokos személyrag -i alakváltoza​tában gyakori a régiségben (vö. TNyt. I, 274, 280). A h hangérték nélküli be​tű, helyesírási sajátosság lehet.
Rád ’település Abaúj vm. DK-i részén, Forrótól K-re’ 1317>338: Raad (Anjou-Oklt. 4: 264/696), 1332–5/Pp. Reg.: Vaci [romlott alak lehet], de ~ Rat ~ Rad [3a], de (Gy. 1: 133).

Az 1317>338-as datálású oklevél szövegéből (… László mr. Eel fia János Boldoukw vár alatt levő Raad bir​tokát a maga számára visszavette…) nem derül ki egyér​tel​műen, a birtok vagy a birtokos nevének említése-e a Raad adat.

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. 1138/329: Radi szn. (ÁKSz. 289), 1257: Rad szn. (ÁÚO. 2: 294). Az alap​jául szolgáló személynév szláv ere​detű; vö. szb.-hv. Rad szn. (FNESz.).
Radimó ’Tőkés határában emlí​tett hely’ 1324/377, 1330: Radymo (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499).

Szláv eredetű. Etimológiája megegyezik a nyugat-szlovákiai Radimó település nevének ere​detével (FNESz.); vö. szlk. Radimov hn., cseh Ra​dimov hn. Az alapszava személynév lehetett; vö. cseh Radim szn., a helynév ennek -ovь képzős helynévi származéka.

A szlovák Radimov helynévből a ma​gyar​ban a szóvégi Ů vokalizáció​já​val szabályosan Radimó alakult.

Ugyanott Liget néven is említik.

Radvány 1. ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől D-re’ 1262: Ro​dowan [rodován] (Gy. 1: 133), 1270/ 272: Rodoan [rodoán] [2a], t. (Gy. 1: 83, 133), 1280: Roduan, t. (Gy. 1: 133). 2. ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1300, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Radwan, de, t. (Gy. 1: 133, 150), 1316: Radoan, t. (Gy. 1: 133, 150, Anjou-Oklt. 4: 141/366), 1326/375 [2a], 1332: Raduan, p., t. (Gy. 1: 84, 133, 150), 1332–5/Pp. Reg.: Radvan ~ Radean, de ~ Rodoan (Gy. 1: 133).

Többféle etimológiája is elképzelhető. Valószínűleg puszta személynév​ből alakult magyar névadással; vö. 1067 k./267: Rodowan szn. (ÁÚO. 1: 27), 1211: Rodoan szn. (ÁKSz. 293). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Radovan ~ Rad​van szn. (vö. FNESz. Füzér​rad​vány). Nem zárhatjuk ki azonban a szláv hely​névi átvétel lehetőségét sem: a szláv Radovan szn.-ből ugyanis egyes szláv nyelvekben birtoklást kifejező szláv -jь képzővel helynevek is alakultak; vö. blg. R. *Radovanjь hn., le. Radovań hn. (FNESz. Radvány, Füzér​radvány).

A Radvan ~ Radovan nemzetséget I. Béla hozta magával, s így a név korán s egész Magyarország területén el​terjedt (vö. Sipos 1970: 280).

Az elsődleges Rodovan alakból a Rod​van forma a második nyílt szótag magánhangzójának kiesésével, a Ro​doan pedig a hiátustöltői szerepűnek vélt v elmaradásával magyarázható.

Rakaca ’Jánok határában említett patak, a Bódva mellékvize’ 1323/390: Rakacha, fl. (Gy. 1: 96, Anjou-Oklt. 7: 155/329). Rakaca pataka 1323/390: Rakachapataka (Gy. 1: 41, 96, Anjou-Oklt. 7: 155/329 [itt különírva szerepel]).

A Rakaca víznév szláv eredetű, előz​ménye egy Rakovica hn., amely a *rakъ ’rák’ közszó helynévi származé​ka (vö. Šmilauer, PřSlTop. 151, FNESz., mindkét helyen további szláv helynévi párhuzamok is), s tkp. értelme ’Rákos (ti. patak)’.

A szl. Rakovica víznévből a magyarban (egy esetleg gyanítható Rako​vica > Rakvica > Rakica > Rakaca változás eredményeként) Rakaca alakult. Ehhez hasonló változásra, megfelelésre másutt is találunk példát (vö. pl. Orahovica > Rahovica > Rahóca: Kiss Lajos 1995a: 23, FNESz. Ora​hovica).
Az ugyanezen oklevélből adatolható Rakaca pataka változat bizo​nyára a Rakaca kiegészülé​sével keletkezett.

Rakolc-patak ’a Ronyva menti Újfalu határában említett patak’ 1306: Rokolch patak [2a] (Anjou-Oklt. 2: 41/78). Rakolc pataka 1321: Ra​kolch​pothoka, fl. (Gy. 1: 153).

A minden bizonnyal elsődleges Rakolc víznév szláv eredetű; vö. szlk. Rakovec (nad Ondavou) hn., cseh Ra​kovec hn. (további szláv nyelvi példákra l. FNESz. Rákóc, valamint Šmi​lauer, PřSlTop. 151 rakъ). Tkp. értelme ’rákos’. A Rakovec > Rakóc változásra l. még Rahovec > Rahóc, Grabovec > Grabóc (> Garbóc) stb. A Rakóc helynév az l téves visszaütés​ként jelentkező inetimologikus be​tol​dódásával (vö. Nyirkos 1987: 125–32, közelebbről 127–8) Rakolc alakú lett, ami​ben a Miskóc > Miskolc-féle helynevek analógiája (vö. Kiss Lajos 1995a: 19) is szerepet játszhatott.
A Rakolc víznév kiegészüléssel lett Rakolc-patak ~ Rakolc pataka alakúvá. Ez a szerkezeti változás a jövevény víznevek esetében igen gyakori (vö. Apaka pataka).
Ráksony ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re’ 1302/390, 1323/390: Raxun, p., t. (Gy. 1: 95, 134, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 7: 155/ 329), 1302>398, 1307>398, 1321>398, 1323/390, 1323>398: Raxon, p., t. (Gy. 1: 134, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 7: 111/233, 155/329).

Etimológiája bizonytalan. Talán puszta személynévből alakult metoni​mikus névadással, de ilyen személynévről nincs tudomásom.

A település már 1302-ben elpusztult, semmilyen helynévi továbbéléséről nem tudok.

Az x jelölés ks hangértékéhez l. Koksó.
Ránk ’település Abaúj vm. ÉK-i részén’ 1332–5/Pp. Reg.: Janc, de ~ Bank ~ Banch [romlott alakok lehetnek] ~ Ranc ~ Rank (Gy. 1: 134).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. cseh Ranek ~ Ránek szn., szb.-hv. Ránko szn. A német származtatás lehetősége ugyancsak szóba jöhet; vö. ném. Rank csn. (FNESz.). A magyarral párhuzamos névadásból ke​letkezett szlk. Rankovce [többes sz.] ’Ránk’ tkp. értelme ’Ránk emberei, Ránkék’ (i. h.).
Rásfölde ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától ÉK-re, a Tarca bal partján’ 1270: Raasfelde [-felde], t. (Gy. 1: 134). Rás 1337/Pp. Reg.: Ras (ComAbTorn. 42).

Az elsődleges Rásfölde helynév a Rás személynév és a birtokos személyraggal ellátott föld földrajzi köznév összetétele (vö. még FNESz. Rás). Az alapul szolgáló személynév talán összefüggésbe hozható azzal, hogy a falu Ratizlaus halicsi herceg földje volt (vö. Gy. 1: 134). A Rás szn. a vm.-ben másutt is előfordul; vö. pl. Rás fia Miklós Ronyva menti földjére vonatkozó említést találunk egy 1302-es oklevélben (vö. Gy. 1: 149 Szinye a.). A földe utótag idővel elmarad.

Rásony ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól Ny-ra’ 1332–5/Pp. Reg.: Rason, de ~ Razun (Gy. 1: 134).

Többféle etimológiája is elképzelhe​tő. Valószínűleg puszta személynév​ből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1221/550: Rasun szn. (ÁKSz. 290, Gy. 1: 137). Nem zárhatjuk ki azonban a szláv helynévi átvétel lehetőségét sem; vö. cseh Rašín hn. Ennek alapszavához l. cseh *Rácha vagy *Ráša szn. (FNESz. Rásonysáp​be​rencs).
Rásony völgye ’Karácsond ha​tá​rában fekvő hely, a Rásonyhoz közeli Léh és Berencs kö​zött’ 1326/335: Ra​son​welge [-velgye], vall. (Gy. 1: 68, 102, 134).

Rásony település nevéből és a völgy földrajzi köznév birtokos személyragos alakjából kelet​kezett.
Rátka ’település Abaúj vm. középső részén, Gönc és Füzér között’ 1251, 1270/272: Ratka, t., v., *1297: Radka, de (Gy. 1: 134).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Radka ~ Ratka szn., a.-szorb Radka szn. (FNESz.).

A településnév írott formáiban a személynévi előzményhez hasonlóan a k előtt zöngés és zöngétlen mássalhangzót egyaránt találhatunk. Ejtésmódjukban azonban aligha tételezhetünk fel különbséget.

Ravaszlyuk 1. ’a füzéri urada​lom határában említett hely’ 1270/272: Ro​wozlyk [-lik], loc. (Gy. 1: 83). 2. ’Gad​na határában említett hely’ 1320: ad Roazliuk [roaszlyuk] (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/771).

Az oklevelek szövegkörnyezetei alapján köz​szói említések vagy helynevek egyaránt lehetnek. A ravaszlyuk ’rókakotorék’ jelentésben az ómagyar korban gyakran előfordul (vö. OklSz., HA. 1–2.). Helynévként olyan helyet jelölt, ahol a név​adáskor egy vagy több rókalyuk volt (vö. FNESz.).

Rednek ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől K-re fekhetett’ 1270/ 272 [2a], [1300 k.]: Rednuk [rednük], t. (Gy. 1: 82, 134).

Eredete bizonytalan; talán összefügg a megye ÉNy-i részén fekvő Rud​nok település nevének eredetijével. Ez esetben egy szláv Rudnik-féle helynév hangrendi átcsapásával magyarázható. A hangrendi váltást talán be​folyá​sol​hatta a közelben fekvő számos hasonló nevű település; vö. Re​gete, Regmec (korábban Redmec), Re​géc.

Regéc ’település (és vár) Abaúj vm. K-i részén, Gönctől DK-re’ 1298/ 300, 1316, 1330: Regach [regác], castr., de (Gy. 1: 134, 135, Anjou-Oklt. 4: 142/368), [1307], [1316], 1316>338, [1317], 1322/323, 1323 [3a], 1323/ 324/377, 1323/328, 1323>358, 1323/ 641, 1324/349>436, 1324/377, 1324> 382, 1332: Regech, castr., de (Gy. 1: 134, 135, Anjou-Oklt. 4: 142/368 [itt Regach alakban], 161/425, 7: 51/90, 91/182, 202/432, 269/581, 8: 198/389, 253/500), [1310 k.]: Regwech (Gy. 1: 134).

Szláv eredetű, de a részletek bizonytalanok; vö. cseh Rohatce [többes sz.] hn. ~ Rohatec [többes sz.] hn., szln. Rogátec hn. Tövükben a szláv *rogъ ’szarv; sarok; földnyelv’ rejlik (FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 153: itt további szláv helynévi párhuzamok is találhatók). A közszó hely- és személy​névi származékokban egyaránt gyakori szláv nyelvterületen.

A Regéc hang​alak már az Árpád-korban kialakult, ezért nehéz meghatározni a név eredeti alakját (l. ehhez Sipos 1970: 278). A Regach betűhív forma mögött vegyes hangrendű alakot gyaníthatunk, ami esetleg a szláv eredetivel állhat összefüggésben. A Regéc forma hangrendi kiegyenlítődés eredménye.
Regete ’település Abaúj vm. K-i részén, a Ronyva forrásvidékénél’ 1298: Rygyta [rigita], de, [1298]: Rugyta, v. (Gy. 1: 135), 1303/329, 1330: Rukthe [? rükte], v. (Gy. 1: 135, Anjou-Oklt. 1: 242/461 [itt 1303-as évszámmal]), 1329, 1330: Ruthke, v. (Gy. 1: 135).

Etimológiája vitatott; talán szláv jö​vevénynév lehet; vö. szb.-hv. Rogo​ta hn., szln. Rogatec hn. stb. (FNESz. Regeteruszka, Šmilauer, PřSlTop. 153). Kapcsolatban állhat a Regéc ere​detijével (l. ott), alapszava az ősszl. rogъ lehet (az ebből alakult szláv hely​névi származékokhoz a fentiek mellett l. még Šmilauer, PřSlTop. i. h.).

Egy a magyarba feltehetően *Rogi​ta formában bekerülő helynévből hang​​rendi átcsapással alakult Regete. Si​pos István a Rukthe, Ruthke formákat német deformációknak tartja, amit a közeli német telepesfalvak létével próbál igazolni (1970: 279).

Regmec ’település Abaúj vm. K-i–középső részén, Füzértől DK-re’ 1277, 1324/365, 1332–5/Pp. Reg.: Redemech [redemec], p., t. (Gy. 1: 135, 155, An​jou-Oklt. 8: 296/589), 1321/323: Red​much [redmüc], p., v., 1328: Redemuch [redemüc], p., *1332: Rodmech, de, 1332–5/Pp. Reg.: Retinet, de ~ Bedemech ~ Recmec [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 135).

Szláv eredetű; vö. cseh Radimice [többes sz.] hn. Alapszava a szl. Ra​dim szn. lehet (FNESz. Alsó​reg​mec).

A magyarba feltehetően *Radimec hangalakban bekerülő helynév hangrendi kiegyenlítődéssel Redemec-cé, majd a második nyílt szótag magánhangzójának kiesésével Redmec-cé vált. E két alak párhuzamos használatáról az oklevelek adatai tanúskodnak. Egy-egy oklevélben az utolsó szótagban labiális magánhangzót tartalmazó variánst találhatunk: Redemüc ~ Red​müc. A helynév mai hangalakja dm > gm változással jött létre, amely lehetett „hangtani indikációjú” is, de hatást gyakorolhatott rá a közeli Regéc és Regete nevek Reg- kezdő szótagja is (vö. Sipos 1970: 281).

1277-ben Regmec nevet viselt Vily falu is.

Rekettye 1318 (Semse): Rakatya [raka​tya], a. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1327/336/408, 1327>410 (Papi): iuxta qd. rubum viminis Ra​kathya nuncupatum (Gy. 1: 129, Anjou-Oklt. 11: 99/206). Rekettyebokor 1258 (Golop): reque​tiar​​bukur [az adat első része hibás alak lehet] (Gy. 1: 88), +1262/XIV. (Koksó): sub 1 dumo rakatya bokor vulgo nominato [raka​tya] (Gy. 1: 113), 1317/371 (Tőkés​újfalu): rekethya​bukur, dum. (Anjou-Oklt. 4: 259/681).

Köznévi említések.

A rekettye ’egyfajta fűz, különösen kosárfonó fűz, hamvas fűz’ növénynév szláv eredetű (vö. TESz., Kniezsa, SzlJsz. 460–1); a magyarba átke​rült *rakytьje, esetleg többes számú *ra​kytьja alakból kétirányú hangrendi kiegyenlítődéssel fejlődött — területi különbségekkel (vö. TSz.) — a két fő változat, a rakottya és a rekettye (vö. TESz,, Bárczi 1958: 103, Kiss La​jos 1995a: 17), amelyek mindegyike részt vett helynevek al​ko​tásában (vö. FNESz. Rakottyás-tető, Rekettyés).

Rekettyés ’Koksó határában emlí​tett hely’ +1262/XIV.: Rakatyas [ra​ka​tyás], prat. (Gy. 1: 113).

A rekettye növénynév régiségben jellegzetes mély hangrendű rakattya alakváltozatából alakult -s hely​név​kép​zővel (vö. TNyt. I, 254). Rekettyefűzzel benőtt helyre utal.

Reste ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, Szepsitől D-DK-re’ 1319/494: Rechita [? recsita], p., v. (Gy. 1: 135, Anjou-Oklt. 5: 146/366), 1332–5/Pp. Reg.: Ketsthe [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 135).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. Račeta szn. (FNESz.). A magyarban végbemenő Recsete > Reste fejlődést Kiss Lajos névbelseji összerántódással magyarázza (vö. 1995a: 28; 1999: 219). A változás okaként a két nyílt szótagos tendenciát is megjelölhetjük.

Romántelke ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől É-ra, Szalánc mel​lett fekhetett’ 1330: Rumantheleke [-te​leke], v. (Gy. 1: 135).

A Román személynév (vö. 1227: Roman szn.: CDES. 1: 241) és a birtokos személyraggal ellátott telek ’föld​terület, megművelt föld’ (TESz.) földrajzi köznév összetétele. Az előtagnak a román ’rumén’ népnévből való magyarázata téves (vö. FNESz. Románfalva).

Ronkva ’a Hernádba ömlő folyó Abaúj vm. középső részén’ +1245: Ronkus [�: Ronkua], torr. (Gy. 1: 41, 143), 1259/327//402: Ronkwa, riv. (Gy. 1: 144), 1259/402: Ronkua, riv. (Gy. 1: 41), 1305: Roncua, fl. (Gy. 1: 41, 143, Anjou-Oklt. 1: 341/706), 1312: Ron​ko​va [ronkova], fl. (Gy. 1: 41, 143, Anjou-Oklt. 3: 169/370 [itt Renkowa alakban]).

A víznév etimológiája ismeretlen. Talán szláv jövevénynév lehet.
Ronyva 1. ’a Bózsvával egyesülő folyó Abaúj vm. K-i részén’ 1321: Ronyua, fl. (Gy. 1: 153), 1321 [3a], 1327: Ronua, fl. (Gy. 1: 40, 101, 153), 1327: Ronwa [2a], fl. ~ Ronva (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446). — Ké​sőbbi előfordulásaihoz l. Kováts 2000: 8. 2. ’település Abaúj vm. K-i ré​szén, a Ronyva partján fekhetett’ 1327: Ronua ~ Ronva, de (Anjou-Oklt. 11: 211/446), 1327 [2a], 1327/ 371, 1327>365: Ronwa, p. (An​jou-Oklt. 11: 211/446, 288/617), 1327/330: Ranwa, 1327/436: Ramwa (Anjou-Oklt. 11: 200/422). A birtokot az 1327. évi oklevél Kolbása és Kázmér falvak mellett fekvőnek mondja (l. ehhez An​jou-Oklt. 11: 288/617).

A Ronyva víznév szláv eredetű, s többféle magyarázata is elképzelhető. Valószínűleg egy szláv *Rovnja vagy *Rovnjava hn. átvétele, amelynek tövében az ősszl. *orvьnъ ’sima, sík, lapos’melléknév rejlik. S a név azzal lehet kapcsolatban, hogy a patak a Zemp​​léni-síkság peremén folyik (vö. Kiss Lajos 1994: 8; 1999: 81–2). A mellék​név​ből alakult helynevek sokféleségére l. Šmilauer, PřSlTop. 133–4.
A szláv *Rovnja alakból a magyarban sza​bályos hangváltozással, vny > nyv hangátvetéssel Ronyva alakult (vö. FNESz.). A szlk. Ronyava a magyarból való.

Ronyva település a Ronyva patak mellett települt, s róla kapta a nevét metonimikusan.

Rozgony ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától ÉK-re, a Tarca bal part​ján’ 1270, 1312, 1312/317, 1312/ 317/323, 1312/317/771, 1312/323, 1317, 1317/322, 1317/323, 1317/329/ 347, 1325, 1326 [2a], 1327 [2a], 1327/ 335 [3a], 1327/335/339, 1327>352: Ruzgun, de, t. (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 3: 149/327, 161/351, 4: 228/605, 239/ 632, 9: 129/218, 11: 110/229, 203/429, 204/431, 205/432, 433), 1312, 1312/ 341, 1312/416, 1325 [2a], 1325>342, 1327/328/378, 1327/330/348, 1329, [XV.]: Rozgon, de, v. (Gy. 1: 136, An​jou-Oklt. 3: 144/315, 164/357, 9: 185/ 325, 190/336, 304/566), 1312/329, 1315, 1323, 1323/351, 1325/326/337, 1326, 1327/335 [2a], 1339 [5a], 1339/ 406 [5a]: Rozgun, camp., de (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 3: 170/372, 4: 30/58, 7: 125/264, 272/587, 9: 205/364, 11: 206/434, 435, 13: 296/642), 1312/341: Rozgum (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 3: 144/315 [itt Rozgon alakban]), 1317: Ruzgon (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 4: 240–241/634), 1325: Ruzkun, p. (Gy. 1: 136, Anjou-Oklt. 9: 293/540), 1332–5/Pp. Reg.: Bezken [romlott alak lehet] ~ Ruskon, de (Gy. 1: 136).

Valószínűleg szláv eredetű; vö. cseh rozhon ’nyílt vagy osztó barázda’, szb.-hv. R. razgon ’barázda, határ​ba​rázda, mezsgye’, szln. rázgon ’ba​ráz​da; levezető árok’ stb. (FNESz.). Ez esetben tehát egy szláv földrajzi köznévből keletkezett helynév kerülhetett át a magyarba.
Más feltevés szerint puszta személy​névből keletkezett magyar névadással; vö. cseh Rozhon (< R. *Roz​gon) csn. (FNESz.).

A magyar helynév feltehető szlovák előzménye nem mutatható ugyan ki, de annyi bizonyos, hogy ilyen eredet esetén az átvétel nem lehet későbbi a szlovák nyelvben feltehetően a XII. század körül végbement g > h változás bekövetkezésénél.

Rudnok 1. ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászó mellett ÉK-re’ 1255: Rodnuk [rod​nuk], de (Gy. 1: 136). 2. ’Méhlyuk és Rudnok tele​pü​lés ha​tárában említett patak, a Szkre​bin mel​lékvize’ +1263/+264: Rodnuk, riv. (Gy. 1: 40, 118, 136).

Az azonos alakú település- és víznév közül a település neve lehetett az elsődleges. Szláv eredetű, vö. cseh Roudník hn., szlk. Rudník ’Rudnok’, or. Рудnик hn. Tövében az ősszl. *rudъ ’vörös’, *ruda ’érc’ rejlik (vö. FNESz., Mező 1996b: 12, Šmilauer, PřSlTop. 154, itt további szláv helynévi származékok is találhatók). A szl. Rudnik > m. Rudnok megfeleléshez l. Knie​zsa 1948b: 4. Víznév > településnév metonímiáról ebben az esetben azért beszélhetünk kevésbé, mert Rudnok településnevek másutt is előfordulnak, ilyen nevű patakokról ugyanakkor más​hol nincs tudomásom.

A későbbi-mai hangalakhoz képest a magánhangzók zártsági fokának for​dított volta érdemel figyelmet, amely a településnévből metonimikusan alakult Rudnok patak nevében is megfigyelhető. A településnévnek Rudnok adatai a XVIII. század második felétől (1773) ismeretesek (vö. ComAbTorn. 76, Cs. 1: 216).

Rugyina ’Koksó határában említett hely’ +1262/[XIV.]: Rugyna [3a], t. (Gy. 1: 113, 114) ~ Rugina, t. (Gy. 1: 113).

A név etimológiája bizonytalan, ta​lán szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Rudina hn., szb.-hv. Ru​dina hn., melyek alapszava a rYdъ ’me​ző’ jelen​tésű közszó (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 154, itt további szláv helynévi szárma​zékok is). Az -ina hely​​névképzői szerepé​ről l. Šmilauer PřSlTop. 28, 29, illetve l. még FNESz. Garam​rudnó, Kiss Lajos 1999: 109. Kapcsolatba hozhatjuk más​részt az ősszl. *ruda ’érc’ szóból alakult hely​nevekkel is (vö. uo., FNESz. Rudnok, Ruda​bánya).
Rusaszó ? ’Fáj határában emlí​tett hely’ 1243: ad caput Rusozo (Gy. 1: 79).

A név olvasata, értelmezése bizony​​talan. Esetleg összetételnek gya​nít​hat​juk, amelyben az ozo névrészt a közeli Kietlen-aszó analógiája által is támogatva talán az aszó lexémával azonosíthatjuk. A feltételezett rus előtag magyarázatául pedig szolgálhat egyrészt a rozs növénynév (korai helynévi előfordulásaihoz l. pl. 1137: Roz hn., 1292: Ruzus hn.: TESz.). Másrészt azonban felvetődhet (szintén a közeli helynevek: Ruszka, Oroszi alapján) a rusz ’orosz’ népnévvel való kapcsolat lehetősége is.
Ruszka 1. ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1220/550: Vruzca [oroszka], v. (Gy. : 136), 1221/550: Rvzka, v. (Gy. 1: 136, K. Fábián 1997: 676. a.), 1280: Wruzka, de (Gy. 1: 136), [1290–301], 1295/346/401, 1296>364, 1305, [1307], [1309–18] [2a], [1310–5], 1313, [1313–6] [2a], 1315, 1316, 1317, 1318 [12a], 1322, 1324 [2a], [1324], 1324/325, 1324>360, 1325 [2a], 1327 [5a], 1327/669 [2a], 1332 [3a], 1360 [2a]: Ruzka, de, p., t., v. (Gy. 1: 123, 126, 136, 137, Anjou-Oklt. 1: 341/706, 2: 76/161, 3: 232/517, 4: 51/118, 150/394, 5: 32/51, 52, 40/72, 64/136, 74/165, 75/167, 81/183, 115–116/280, 135/336, 8: 143/276, 230/455, 456, 231/457, 9: 15–16/11, 11: 52/93, 135/278, 136/279, 151/318), [1306–22], [XIV. eleje] [2a], 1316, [1316], 1317 [7a], [1317] [3a], 1319 [2a], 1325 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Ruska, de, p., (Gy. 1: 136, 137, Anjou-Oklt. 4: 142/369, 143/371, 150/394, 153/403, 153–154/404, 157/415, 264/ 694 [az oklevél hátoldalán tartalmi összefoglaló, s benne Ruzka névalak szerepel], 5: 144/362, 251/655, 9: 141/ 245), 1327, 1327/669: Rwzka, p., de (Gy. 1: 137, Anjou-Oklt. 11: 52/93) 1332–5/Pp. Reg.: Rufka, de ~ Rusca [2a], de (Gy. 1: 137). A településhez tartozik Deme földe is. 2. ’település Abaúj vm. ÉK-i részén, Kassától DK-re’ 1303/329: Rupka [�: Ruzka], p. (Gy. 1: 137, An​jou-Oklt. 1: 242/461 [itt 1303-as évszámmal]), 1329: Ruzka, p., 1330: Teuzka [�: Ruzka], 1332–5/Pp. Reg.: Buska [romlott alak lehet], de ~ Rufka (Gy. 1: 137).

Szláv eredetű; egy szláv R. *Rusь​ka (ti. vьsь) [tkp. ’orosz (ti. falu)’] helynév folytatásának átvétele. Keleti szláv telepesekre utal. Hasonló helynevekkel más szláv nyelvekben is találkozhatunk; vö. le. Ruska hn., ukr. Руська hn. (FNESz. Göncruszka, Re​ge​te​​ruszka). Az orosz népnév korabeli jelentéséhez l. Orosz.
A Gönc melletti Ruszka első adatai Oroszka alakúak, amit talán a szláv Ruszka és a magyar Oroszi alakkeveredése eredményezhetett. Meg​jegy​zen​​dő továbbá, hogy ezen a vidéken a -ka képzős helynevek utóbb igen gyakoriak; vö. Mogyoróska, Komlóska, amit többen a betelepülő szlovák és kárpátukrán lakosságnak tulajdoní​tanak, ám ezt Kiss Lajos névtani-névhasználati okokból kétségbe vonja (vö. FNESz. Komlóska).

Neve kapcsolatban állhat a szomszédos Oroszi-val.

Saca ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉNy-ra’ 1319: Sa​ticha [s(z)atica] (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 5: 234/610), p., 1328: p. Zethyce [szetice] al. nom Scenthtrinitas (Gy. 1: 138).

Történetileg összefügg a közelében fekvő Szenttrinitás településsel, sőt az 1328-as oklevél azonosnak nevezi. Bizonyára párhuzamos magyar–szlo​vák névadásban keletkezett nevei vol​tak ezek a településnek. Az elsődleges Satica változat egy keleti szlk. *Svati​ca helynévből magyarázható. Ennek létrejötte úgy képzelhető el, hogy a falut a Szentháromság tiszteletére szen​telt templomáról szlovákul *Svätá Trojica-nak, azaz ’Szent​há​rom​ság’-nak nevezték el, majd a két​elemű helynév első tagjából *Svätica-t képeztek. Ennek keleti szlk. *Svatica változatára mehet vissza a m. Satica (FNESz.). A Satica > Saca változást Kiss Lajos névbelseji összerán​tó​dással magyaráz​za (1995a: 28; 1999: 219). A névkezdő mássalhangzó sz : c > s : c elhasonulással magyarázható. A Szetice vál​tozat hangrendi átcsapással jöhetett létre. Idővel a magyar–szlovák név​párból a szlovák változat kerekedett felül (vö. még Mező 1996a: 200).

[Sándorfalva] ’település Abaúj vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1222/550: v. Alexandri (Gy. 1: 138, K. Fábián 1997: 10. a.).

Az oklevél a helyet csupán mint Sándor falvát (faluját) említi, azaz településnévként kezelése — további adatok s az azonosíthatóság híján — kétséges. K. Fábián Ilona mindemellett „szilárd helynévi megnevezésnek” tekinti (i. h.).

S. Andrea l. Szentandrás.
Sáp ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól Ny-ra’ *1221/550: Sap, v. (Gy. 1: 138, K. Fábián 1997: 506. a.).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1180 k.: Sap szn. (PRT. 8: 269). Az alapjául szolgáló személynév talán a sápad, sápaszt ige tövéből magyarázható. A bihari Sáp helynévvel kapcsolatban merült fel annak a lehetősége, hogy a helynév a német eredetű m. sáp ’dé​zsa, sajtár’ főnévből alakult, s vagy sajtárra emlékeztető mélyedéssel vagy pedig sajtárral történő gabonaszolgáltatásokkal függ össze (FNESz.).

Sáros-patak ’a füzéri uradalom ha​tárában említett patak, a Kolbása mel​lékvize’ 1270/272: Saruspotok, rivus (Gy. 1: 40, 82).

A sár főnév -s melléknévképzős származé​ká​ból és a patak földrajzi köznévből keletkezett, s agyagos, isza​pos vizű patakra vonatkozhatott (vö. FNESz. Sárpatak).
Sárvár ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ [1285–300]: Sar var, de (Gy. 1: 138).

A sár ’mocsár, ingovány’ és a vár ’erős​ség’ főnév összetétele, s mocsaras, ingoványos helyen épült erősségre utalhat (FNESz.). Sárvár nevekkel másutt is találkozhatunk, s ezek alapján az előtagban esetleg helynevet is gyaníthatunk (vö. ehhez Benkő 1998: 87).

Satica l. Saca.
(Scomuch osofa) ’Golop határában említett hely’ 1258: Scomuch osofa, m. (Gy. 1: 88).

Olvasata, értelmezése bizonytalan.

Sebes-patak ’a füzéri uradalom határában említett patak’ 1270/272: Sebuspotok [sebüs-], rivus (Gy. 1: 82). — Későbbi adataihoz l. Kováts 2000: 104 (a mai Kovácsvágás külterületén).

A sebes ’gyors (folyású)’ melléknévnek és a patak földrajzi köznévnek az összetétele (vö. FNESz.).

Selyeb ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1256: Seleb [2a], de (Gy. 1: 125, 132, 138), 1333–5/Pp. Reg.: Selebu, de (Gy. 1: 138).

Kiss Lajos szerint bizonyára a Se​leb, Seleeb (OklSz.) alakban is adatolt m. zsilip-pel kapcsolható össze. Szláv nyelvterületen — ahonnan a m. zsilip közszó is való — sokfelé keletkeztek helynevek az ősszl. *želbъ ’zsilip’ folytatásából; vö. pl. cseh Žleby [töb​bes sz.] hn., szln. Žleb hn. stb. (vö. FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 200, mindkét helyen további szláv helynévi származékok is találhatók). A szláv helynévi példák nagy száma (valamint a magyar zsilip közszóból alakult hely​nevek kevésbé jellegzetes volta) miatt inkább szláv névátvételre gyanakodhatunk.

Semse ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassa és Jászó között’ 1280, 1315, 1318 [2a], 1322, 1324/XVIII. [3a]: Scemse, p., t. (Gy. 1: 93, 138, Anjou-Oklt. 4: 51/118, 5: 41/74, 115/ 280, 8: 57/96, 97), [1310 k.], 1332: Sempse, p. (Gy. 1: 91, 138), 1317: Semche, p. (Gy. 1: 138), 1318 [2a], 1332: Scempse, p. (Gy. 1: 94, 138, 5: 135/336 [az oklevél hátoldalán XV. sz.-i kéz írásával Zemse névalak szerepel]), 1318 [2a]: Scemche, p. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 5: 74/165, 81/183), 1318: Zemsce [3a], p. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 5: 74/165, 75/166, 167), 1318 [2a], 1319, 1332–5/Pp. Reg.: Semse, p., t. (Gy. 1: 138, Anjou-Oklt. 5: 64/136, 251/655 [az oklevélnek két említése van: az egyik hátoldalán XVI. sz.-i kéz írásával Zempse névalak, a másik hátulján pedig tartalmi összefoglaló, s benne Zemse névalak szerepel]), 1318: Scenye [�: Scemse] (Anjou-Oklt. 5: 115/280) 1318, 1324> 360, 1325, 1325/326, 1328, 1331/334, 1332, 1332>370, 1332–5/Pp. Reg.: Zemse, de, p. (Gy. 1: 138, 139, Anjou-Oklt. 5: 41/74, 9: 42/56), 1324, 1324/ 325, 1332: Zempse, p. (Gy. 1: 138, 139, Anjou-Oklt. 8: 143–144/276, 230–231/456 [itt az oklevél hátoldalán szerepel a névalak XVI. sz.-i kéz írásával]), 1328: Zemsa (Gy. 1: 138), 1330: Scemcha [2a], v. (Gy. 1: 94, 138), 1332–5/Pp. Reg.: Zense ~ Senise, de ~ Senisthe, de [romlott alakok lehetnek] (Gy. 1: 138). Semseföld 1324/XVIII.: Scempsefeld, t. (Anjou-Oklt. 8: 230/ 456).

A Semse helynév puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Zemse szn. (ÁKSz. 384). Az alapjául szolgáló személynév a m. szem főnévből alakult Zem személynévnek (vö. 1211: Zem szn: ÁKSz. 384) a -se képzőbokros származéka. Az elsődleges Szemse névből a Semse Kiss Lajos szerint sz : s > s : s hasonulással, asszimilációval jött létre (vö. FNESz., Kiss Lajos 1995a: 17). Az adatok között a z, sc kezdetűek biztosan sz szókezdetet mutatnak, az s betűvel írottak ejtése mögött s és sz egy​aránt húzódhat (vö. Kniezsa 1952.).

Az egyszeri adatolású Semseföld névváltozat talán a Semse helynév alkalmi kiegészülésével magyarázható, vagy esetleg az átirat korának névformáját tükrözi.

A településnév egyes adataiban in​etimologikus p hang szerepel, amelynek bekerülése hangképzési okokkal — magával a fiziológiai folyamattal — magyarázható (vö. Nyirkos 1987: 37, illetve l. még Németi).

Részeit Egyházas​semse és Izsép​semse nevekkel jelölik az oklevelek.
Sihoka ? réte ’Kalsa határában em​lített hely’ 1327: Syhocarete, prat. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446).
Az előtag olvasata, értelmezése bizonytalan. Személynévi származtatását történeti adatokkal nem tudjuk alá​támasztani. Fölmerülhet továbbá a szláv (pontosabban szlovák) átvétel le​hetősége is; vö. szlk. Široké hn. Ennek tövében az ősszl. *šir(ok)ъ ’szé​les’ mn. rejlik (vö. Šmilauer, PřSlTop. 179, itt további szláv helynévi szárma​zékok is találhatók). Ilyen szláv etimológia esetén azonban az adatban íráshibát kellene föltennünk. A második névrész a rét ’mező, kaszáló; mocsaras, vizes terület’ (TESz., EWUng.) földrajzi köznév birtokos személyragos alakja. Az oklevél szövege alapján a közszó jelentése pontosabban nem határozható meg.
Silva Nigra l. Fekete-erdő.
Simonlaka ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra’ 1272/419: Symonlaka [2a], t., v. (Gy. 1: 64, 140).

A Simon személynév (vö. 1138/329: Simon ~ Symon szn.: ÁKSz. 313) és a birtokos személyraggal ellátott lak ’szálláshely, udvarhely, lakóhely, település’ (vö. TESz. lak2) földrajzi köz​név összetétele.
Sír ? ~ S(z)er ? -mál ? ’Pocsaj ha​tárában említett hely’ 1256: Sermal, loc. (Gy. 1: 132).

A név olvasata, szerkezeti tagolása bizonytalan. Ha összetett helynév, az utótag talán a mál ’hegyoldal’ földraj​zi köznévvel azonos. Az előtagot pedig esetleg kapcsolatba hozhatjuk a sír ’temetkezésre szolgáló gödör, illetőleg a föld fölé emelt halom’ (TESz.) szó sér alakjával is, s a Sír-mál olyan hegy​​oldalra vonat​kozhatott, amely te​met​kezési helyül szolgált, vagy ame​lyen egy sír állt. A sír a korai ómagyar kor helyneveiben gyakran szerepel Ser alakban (vö. OklSz.). Pocsaj határában Pesty gyűjtéséből ismerünk egy Sír​mány helynevet, ami szintén támogathatja ezt az azonosítást.

Csekélyebb valószínűséggel ugyan, de lehetséges az előtagnak a szer ’ha​tárrész, falurész’ (TESz., EWUng., FNESz. Pusztaszer — itt újabb jelentésekkel is) lexémával való azonosítása is, s a Szer-mál olyan hegy​(oldal)t jelölhetett, amely a szeren vagy a Szer nevű határrészen volt. Szer előtagú helynévvel másutt is találkozunk a megyében (vö. Szer-tó). A szer ilyen lejegyzési módja (ser) azonban az adatok alapján (vö. OklSz.) kevésbé lehetett jellemző.

S. Johannis l. Szentiván.
Somogy ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsi mellett’ *1323: Somug, de, *1332: Somog, de | ~i 1317: Sy​migy [? simigyi], de, *1325/369/416, *1332: Somogy, de, 1331, *1332: Su​mugy, de (Gy. 1: 140).

Az -i képzős alakok felfoghatók a település alapalakjának is, de a helyesírás következet​lenségei miatt ez nemigen dönthető el.

Többféleképpen magyarázható. Tart​hatjuk egyrészt a som növénynév -gy helynévképzős származékának, és ez esetben a név somfában bővelkedő helyre utalhat (FNESz. Somodi, So​mogyvár). Származtathatjuk másrészt puszta személynévből is; vö. 1138/329: Somudi szn., 1211: Somod szn. (ÁKSz. 318–9), 1215/550: Somug szn. (FNESz. Somogyvár). Reuter Camillo feltevése szerint pedig a település első lakosai Szepessümegről költöztek át ide, s róluk nevezték el a falut Szepes​sü​meg R. Sumug névváltozatából Somogy-nak (1980: 79). Sze​pességi telepesekre emlékeztet a szomszédos Szep​si neve is (vö. FNESz. Somodi). A település mai So​modi neve talán képzőcserével magyarázható.

Somogyi-Bódva-fő ’a So​mo​gyi-Bódva folyó forrásvidéke Jászó határában’ 1255: Su​mugy Bulduafeu [buld​va-], fons (Gy. 1: 98, 140: itt fon​tem helyett montem áll).

Bizonyára a közvetlenül nem adatolható Somogyi-Bódva víznév (mely a Bódva Somogy településnél eredő mel​​lék​ágának a neve lehetett) és a fő ’forrás’ (TESz., EWUng. fej2) földraj​zi köznév szintagmatikus szerkezetéből alakult. A Somogyi-Bódva forrás​vidékét jelölte.

Vö. Bódva.
Sötét-völgy ’Bózsva határában em​​lített völgy’ +1264/324: Sethetwelg [setétvelgy], vall. (Gy. 1: 71).

A sötét melléknév és a völgy földrajzi köznév összetétele. A közelben fekvő, feltehetőleg sűrű (és ezért sötét) erdőséggel borított Fekete-hegy szom​szédságában húzódik.

Superior Ida l. Felida.

Superior Kassa l. Felkassa.

Superior Mera l. Felméra.

Superior Némethy l. Felnémeti.

Superior Send l. Felszend.

Superior Turas l. Fel(ső)tőkés.

Superior Vadas l. Felvadász.

Superior Zebes l. Felzsebes.
Száka ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól K-re, a Hernád bal partján’ 1265/283, 1282, 1283, [XIV. eleje] [2a], 1323 [Gy.-nél az oklevél datálása bizonytalan, [1323] formában szerepel], 1323>339 [4a], 1323>341 [2a], 1328, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Za​ka, de, t., v. (Gy. 1: 140, Anjou-Oklt. 7: 329/718, 719, 330/720, 332/725), 1332–5/Pp. Reg.: Saqua, de (Gy. 1: 140).

A Váradi Regestrum adatát Györ​ffy az 1987-ben megjelent 3. kötet​ben már egyértelműen egy Heves vm.-i te​lepülés adatának tekinti, így az *1215/ 550-es Zaka adat nem tartozik ide (Gy. 3: 145).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Zaca szn. (ÁKSz. 381). Az alapjául szolgáló személynév a m. R. Sac (vö. 1211: Sac szn.: ÁKSz. 295) személynévnek lehet az -a kicsinyítő képzős származéka (FNESz. Szálka).

Nádasd (2.) néven is említik. Az 1323>341-es oklevél már egymás mel​lett fekvő, önálló birtokoknak mondja Szákát és Nádasdot.
Szakaly ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától É-ra’ +?1232/ 384/393, 1267/272: Socol, de, t. (Gy. 1: 72 [e helyen Sokol alakban szerepel], 78, 141), 1251 [2a], 1299 [2a]: Zocol, de, v. (Gy. 1: 69, 141), [1288–300], 1288/297, 1289, [1310–20]: Zo​kol, de, [1290–307]: Zokal, de (Gy. 1: 73, 141), 1309/357, 1339 [2a], 1339/ 406 [2a]: Zakula, p. (Gy. 1: 40, Anjou-Oklt. 2: 349/797 13: 296/642) ~ Zacula, t. (Anjou-Oklt. 2: 349/797), 1319 [2a], 1319/323: Zokul, de (Gy. 1: 141, Anjou-Oklt. 5: 155/392, 162/411), 1332>370, 1332–5/Pp. Reg.: Zakal, de, 1332–5/Pp. Reg.: Zakul [2a] ~ Saquol, de (Gy. 1: 141), 1339, 1339/ 406: Zakola (Anjou-Oklt. 13: 296/642).
A Györffy által feltételesen ide vonatkoztatott 1311-es oklevél Zakula adatát (az ugyanitt szereplő Zacula formával együtt) az Anjou-Oklt. a mai Hernádszokoly előfordulásának tekinti (3: 73/150, 77/155, 96/200), azaz nem azonosítja a megyénkben fekvő (a mai Abaújszakaly) településsel.
Szláv eredetű; bizonyára egy szlovák Sokoly [többes sz.] hn. átvétele. Tövében a személynévként is használt ősszl. *sokolъ ’sólyom’ rejlik (FNESz. Sza​​koly, Abaújszakaly, Šmilauer, PřSlTop. 166, e helyeken további szláv helynévi származékok is találhatók).

Szala ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól É-ra’ 1264: Zala​di​enses (Gy. 1: 141).

Az oklevél a település nevét latin melléknévi származékában közli.

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1238: Zala szn.: HazOkl. 7 (FNESz. Szala​szend, Zala).

Szalánc ’település (és vár) Abaúj vm. K-i részén, Füzértől É-ra’ 1270, [1281]/416, 1283 [2a], 1283/297, 1299, [1300 k.]: Zelench [szelenc], castr., de, t. (Gy. 1: 141), 1270/272, 1282, 1303/329 [3a], 1327 [2a], 1329 [2a], 1330 [5a], 1331, 1335: Zalanch, castr., de, m., p., t. (Gy. 1: 83, 101, 141, Anjou-Oklt. 1: 242/460, 461 [itt a Gy.-nél 1303/329-ként datált adat 1303-as évszámmal szerepel], 11: 211/446), 1282, 1282/379, 1285: Sce​lench, castr., 1287: Scelanch [sze​lánc], castr., 1332–5/Pp. Reg.: Salans, de | ~i [1330–4]: Zalarchi [�: Zalan​chi] (Gy. 1: 141).

Többféle etimológiája lehetséges. Tarthatjuk szláv eredetűnek: egy szlovák Slánec hn. [tkp. ’sós vizű forrás’] átvétele lehet. Hasonló helynevek szláv nyelvterületen másutt is találhatók; vö. szb.-hv. Slánac hn., ukr. Солонец hn. stb. (FNESz. Nagy​szalánc).

Keletkezhetett a helynév másrészt szláv eredetű személynévből is magyar névadással; vö. cseh Slanec szn. (FNESz. uo.).

A szláv Slanec hangalakból a magyarban a néveleji mássalhangzó-tor​lódás bontóhanggal történő feloldásával, valamint kétirányú hangrendi kiegyenlítődéssel Szalánc és Szelénc lett (vö. Kiss Lajos 1995a: 17). A névvég — amelynek kialakulásában esetleg az -nc hangkapcsolatra végződő szavak, nevek analógiája is szerepet játszhatott — szlovák-magyar megfeleléssel magyarázható (szlk. -nьcь > m. -ánc ~ -énc).
A település egy részét Szalánc​al​ja-ként is említik. Történetileg összefügg a közelében fekvő Egyházas​sza​lánc településsel.

Szaláncalja ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől É-ra, Szalánc mellett’ 1332–5/Pp. Reg.: Zalanthalia [2a] (Gy. 1: 141).

A Szalánc várnév és a birtokos személyragos alj földrajzi köznév összetétele. A várnév + alja szerkezetű helynevekkel a magyar nyelvterületen másutt is találkozhatunk (vö. pl. Det​rekőváralja, Cserépváralja, Bol​dog​kő​váralja stb.). Ezek létrejöttét az mo​tiválta, hogy az általuk jelölt település az előtagban megnevezett vár alatt alakult ki. L. Füzéralja.
Történetileg összefügg a közelében fekvő Egyházas​szalánc településsel.

Számla ? ~ Zámla ? ’település Abaúj vm.-ben, helye közelebbről ismeretlen’ 1309: Zamla, t. (Gy. 1: 157).
Etimológiája ismeretlen. Esetleg kapcsolatba hozhatjuk a számlik igével, annak folyamatos melléknévi igenévi származéka lehet; vö. számló föld (TESz. szánt, Benkő 1947.). Összetartozhat másrészt a Borsod vm.-i Szo​molya személynévi eredetijével is; vö. pl. cseh Smola szn., amely az ősszl. smola ’gyanta, szurok, kátrányszurok’ főnév származéka (FNESz.).

Vö. Bars vm. Számla.
Szántó ’település Abaúj vm. DK-i részén’ 1275, 1326: Zamthou [szám​tó], t., v. (Gy. 1: 131, 142), 1325: Zamtho, de (Gy. 1: 142, Anjou-Oklt. 9: 179/316), 1332–5/Pp. Reg.: Zamko, de ~ Zamkon [romlott alak lehet] (Gy. 1: 142).

Köznévi előzménye a m. szántó ’földműves’ (vö. 1395: agricola: Ĺan​thow: BesztSzj. 448) főnév. Földművelésre kötelezett szolgálónépekre utal, akik az uradalom ekéjével és igá​jával szántottak (vö. FNESz. Szán​tó, Abaúj​szántó).

Az adatok a szó eredetibb hang​alakját mutatják. Később, a helynév jelzős összetételeiben (valamennyi az +1326/[400 k.] datálású oklevélben) azonban már a hasonulás utáni állapotot találjuk.

Kettéosztódásával alakult Felszántó és Nagyszántó, amelyek összefoglaló elnevezése lehetett a Két​szántó. Vö. Bars vm. Szántó.
Száraz-patak 1. ’Bózsva hatá​rá​ban említett patak’ +1264/324: Za​raz​pothok, riv. (Gy. 1: 71). 2. ’Tőkés ha​tárában említett patak’ 1317: Zaraz pothok (Gy. 1: 151), 1317>371: Za​razpatak (Anjou-Oklt. 4: 259/681), 1324/377: Zaraz​pothok (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 8: 252/499), 1330: Zaroz patok (Gy. 1: 152). 3. ’a Ronyva men​ti Újfalu és Kalsa határában említett patak’ 1306, 1324/327/334: Zaraz​po​tok, riv. (Anjou-Oklt. 2: 41/78, 8: 105/ 198), 1321: Zaras​pothoc (Gy. 1: 153), 1327: Zaraz​pa​thak, vall. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446).

A száraz melléknévből és a patak földrajzi köznévből alakult, s bizonyára az a névadás alapja, hogy a vízfolyás medre olykor kiszárad (vö. FNESz. Kézdiszárazpatak).

A Tőkés határában említett Száraz-patak közelében Aszú-völgy és Száraz-völgy, az Újfalu és Kalsa határában említett tájékán pedig Aszú-patak hely​név is keletkezett hasonló név​adási motí​​vummal. Megjegyzendő még, hogy a Bózsva határában folyó patak neve ma Szuha-patak, amelyben a szláv eredetű előtag a magyar száraz melléknévvel azonos funkcionális jel​leget fejez ki.

Száraz-völgy ’Méhlyuk határá​ban említett völgy’ +1263/+264: Za​raz​​wlg, vall. (Gy. 1: 118).

A száraz melléknév és a völgy földrajzi köznév összetétele, s bizonyára kiszáradt patakmeder, patakvölgy megnevezése lehetett.

A második névrész helyesírásában sajátos rövidítési eljárást láthatunk, ami másutt is előfordul az oklevelekben (vö. még Szekeres-völgy).

Szár-hegy ’a Ronyva menti Új​falu határában említett hegy’ 1321: Zar​hyg, mo. (Gy. 1: 153).

A szár ’kopasz, tar’ (TESz. szár1) jelentésű melléknév és a hegy földrajzi köznév összetétele, s bizonyára a hegy növényzet nélkülisége adta a névadás alapját. Szár-hegy-ek a magyar nyelv​területen máshol is előfordultak (vö. OklSz. szár a., FNESz. Kőszárhegy)

Szartos ’a Miszla patak foly​ta​​tása, a Hernád mellékvize’ 1255: Scortas [2a], fl. (Gy. 1: 39, 75), 1290: Scarcas [�: Scartas], fl. (Gy. 1: 39, 90), 1317: Zortus, fl. (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

Talán a m. szarat (< szarik) ige fo​lya​matos melléknévi igenevének -s kép​zős származékából alakulhatott morfematikus szerkesztéssel. Eredeti​leg olyan folyóvízre vonatkozhatott, amely​nek vize gyakori hasmenést oko​zott a jószágnak. A szaratos > szartos morfofonetikai felépítéséhez l. még N. fosatos > fostos (vö. Benkő 1998: 173).

Szartos helynevek másutt is előfor​dulnak (vö. FNESz.).

Vö. Aszú-Szartos.
Szartos-tó ’Csány határában em​lí​tett hely, talán a Szartos kiszélesedő része, esetleg holtága’ 1270/369: Sar​tos​tou, loc. (Gy. 1: 75).

A Szartos víznév és a tó földrajzi köznév kapcsolatából alakult. A folyónév + tó szerkezetű helynevek (l. még Szuha-tó: 1417: Zwhatho, stag., OklSz.) az előtagban megjelölt folyó valamely holtágát, azaz valóban tószerű részét jelölhették.

Vö. Szartos, Aszú-Szartos.
Százfa ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1273>372/377, 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385 1323/ 390 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Zazfa, p., t., v. (Gy. 1: 96, 143, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427, 7: 155/329), 1332–5/Pp. Reg.: Safa ~ Sasfa, de ~ Zazsa, de (Gy. 1: 143).

A pápai tizedjegyzék egyes adatai romlott alakok lehetnek.

A száz számnévből és a fa főnévből alakult. A szász népnévhez és a -fal​va > -fa utótaghoz nincs köze (FNESz. Szászfa). Számnév + -fa szerkezetű helynevek a magyar nyelvterületen másutt is előfordulnak; vö. Somogy vm. Háromfa (FNESz.). A későbbi Szász​fa alakot (szükség​sze​rű) zöngét​le​nü​léssel (vö. Kiss Lajos 1995a: 42), majd ennek népetimológiás megújítá​sával (vö. Kiss Lajos 1995a: 20; 1999: 216) magyarázhatjuk.

Szebenye ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1243: Scebena [szebenya] (Gy. 1: 79, 143), +1245: Zebehne, t. ~ Zhebene (Gy. 1: 143), 1256, 1303/409>456, 1312, 1327/360: Zebenye, de (Gy. 1: 124, 143, Anjou-Oklt. 1: 207/375, 3: 169/370, 11: 164/345), [XIV. eleje], 1305 [3a]: Scebene, p., de (Gy. 1: 143, Anjou-Oklt. 1: 341/706), [XIV. eleje]: Zebene [2a], de, +1326, 1332–5/Pp. Reg.: Zebenie, de, 1332–5/Pp. Reg.: Zebenia [2a] ~ Sebenha ~ Sebenhna, de (Gy. 1: 143).

Többféle etimológiája lehetséges. Valószínűleg puszta személynévből ke​let​kezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. Sebenja szn. (FNESz.). Nem zárhatjuk ki azonban a szláv helynévi átvétel lehetőségét sem; vö. szln. Sebenje hn. (uo.).

Az elsődleges — a szláv személyné​vi előzménynek megfelelő — Sze​be​nya hangalakú helynév hangrendi kiegyenlítődéssel nyerte el Szebenye alakját.

Kettéosztódásával alakult Alszebe​nye és Felszebenye.
Szedlec ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szepsitől D-re’ 1323: Zedlech, de (Gy. 1: 144, Anjou-Oklt. 7: 213/ 459), 1323/390: Scedluch [szedlüc], t. (Gy. 1: 95, 144, Anjou-Oklt. 7: 155/ 329).

Bizonyára szláv (közelebbről szlovák) eredetű; vö. szlk. Sedlice hn., cseh Sedlice [többes sz.] hn., Sedlec hn. (FNESz. Szedlice, Šmilauer, PřSlTop. 159, mindkét helyen további szláv helynévi származékok is találhatók). A magyarba egy *Sedlce (tkp. ’kis falu, falucska’) > *Sedlec alakú helynév kerülhetett.
Vö. Szedlece.
Szedlece ’település Abaúj vm. középső részén, Szina és Kassa között’ 1303: Scedleche, de (Gy. 1: 144, Anjou-Oklt. 1: 233/436).

Szláv eredetű, a szlovák Sedlice helynév átvétele lehet. Etimológiailag összetartozik Szedlec település nevével, további magyarázatát l. ott.

Szék 1. ’Gibárt határában említett hely’ 1316: Seek ~ Sech, palus (Gy. 1: 87, Anjou-Oklt. 4: 123/315). 2. ’a Ronyva menti Újfalu határá​ban említett hely’ 1321: Scek (Gy. 1: 153).

Többféle eredeztetése lehetséges. Legnagyobb valószínűséggel a szék ~ szík ~ szik földrajzi köznévvel hozhatjuk kapcsolatba, amelynek jelentése ’mocsár, mocsaras hely’ lehe​tett (vö. a TESz. szik 2. jelentésével). A latin pa​lus minősítés ezt a jelentését ugyancsak támogatja. A lexéma szerepel e​mellett ’idősza​kos vízállás, esőtlen nyara​kon kiszáradó tó’ (vö. Hajdú 1973: 35, FNESz.), valamint ’szikes talajú, rosszul termő föld’ (TESz.) jelentésben is a helynevekben. Kiss La​jos felveti a szláv származ​tatás lehetőségét is; vö. cseh sek ’vá​gás; N. irt​vány’, s ez esetben a helynév határvé​delmi gyepű​vel lehet kapcsolatban (FNESz.), bár a példák alapján talán cél​szerűbb ebben az esetben is általánosabb jelentést tulajdonítani a szónak. Némelyek — a romániai Szék településnév kapcsán — azt gyanítják, hogy a helynév köznévi előzménye egy a sző ’fon’ igéből származó m. R. *szék ’cserjék, bokrok, fák szövevénye, gyepű’ volt (vö. FNESz.). Ez a szék közszó azonban közvetlenül nem mutatható ki.

Szekeres ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászótól D-re’ 1255 [2a], +1263/264, 1330/385/392 [2a], 1331 [2a]: Zekeres, de, v. (Gy. 1: 98, 100, 118, 146), 1275/412: Scekeres (Gy. 1: 146).

A települést eredetileg a tornai ura​dalomhoz tartozó királyi szekerészek lakták (1255: v. curriferorum nostro​rum Zekeres: Gy. 1: 98, 146), akik bizonyára lótartásra, fuvarozásra voltak kötelezve (vö. FNESz. Kisszekeres, illetve l. még Kiss Lajos 1991: 75 is), innen ered a település régi Szekeres neve.

Később Szepes(i) és Moldau néven is említik.

Szekeres-völgy ’Méhlyuk hatá​rá​ban említett völgy’ +1263/+264: Ze​ke​reswlg, vall. (Gy. 1: 118, 146).

A helynév a szomszédos Szepsi te​le​pülés régi Szekeres nevéből és a völgy földrajzi köznévből alakult, s a hely pontos elhelyezkedésére utal. Az előtag azonban a szekér főnév -s képzős származékából alakult szekeres ’sze​kerész’ foglalkozásnévvel (vö. FNESz. Szekerestörpény) is azonos le​het, amelyből a fenti településnév is származik. Ez esetben az a szemantikai jegy fejeződhetett ki a névben, hogy a völgyben a királyi szekerészek útvonala húzódott.
Szekeresvölgye-fő ’Jászó hatá​rá​ban említett hely’ 1331: Zeke​res​wlge​feu (Gy. 1: 100).

A Szekeres-völgy helynévvel bizonyára párhuzamosan használt Szekeres völgye névből és a fő földrajzi köznév​ből alakult, s talán a völgy valamely végét jelölte. A fő lexéma jelentése nem határozható meg pontosan (l. erről Áj feje), e névben talán ’vala​mi​nek a felső része, vége’ érte​lem​ben használatos.
Székfalu ’település Abaúj vm.-ben’ 1332–5/Pp. Reg.: Zekfolw, de (Gy. 1: 147).

A pápai tizedjegyzékben való egyszeri előfordulása és az oklevélbeli név​környezete (a Szikszó adatai mellett szerepel) annak a lehetőségét való​színűsíti, hogy nem önálló névformáról, hanem a Szikszó romlott alakjáról lehet szó.
Szék-patak ’a füzéri uradalom ha​tárában említett patak’ 1270/272: Scek​potok, rivus (Gy. 1: 83).

Előtagja talán összefügg a Szék helynévvel, ennek közelében vagy raj​ta folyó patak lehetett. A szék ~ szík ~ szik jelentései alapján (vö. FNESz.) kisebb valószínűséggel melléknévként is felfoghatjuk ’kiszáradó, száraz’ értelemben. Hasonló névadási szemléletre l. a közeli Aszú-patak, Száraz-patak neveket.
Szeleden ’Jánok határában emlí​tett patak, a Bódva mellékvize’ 1323/ 390: Sceleden, fl. (Gy. 1: 41, 95, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

A név etimológiája bizonytalan. Talán szláv jövevénynév lehet, s kapcsolatba hozható az ősszl. slědъ ’nyom, csapás; telek’ közszóval, annak szláv -ьnъ ~ -inъ képzős származékával (a képzőhöz l. Šmilauer, PřSlTop. 28, 29, Kiss Lajos 1999: 109). A közszóból az egyes szláv nyel​vekben különböző képzőkkel alakultak helynevek; vö. cseh Sledovice hn., szlk. Posledná veža hn., szln. Slednik hn. stb. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 163).
Egy feltehetően *Sledin alakban át​vett szláv helynévi formából a magyarban szabályos hangváltozásokkal (a néveleji mássalhangzó-torlódás fel​oldásával, valamint nyíltabbá válással) Szeleden alakult.
Szemere ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra’ 1243: Scemere (Gy. 1: 79, 144), 1327/353 [2a], 1327/478 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Zemere, p. (Gy. 1: 144, Anjou-Oklt. 11: 283/608), 1332–5/Pp. Reg.: Scinera, de ~ Semera ~ Zemeret [rom​lott alak lehet], de (Gy. 1: 144).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással; vö. 1105–16: Zemera szn. (PRT. 1: 594), 1173–85: Zemere szn. (PRT. 1: 605). Az alapjául szolgáló személynév a m. szem főnévből képzett R. zemer (1219/ 550: Zemer szn: ÁKSz. 301) sze​mély​névnek az -a/-e képzős származéka (vö. ehhez még FNESz.).

A két Szemere birtok (vö. 1327/478: Zemere et Zemere: Anjou-Oklt. 11: 283/608) közös megjelölése lehetett a Két​szemere név.
Szend ’település Abaúj vm. középső részén, Forrótól ÉK-re’ 1256, 1259/327//402, 1326, 1332–5/Pp. Reg. [5a]: Scend, de, t. (Gy. 1: 124, 144), 1264, 1323, 1332–5/Pp. Reg.: Zend, de, t., 1295/417: Send, de, 1332–5/Pp. Reg.: Sars [romlott alak lehet], de ~ Sent (Gy. 1: 144).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Zemd ~ Semd szn. (ÁKSz. 307). Az alapjául szolgáló személynév a m. szem főnévből alakult Zem személynévnek (vö. 1211: Zem szn.: ÁKSz. 384) a szárma​zéka. A helynév magyarázható más​részt ez utóbbi személynévből is -d helynévképzővel. A Szend alak -md > -nd képzés helye szerinti részleges hasonulással jöhetett létre.

Kettéosztódásával alakult Alszend és Felszend. Vö. még Izbégszend.
Szénégető ’Ida és Semse közötti határfolyó’ 1324/XVIII.: Scen egeteu, fl. (Anjou-Oklt. 8: 57/97).

A szénégető ’szénégetésre használt hely’ köznév (vö. FNESz. Alsószén​égető) vagy a szénégető foglalkozás​név vált metoni​mi​kusan a közelében folyó patak nevévé. A lexéma patak megnevezésében másutt is előfordul: 1285: Senegethopataka ~ Zen​egethew​​pothok, 1347/358: Sen​ege​tew​patak (OklSz.).

Szentandrás ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól D-re, a Her​nád bal partján’ 1327, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: S. Andrea, de (Gy. 1: 94 [itt — ugyanazon levéltári jelzet alatt — az 1327-es oklevél 1329-ként szerepel], Anjou-Oklt. 11: 284/610), 1331>588: Zent Andoryas [szent​andorjás], p., 1332–5/Pp. Reg.: S. Andree (Gy. 1: 94).

A korábban Felináncs néven szereplő települést 1329-től az itt álló templom védőszentjéről Szent​andrás-nak nevezik (Gy. 1: 94, FNESz. Her​nád​szentandrás, Mező 1996a: 53), de szinonim neve párhuzamosan sokáig fennmarad (i. m. 56). Felináncson Szent András tiszteletére szentelt templom alapításáról az 1310>437-es oklevél tudósít: Felyanch, in qua eccl. in honorem B. Andree ap-li fundata (i. m. 53). A település neve magyar és latin alakban egyaránt szerepel.

A Szentandrás nevet viselő településnevekben az András személynév különféle hangtani változatai elegyednek (vö. Mező i. m. 58), ennek egyik példáját mutatja az abaúji települést egyedüli magyar alakban képviselő Szentandorjás forma is.

Szentes ’Golop határában em​lített kiemelkedés’ 1296/474/475: Zenthus [szen​tüs], coll. ~ Zenthws, t. (Gy. 1: 88).

Az etimológiája bizonytalan. Eset​leg magya​ráz​hat​juk személynévből me​​tonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynévhez vö. 1211: Zentus (ÁKSz. 308). Ez azonban névrendszertani okok miatt kevésbé valószínű, a puszta személy​névből ugyanis csaknem kizárólag település​nevek ala​kultak. Talán inkább egy közvetlenül nem ada​tol​ható Szentes település (vö. pl. a korban Zemp​lén vm.-ben, a Bod​rog​közben is) neve vonód​​hatott át a közelében fekvő hegyre.

[Szentiván] ’település Abaúj vm. DK-i részén, Forrótól K-re’ [1300]: eccl. S. Johannis baptiste (Gy. 1: 145).

A falut temploma védőszentjéről, Keresztelő Szent Jánosról nevezték el. Keresztelő Szent Jánost az ómagyarban Szent Iván-nak nevezték (FNESz.). A településnév csak latin alakban szerepel, későbbi adataként csupán dűlőnévként ismeretes Boldog​kőváralja kö​zelében; vö. 1864: Szent​iván (vö. Me​ző 1996a: 94).

A latin Johannes személynévből a magyar Iván személynév szabályos hangtörténeti változásokkal kifogástalanul megmagyarázható, de mindemellett — elsősorban a Dunántúlon — dé​li szláv átvételével is számolhatunk (l. ehhez Mező i. m. 101).

Boldogkőváralja (egykori Bódva​kő) belterületétől Ny-ra ma is megvan a Szentiváni-földvár nevében.

Szenttrinitás ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉNy-ra’ 1328: p. Zethyce al. nom. Scenth​tri​ni​tas (Gy. 1: 138).

A településnek magyar–szlovák pár​​huzamos névadásban keletkezett nevei voltak: Saca (< Svatica) ~ Szent​tri​ni​tás. A névpár azzal függ össze, hogy a faluban a Szentháromság tiszteletére emelt templom állt; vö. 1319: Saticha, eccl. lapi​dea in honorem S. Trinitatis … constructa (Gy. 1. 138, Mező 1996a: 199, FNESz. Saca).

L. Saca.
Széplak ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától DK-re, a Hernád bal partján’ [1200 k.]: Ciploc, 1219/550: Zeploc [2a], de (Gy. 1: 145, K. Fábián 1997: 692 a.), [1246–75], [1272–90], [1275–305], 1280, 1327, 1330, 1330/332: Sceplok, de, p., v. (Gy. 1: 145, Anjou-Oklt. 11: 235/499 [itt Sceplak alakban]), 1255: Sceplac, de (Gy. 1: 75, 145), +1262/[XIV.], 1286 [2a], 1327/328, 1328 [2a]: Scep​lak, de, t., v. (Gy. 1: 113, 145, Anjou-Oklt. 11: 215/454), 1288/358 [2a], 1288/358>364 [2a], 1293/496, [1324], 1324/XVIII., 1324>360, 1328>364, 1330, 1332–5/Pp. Reg. [6a], 1335/339, [1339]: Zeplak, de, p., v. (Gy. 1: 92, 145, Anjou-Oklt. 8: 230/455, 456, 231/457, 13: 258/544 [az adat az oklevél hátoldalán szerepel]), 1293/496: Seplak, de (Gy. 1: 145), 1310>364: Zeeplaak, p. (Anjou-Oklt. 2: 444/1024), 1327: Zyplok [5a], p. (Anjou-Oklt. 11: 103/214, 118/247), 1327/328/378 [2a], 1328>364, 1328/378: Zeeplak, de, p. (Gy. 1: 145, 146, Anjou-Oklt. 11: 103/ 214, 118/247), 1328, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Ziplak [szíplak], de (Gy. 1: 145), 1330, 1330/332, 1339: Zeplok, de, p. (Gy. 1: 145, Anjou-Oklt. 13: 243/510), 1332–5/Pp. Reg.: Siploc [3a], de ~ Syploc, de (Gy. 1: 145).

A m. szép melléknév és a lak földrajzi köznév összetétele. Magánbirtok központjára, udvarhelyére utal (FNESz. Abaszéplak, Széplak).

Szepsi ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén, Jászótól D-re’ [1267], 1318: Scepusy [szepüsi], de, [1272–4]>395, *1300: Zepesy [szepesi], de, v. (Gy. 1: 146), 1275/412, 1282, 1324, 1324/325, 1330/385/392 [3a]: Scepsy, civ., de (Gy. 1: 139, 146, Anjou-Oklt. 8: 143–144/276), 1317: Scipsi ~ Scypsi (Gy. 1: 146, Anjou-Oklt. 4: 187/494) ~ Sypsi [5a], de, v. (Gy. 1: 130, 146, An​jou-Oklt. 4: 187/494), 1318, 1324/ XVIII., 1329/416: Scepsi, v. (Gy. 1: 74, 146, Anjou-Oklt. 8: 230/456), 1318, 1325/326: Scepesy, de (Gy. 1: 139, 146 [ezeken a helyeken — ugyan​azon levéltári jelzet alatt — az adat évszáma 1325/326 helyett 1325], Anjou-Oklt. 9: 42/56), 1319: Scepssi, 1331: Sepesi, de (Gy. 1: 146), 1331: v. Zekeres sive Sepsi [2a] (Gy. 1: 100, 146). Szepes 1248/366, 1311, 1330: Scepus [szepüs], de (Gy. 1: 85, 158), *1290/382: Sczepes (Gy. 1: 146), 1307/385>402: Scebes, p. (An​jou-Oklt. 2: 108/238).

Az 1307/385>402-es Scebes adat e településhez tartozása kérdéses, csupán annyi tekinthető biztosnak, hogy Abaúj vm.-i település (esetleg még Zsebes) adata.

A Szepes ~ Szepsi településnév azzal van kapcsolatban, hogy a tatárjárás után ideköltöző német lakosság szepesi eredetű (vö. Gy. 1: 147). A Sze​pes névben tehát táj-, illetőleg megyenév átvitelét láthatjuk. A Szepsi pedig ennek -i képzős származékából alakult (l. még ehhez FNESz. Szepsi).

Szekeres és Moldau néven is említik.
Szerencs ’Hejcénél eredő, Abaúj vm. D-i részén folyó patak’ 1258: Ze​remch [szeremcs] [2a] fl. (Gy. 1: 40, 88), 1296/474/475 [2a], +1326/400 k.: Zerench, fl., riv. (Gy. 1: 40, 88, 142). Szerencs-patak +1326/400 k.: Ze​renchpatak, riv. (Gy. 1: 40, 142).

A patak elsődleges Szerencs neve metoni​mikus névátvitellel keletkezett a mellette fekvő (Zemplén megyei Sze​​rencs) település nevéből. A Sze​rencs-patak alakváltozat másodlagosan, a Szerencs víznév kiegészülésével jött létre.
Szerep ’település Abaúj vm.-ben, he​lye közelebbről ismeretlen’ 1219/550: Scerep, v. (Gy. 1: 147, K. Fábián 1997: 521. a.).

K. Fábián azonosítja a későbbi Szur​dok​bényével (i. h., illetve l. még Gy. 1: 147).

Puszta személynévből keletkezett me​tonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. cseh Sverepa csn. Ennek tövében az óe. szláv sverěpъ ’vad, bősz, szilaj’, cseh sveřepý ’ua.’ rejlik (l. ehhez Bihar vm. Szerep FNESz.).

S(z)er ? -mál l. Sír ? -mál.
Szer-tó ? ’Bölzse határában emlí​tett hely’ +?1232/384/393: venit ad Scertora (Gy. 1: 72).

Az adat bizonyára helyragos alak lehet. A szer ’határrész, falurész’ (TESz., EWUng., FNESz. Pusztaszer — itt újabb jelentésekkel is) és a tó földrajzi köznevekből keletkezett. Az előtag esetleg a szer közszóból alakult helynév is lehet. Szemantikailag a két lehetőség között nincs lényeges különbség: a Szer-tó olyan tavat jelölt, amely a szeren vagy a Szer nevű határrészen volt.

Szeszta ’település Abaúj vm. középső részén, Szepsi és Szina között’ 1317: Zozta [? szoszta], v. (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319: Sasta, de ~ Zezca ~ Zozca, de (Gy. 1: 147), 1319 [2a], 1319/377, 1319/377/ 385: Zezta, v. (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 5: 168/427).

Szláv eredetű; vö. szb.-hv. R. Cesti [többes sz.] hn., szln. Cesta hn. Tkp. jelentése ’út’ (FNESz.).

Szláv eredetéről későbbi-mai vegyes hangrendűsége is tanúskodik. A mély hangrendű változatok (amennyi​ben nem elírás eredményei) ideiglenes hangrendi kiegyenlítődéssel magyaráz​hatók.

Szetice l. Saca.
Sziget ’település Abaúj vm.-ben, Kassától DK-re, a Hernád partján’ 1324: Zygeth, p. (Gy. 1: 147).

A sziget ’nyílt vízzel körülvett föld​terület’ földrajzi köznévből keletkezett, s elsődlegesen valószínűleg fo​lyótól (talán a Hernádtól) körülzárt szigetet jelölt, s utóbb vonódhatott át metonimikusan az itt települt falu meg​​nevezésévé.
Szikszó ’település Abaúj vm. DNy-i részén’ 1307>398: Zykzow (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 2: 119/263) ~ Zykzou (Anjou-Oklt. 2: 119/263), 1308, 1339/358: Zekzow, de (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 2: 167/374, 13: 17/ 19), [1312–4 vagy 1331]: Zikzou (Gy. 1: 147), 1317, 1319, 1319/377, 1319/ 377/385: Zekzou, v. (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427), 1318: Scekzou, de (Gy. 1: 147, Anjou-Oklt. 5: 81/183), 1332–5/Pp. Reg.: Sicso [2a], de ~ Hyxo [romlott alak lehet], de ~ Syhxo, de ~ Syxo [2a], de ~ Zekzew, de (Gy. 1: 147).

Elhomályosult összetétel, melynek előtagja a szik ~ szék ’esőtlen nyarakon kiszáradó tó, időszakos vízállás’, utótagja pedig az aszó ’időszakos vízfolyás, szárazpatak’ jelentésű földrajzi köznév (FNESz.). A *Szikaszó > Szikszó változást Kiss Lajos összerántódással, azaz névbelseji szó​tag elmaradásával magyarázza (1995a: 28; 1999: 219). Ezt a változást már a legelső elő​fordulások jelzik. Jelentéséből következően eredetileg bizonyára patakot (a korszakunkban Szikszó pataka-ként említett vízfolyást) jelölhetett, s másodlagosan, metonímiával vált a település megnevezésévé.

A pápai tizedjegyzék egy alkalom​mal — bizonyára tévesen — Székfalu-ként is említi.
Szikszó pataka ’a Hernád jobb ol​dali mellék​vize, Didic és Alvadász hatá​rában említik’ 1302>344: Zekzou​pathaka [székszę-], fl. (Gy. 1: 41, 77, Anjou-Oklt. 1: 185/327 [itt Zekzou​pa​taka alakban]), 1329/406: Zykzov​pa​thaka, fl. (Gy. 1: 41, 154), 1329/406/ 413: Zykzo​pathaka, fl. (Gy. 1: 147).

Valószínűleg Szikszó település nevéből és a patak földrajzi köznév birtokos személyragos alakjából keletkezett. A településnév + pataka szerkezetű víznevek gyakoriak a korban (Bo​csárd pataka, Fűzi pataka, Gönyű pa​taka stb.), s ezek a településen folyó vagy eredő patakra utalnak. Magyarázhatjuk azonban esetleg egy elsődleges Szikszó (< Szik-aszó) víznévből is kiegészüléssel. A kiegészülést (ami​re szintén nagy számban talá​lunk ana​lóg példát) esetünk​ben az aszó földrajzi köznév jelentésének, funkciójá​nak esetleges elho​má​lyosulása is elő​se​gít​hette.

Szil 1319 (Semse): a. ulmi wlgo Syl (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/ 655). Szilfa 1318 (Semse): Zylpha, a. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1329/416 (Buzita): zilfa, a. (Gy. 1: 74).
Köznévi említések.
Szina ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől É-ÉNy-ra’ +?1232/ 384/393, [1288–300]: Scina, v. (Gy. 1: 72, 148), 1249: Scena, de (Gy. 1: 148) ~ Schena, de (Gy. 1: 105, 148), 1251, 1267/272, 1290, 1299>347, [XIV. ele​je], [1310–20]: Scyna, de, t., v. (Gy. 1: 90, 148), 1251 [2a], 1295/346/401, 1296>364, 1316 [2a], 1316>338 [2a], 1317 [3a], 1317/409 [6a]: Zyna, de, p., v. (Gy. 1: 69, 123, 148, Anjou-Oklt. 4: 142/368, 169/448, 449), 1255, 1261, 1325 [2a]: Scynna, de (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 9: 15–16/11), 1275: Scida [�: Scina] (Gy. 1: 148), 1307: Scinna, v. (Anjou-Oklt. 2: 54/111), 1327, 1327/669: Zynaa (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 11: 52/93), 1332–5/Pp. Reg.: Syna, de ~ Zeyna, de ~ Zina [2a], de (Gy. 1: 148).

Puszta személynévből keletkezett ma​gyar névadással; vö. 1236: Sena szn. (ÁÚO. 7: 25). Az alapjául szolgáló személynév bizonyára szláv eredetű; vö. szb.-hv. Sena szn., Sina szn. (vö. FNESz. Abaújszina).

Szinye ’település Abaúj vm. ÉK-i részén’ 1276: Zyna [szinya], 1280: Scine, v., 1293: Scynnue, de, 1299: Zy[i]wne, de (Gy. 1: 149), 1302/369: Scywynia, de (Gy. 1: 149, Anjou-Oklt. 1: 130/202), 1303/329: Zywnae, v. (Gy. 1: 149, Anjou-Oklt. 1: 242/461 [itt 1303-as évszámmal]), 1330>XVIII.: Gyone [�: Syvne], de, 1332–5/Pp. Reg.: Scinue, de ~ Zingua [rom​lott alak lehet] (Gy. 1: 149).

Etimológiailag bizonyára összefügg a Sáros megyei, Eperjestől Ny-ra fekvő Szinye település- és víznévvel (vö. FNESz. Petőszinye), amelyek közül Kiss Lajos a víznevet tartja elsődlegesnek. Ez a szlávból való átvétel, és tövében az ősszl. *svina ~ *svinьja ’disznó’ rejlik (FNESz., illetve l. még Šmilauer, PřSlTop. 174, itt a közszó további szláv helynévi származékai is). Az abaúji Szinye település mellett nem ismerünk hasonló nevű vízfolyást.

A helynév mai Szinye hangalakjának kialakulásában Kiss Lajos a név​belseji mássalhangzóvesztés lehetőségét emeli ki (vö. 1995a: 23). Emel​lett — az adatok tanúsága alapján — a szó​eleji mássalhangzó-torló​dás feloldása (Szivi​nye), a két nyílt szó​tagos tendencia működése (Sziv​nye) és hang​átvetés (Szinyve) időlegesen ugyancsak szerepet játszhatott. Meg kell jegyeznünk továbbá, hogy minthogy a mássalhangzó-torlódás fel​oldásának szokványos módja a v hang elíziója (kü​lö​nösen akkor, ha a torlódás második hangjaként áll) a szláv szvinya hang​alak​ból a magyarban a fent bemutatott lehetőség mellett szinya is alakulhatott (l. ehhez az 1276-os oklevél Zyna alak​ját).

Szirákó ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén, a jánoki uradalom ha​tárában’ 1323/390: Zyrakow, t. (Gy. 1: 96, 149, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

Etimológiája bizonytalan. Talán szláv (ponto​sab​ban szlovák) eredetű lehet. A szlovák helynév a magyarba is bekerült szláv Szirák személynévből (vö. cseh Sirák szn.: tkp. ’szegény em​ber’, szb.-hv. Sirak szn.: tkp. ’szolga’ stb.; FNESz.) alakult. A helynévképzői szerepű -ovъ képzőhöz l. Kiss Lajos 1999: 109, illetve Šmilauer, PřSlTop. 28–9.

A szlovák helynév a magyarba *Szi​rakov alak​ban kerülhetett be, amelyből a névvégi Ů vokali​záció​já​val, majd további monoftongi​záció​val alakulhatott ki a Szirákó névforma. A fenti adatban spiránsos ejtésmódot épp​úgy gyaníthatunk, mint diftongust.

Szirna ’Koksó határában említett patak’ +1262/XIV.: Zyrna, fl. (Gy. 1: 113).

A víznév bizonyára szláv eredetű; vö. szlk. Srnie hn., cseh Srní hn. ~ Srnice hn. (FNESz. Szernye-mocsár, Šmilauer, PřSlTop. 176, mindkét he​lyen további szláv helynévi párhuzamok találhatók). Tövében talán a szláv *sьrna ’őz’ rejlik (uo.). Víznévként a motivációja nem egyértelmű.

Szkáros ’település Abaúj vm. középső részén, Füzértől ÉNy-ra, a Her​nád közelében’ 1270/272: Skarus, t. (Gy. 1: 83), [1304–11]: Zakarus [sza​karus], de (Gy. 1: 149), 1327, 1327/ 330: Zkarus (Gy. 1: 101, 149, Anjou-Oklt. 11: 211/446, 238/508), 1335/339: Scarus, p. (Gy. 1: 149).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Skaříšov hn. < Skareš szn. (FNESz.).

Az [1304–11]-es oklevél Zakarus adata a szóeleji mássalhangzó-torló​dás feloldásának ered​ménye.

Szkrebin ’a Fekete-erdőben ere​dő patak Abaúj vm. É-i részén’ 1278: Screbyn [2a], aqua (Gy. 1: 40, 133) ~ Screbyna (Gy. 1: 40), 1318: Zkurbyn [szkürbin], aqua (Gy. 1: 40, 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336), 1319: Scribyn, fl. (Gy. 1: 40, 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655), 1329/416: Scruben [szkrü​ben], aqua (Gy. 1: 74).

A víznév etimológiája ismeretlen. Hangzásából ítélve talán szláv jövevénynév lehet.

Szolnok ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Forrótól ÉNy-ra’ 1256, 1314 [2a], 1323/324/377: Zonuk [szonuk], de (Gy. 1: 125, 149 [itt az 1323/324/ 377-es évszám helyett 1323/324 szerepel], Anjou-Oklt. 3: 368/834, 7: 269/581), [1257–62]>412: Zolnok, de (Gy. 1: 149), [1257–62]>412, 1324/377, 1324>382, 1324/382>436: Zolnuk (Gy. 1: 149, Anjou-Oklt. 8: 253/500). | ~i 1272/419: Zownuky [szęnuki] [2a], t. (Gy. 1: 64, 149).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1138/329: Sonuk szn., 1221/550: Zounuk szn. (ÁKSz. 319–20). Az alapjául szolgáló személynév talán a m. szó főnév származéka ’szószóló, követ’-féle jelentés​sel (vö. FNESz.).

A településnév elsődleges hang​alakja bizonyára a Szónuk ~ Szónok lehetett, s ebből az l másodlagos, in​etimologikus betoldódásával (ehhez l. bővebben Nyirkos 1987: 125–32) már a korai ómagyar korban kialakult a Szolnok változat (vö. Kiss Lajos 1995a: 19).

Az 1272/419-es oklevél terra Zow​nuky adata mögött valószínűleg Szolnok település nevének melléknévi hasz​nálata rejlik, ’szolnoki föld’ értelemben. Önálló névváltozatnak kevésbé tarthatjuk.
Szomolnok-fő ’a jászói monostor birtokainak leírásában említett hely’ 1255: Zumulnukfeu, fl. (Gy. 1: 98).

A birtokösszeírásban ugyan patakként említik, de inkább a Szepes vm.-i Szomolnok patak forrása lehetett, azaz szerkezeti szempontból a szláv eredetű Szomolnok víznév és a ’forrás, kezdet’ jelentésű fő (TESz., EWUng. fej2) föld​​rajzi köznév összetétele.

A Szomolnok pataknév szláv eredetű; vö. szlk. Smolník hn. (Šmilauer, Vo​d. 401). Tövében a szláv *smola ’gyanta, szurok’ közszó rejlik (vö. Šmilauer, PřSlTop. 164, FNESz., mind​két helyen további szláv helynévi példák is talál​hatók). A név olyan vízfolyásra utal, amely mentén gyantában gazdag fenyőkéregből és -fából, vala​mint nyírfából lepárlás útján fa​kát​rányt, szurkot, kocsikenőcsöt szok​tak nyerni (vö. Kiss Lajos 1994: 9; 1999: 82).

Szonta-patak l. Aszunta pataka.
Szoros út ’a füzéri uradalom ha​tá​rában említett út’ 1270/272: Zurus​ut, via (Gy. 1: 82).

A szoros ’szűk, keskeny’ (TESz.) melléknév és az út földrajzi köznév összetétele, s talán hegyek, meredek sziklafalak között húzódó szurdokra utal. A szoros szó ’szűk, meredek falú völgy, út’ főnévi jelentésére a TESz. szerint csak jóval később, a XVI. szá​zad második feléből vannak adatok. Ennek kialakulásában a szoros út-féle szintagmák minden bizonnyal kiindu​lásul szolgálhattak. Szemantikai pár​hu​zamként a hason​ló jelentésű szur​dok közszó útnevekben való előfor​du​lását említhetjük: 1267/380: Zurdukut (OklSz. út).

Szőled ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1332: Zwled, p. (Gy. 1: 84, 149), 1332–5/Pp. Reg.: Zeled ~ Zevlet, de ~ Zewled (Gy. 1: 149).

A m. szőlő ~ N. szőle növénynév -d képzős származéka (FNESz.), s bizonyára a terület szőlőben való gaz​dag​sága szolgáltatta a névadáshoz az ala​pot. Nem zárhatjuk ki másrészt a sze​mély​névből -d helynévképzővel való származ​tatás lehetőségét sem; vö. 1138/329: Sele szn., 1211: Zele szn. (ÁKSz.).

Szőlős-mál ’Semse és Ida közötti hely’ 1324/XVIII.: Zeulusmal (Anjou-Oklt. 8: 57/97).

A szőlő növénynév valamivel való ellátottságot kifejező -s képzős (vö. TNyt. I, 253–4) melléknévi származékának és a mál ’hegyoldal’ (TESz., EWUng.) földrajzi köznévnek az összetétele, s olyan (bizonyára déli) hegyoldalt jelölt, ahol szőlőt műveltek.

Szurdokbénye ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-ra, a Hernád jobb partján’ 1234/243, 1243 [�: 1242]: Byna de Zurduk (Gy. 1: 149), 1326/375: Zudukbenye, p. ~ Zurdukbenye (Gy. 1: 150). Szurdoki​bénye 1299: Zurdiky​bene [szurdiki​bé​nye] ~ Zurdukibene, p. (Gy. 1: 150). Bényeszurdok 1300/321: Benny​zur​duk, p. (Gy. 1: 150). Bénye​szur​doka 1300: Benna​zurduka [bénya-], t., 1300/321, 1321: Bennyzurduka, p. (Gy. 1: 150), 1311: Benezurduka, p. (Gy. 1: 150, Anjou-Oklt. 3: 98/200). Bényeiszurdok 1300/321: Benney​zur​duk (Gy. 1: 150).

Többféle magyarázata lehetséges. Elképzelhető, hogy a Szurdokbénye név és változatainak sokfélesége két falu összevonásával keletkezett település neve, s a korábbi nevek egymás mellé rendelésével alakult. Az előtagként álló Szurdok önálló település vol​ta azonban a korai ómagyar korban közvetlenül adatokkal nem igazolható (de valószínűleg a mai Hernád​szur​dok​kal azonos), így — kisebb valószínűséggel — az is lehetséges, hogy Bénye település valamely földrajzi alakzat, szurdok (’mély, szűk, meredek oldalú völgy, alján vízfolyással’; FNESz.) melletti elhelyezkedésére utal. Ily módon azonban a -szurdok(a) utótagú formák kevésbé magyarázhatók.

Az alakváltozatok nagy száma (s olykor azok egyedi előfordulása) azt jelzi, hogy ezek egy része aligha lehetett használatban lévő névforma, inkább az oklevélírók egyéni alkotásainak (a két település egyesülésének nyelvi következménye​ként jelentkező „névkeresés” nyomainak) tűnnek. Vö. még K. Fábián 1997: 521 a.

A Bénye névrész hangalaki, írásképi sok​színűségével kapcsolatban l. a Bénye szó​cikkét.

A Bénye és a Szurdokbénye névcikke alatt felsorakoztatott adatok két települést rejtenek. Az előfordulások egy részéről azonban nem dönthető el egyértelműen, hogy a későbbi-mai Szur​dok​bé​nye vagy Hernádszurdok adatsorába tartoznak-e.

Tarca ’a Hernád bal oldali mel​lék​vize, amely Zsadánynál ömlött a Her​nádba, s Gönctől D-re Szikszóig a Hernád bal oldali kísérővize’ (vö. Gy. 1: 39) 1249/355, 1311/343/417, 1312/ 357//475, 1317, 1323 [7a], 1323/351, 1325, 1326, 1327 [3a], 1327/328/378, 1327/335 [5a], 1327/336 [2a], 1327> 352, 1327/335/359, 1360 [2a]: Tar​cha, fl. (Gy. 1: 39, 103 [2a], 104 [3a], 126, 131, 136 [5a], 146, Anjou-Oklt. 3: 81/164, 158/346, 7: 125/264, 222/ 477, 241/514, 272/587, 9: 129/218, 11: 102/212, 110/229, 118–119/247, 203/429, 204/431, 205/432, 433, 206/ 434, 435, Kiss Lajos 1994: 5), 1261: Taarcha, fl. (Kiss Lajos 1994: 5), 1280, 1315, 1316, 1323, 1323/351//448, 1325 [2a], 1326, 1327/330/348, 1327/ 328/378, 1327/378: Tharcha, fl. (Gy. 1: 39 [2a], 87, 136, 146, Anjou-Oklt. 4: 29/57, 123/315, 7: 223/477, 272/587, 9: 154/270, 155/272, 11: 118–119/247), 1293/496 [2a], 1325>342: Tharcza, fl. (Gy. 1: 39, 92, 145, Anjou-Oklt. 9: 304/566), 1304: Tharca (Gy. 1: 130, Anjou-Oklt. 1: 283/565), 1323: Thar​che (Anjou-Oklt. 7: 223/477), [XIV.], 1327, 1327/373/762: Tarcza, fl. (Gy. 1: 74, 136, Anjou-Oklt. 11: 78/156), 1323: Tartha, fl. (Gy. 1: 104, Anjou-Oklt. 7: 129/272).
Kiss Lajos szerint bizonyára pre​szláv ősiségű indoeurópai folyónév, amely a görög τoρός ’hangos, gyors, fürge’ és az óind t#ráh ’átható, hangos’ melléknévvel tartozik össze. Etimológiailag kapcsolatban lehet a Felső-Tisza jobb oldali mellékvizének, a Tarac-nak a nevével. A magyarba szláv közvetítéssel került; vö. szlk. Torysa (FNESz., Kiss Lajos 1994: 5; 1999: 78).

A legkorábbi oklevelektől kezdődően Tarca alakban szerepel. A szlk. alakból következ​tet​hető​en az átvételkor *Tarica-ként kerülhetett át a magyarba (az sz ~ c megfelelés affriká​ció​val magyarázható; vö. pl. Kiss La​jos 1995a: 5), ebből a két nyílt szó​ta​gos tendencia érvényesülése révén alakult ki a Tarca.

Tarc(s)a ’település Abaúj vm. D-i részén, talán Szikszó és Forró között fekhetett’ *1280: Tharcha, t., 1280/329, 1280>358: Tarcha (Gy. 1: 150). Azonosítása bizonytalan.

Mivel később nem fordul elő, hang​​alakját bizonytalanul rekonstruálhatjuk. Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Tarsa szn. (ÁKSz. 331), 1300: Tarcha szn. (ÁÚO. 10: 401). Az alapjául szolgáló melléknév a tar ’tarka’ melléknévből származik -sa ~ -csa kicsinyítő képzőbokorral (FNESz. Erdő​tarcsa). Mivel azonban a település a Tarca folyó mentén feküdt, feltehetjük, hogy a neve a víznévből alakult metonímiával. Ez esetben a település is a vízhez hasonlóan a Tarca nevet viselhette.
Tekeres uta ’Szántó határában említett út’ +1326/400 k.: Tekeres uta (Gy. 1: 142). Te​ke​​rő ? uta +1326/400 k.: Tekeryouta, via (Gy. 1: 142).
A tekeres ~ tekerő ’kanyargós, gör​be’ mellék​névből, illetve melléknévi ige​névből (vö. OklSz., MTSz., FNESz.) vagy az ebből keletkezett hely​névből és a birtokos személy​ragos út földrajzi köznévből alakult összetétel. A máso​dik adat olvasata, s ennek megfelelően értelmezése azonban bizony​talan. Hasonló szemléletű útnevek​ről az ómagyar korban nincs tudomásom, de a melléknevek gyakoriak patakok, vizek neveiben (HA. 1. Békés és Bihar vm. Tekerő, FNESz. Tekeres, Tekerő): a Mezőföldön pl. a te​keres közszóként olyan kis patakot jelöl, amelyet át is lehet lépni (TSz.). E név esetében is minden bizonnyal arról lehet szó, hogy a Tekeres előtagban egy elsődleges pataknév rejlik. Ezt igazolhatja az is, hogy a Szerencs-patak bal oldali mellékvizét ma Tekeres- vagy Tekerjes-patak-nak nevezik. A patak és mellette egy út (ta​lán ez lehet a Tekeres uta) végighúzódik a Tekeres-völgyön a mai Baská​tól (egy​kori Bask) Boldogkő​vár​aljáig (egykori Bód​va​​kő).
Telek pataka ’Semse hatá​rá​ban említett pa​tak’ 1318: Thelek po​tho​ka, fl. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/ 336), 1319: Telekpotoca, fl. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 251/655).

A bizonyára ’földterület’, ’megmű​velt, trágyázott föld’ értelemben használt telek (TESz., EWUng. telek1, FNESz. Telekes) és a birtokos személyragos patak földrajzi köznevek összeté​tele. Az előtag esetleg a telek közszóból ala​kult helynév is lehet. A két lehetőség között szeman​tikailag nincs lényeges különbség: a Telek pa​taka olyan patakot jelölt, amely egy telken vagy egy Telek nevű helyen folyt.

Telki ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől K-re; a füzéri uradalom tartozéka volt’ 1270/272: Teluky [telüki], v., 1332–5/Pp. Reg.: Seliqui [romlott alak lehet], de ~ Teliqui ~ Telky [2a] (Gy. 1: 151).

A ’szántásra alkalmas megművelt földterület’ értelemben használt telek földrajzi köznév -i képzős származéka lehet (FNESz. Telki, Telkibánya). A földrajzi köznév + -i ~ -j helynév​kép​ző szerkezetű helynevek nagy száma Abaúj vm.-ben e névalkotási mód elterjedtségét jelzi; vö. még Erdej, Hal​maj, Fáj, Monaj, Parlagi. Nem zárhatjuk ki másrészt a m. R. Telek személy​névből alakulás lehetőségét sem; vö. 1211: Teluc szn. (ÁKSz. 334).
A telek földrajzi köznév a régiségben gyakori labiális második szótagi magánhangzóval (vö. HA. 1–2., OklSz. adatai). Az -i képző a mai formától el​térően nem a hangzóhiányos tőhöz kapcsolódik. A Teleki > Telki változást Kiss Lajos összerántódással magyarázza (vö. 1995a: 28; 1999: 215), talán helyesebb a két nyílt szótagos tendencia eredményének tekintenünk.

A XV. sz.-tól Telkibánya néven szerepel (vö. ComAbTorn. 86).

Teplece ’Hutka és Széplak ha​tá​rán említett patak’ 1293/496: Thep​le​cze [2a], fl. (Gy. 1: 92).

A szláv eredetű víznév a magyarban sokféle alakban (bizonyára több szláv nyelvből kerülve át) él. A Tep​lece szláv nyelvi párhuzamaként a cseh Teplice említhető meg, a mély Tapolca a szb-hv. Toplica, szln. Top​lica helynevekkel rokon (vö. Šmi​lauer, PřSlTop. 180, FNESz. Tapol​ca, Teplice). E helynevek tkp. értelme ’hévíz, meleg vizű forrás, patak’. Képző nélküli alakban tartal​mazzák a szláv melléknevet a magyar Tepla hely​nevek szláv előzményei; vö. szlk. Teplá hn., cseh Teplá hn., illetve mély magánhangzóval szb.-hv. Topla hn., szln. Topla hn. (vö. Šmilauer, PřSlTop. 180, FNESz. Liptótepla).

Vö. Bars vm. Tepla.
Tereblye ’Kalsa és Új​falu határában említett patak, a Rony​va jobb oldali mellékvize’ 1321: Thereble, aqua, fl. (Gy. 1: 40, 153), 1321, 1327: Te​reble, fl. (Gy. 1: 40, 101, 153, Anjou-Oklt. 11: 211/446).

Szláv eredetű; vö. f-szorb Trjebjele hn., le. Trzebiele hn., or. Teрйбля hn. Erdőirtással, irtásfölddel kapcsolatos név (vö. FNESz.). Szláv víznévként elsődlegesen nem a folyót magát jelölhette, hanem a folyó mentén egy irtványföldet, s másodlagosan, metoni​mikusan vonódhatott át a folyó megjelölésére. Az efféle ’területnév’ > ’víznév’ funkcióváltás nem ritka a földrajzi nevek körében (vö. Kiss La​jos 1999: 173 a Hernád kapcsán). A szlk. Terebľa helynév a magyarból va​ló.

Ternye ’Bakta határában említett hely’ 1272/419: Ternye, t. (Gy. 1: 64).
Szláv eredetű; vö. szlk. Trnie hn., cseh T‘ní hn., szb.-hv. T‘nje hn., szln. Trnje hn. Tövében az ősszl. *tьrnъ ’tüske, tövis; kökény’ rejlik (vö. FNESz. Homokterenye). A szláv közszó egyes szláv nyelvekben veláris, másutt palatális hang​rendben ismeretes (vö. Šmilauer, PřSlTop. 186). A belőle alakult hely​nevek​​re (olykor ugyanabban a nyelvben is) ugyancsak jellemző ez a hangrendi kettősség, ez magyarázza a magyarban jövevény​ne​veknek minő​sülő, etimológiájukat te​kint​ve ro​kon Ternye ~ Torna féle nevek hangalaki különb​ségét.
Terpesz ’Novaj határában említett folyó’ 1256: Terpech [terpec] [2a], fl. (Gy. 1: 124).onyva mellékvize
Egy szláv *Trěbec < R. *Trěbьcь helynévre vezethető vissza. Irtványfölddel kapcsolatos; vö. ősszl. *trebiti ’irt’. Az itt patakot jelölő névalak másutt is előfordul hely​névként Terpec hangalak​ban (vö. FNESz.).

Pataknévként másodlagos név, erede​tileg bizonyára a patak mentén egy irtványföldet jelölt, s metonimikusan vonódhatott át a folyó megjelölésére. Erről l. még Tereblye.
A szóbelseji b > p változásra más helynevekben is látunk példát (vö. FNESz. Terpes), a szóvég később bekövetkező c > sz változása pedig dez​affrikáció eredménye lehet.

Vö. Tereblye.
Tiburc(s)a-fő ’Kalsa határában em​lített hely’ 1327: Tyburchafeu, vall. (Gy. 1: 101, Anjou-Oklt. 11: 211/446).
Az előtag elemzése ismeretlen, a név szerkezete alapján esetleg személy​névre (vö. pl. 1237–40: Tyburc szn., 1220/550: Tiburcius szn.: ÁKSz. 342) vagy önállóan is létezett helynévi for​mára (településnévre, víznévre stb.) gondolhatunk. A fő utótagú helynevekhez l. Áj feje.

Tihany ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától É-ra, a Hernád bal partján’ [1263]/264: Tehan, pr., 1293: Thehan, p. (Gy. 1: 151).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1211: Tichon szn. (ÁKSz. 343). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Tichoň ~ Těchan [tkp. ’csendes, halk szavú ember’] szn. (vö. ehhez FNESz. Tihany, Hernádtihany, illetve l. még Kniezsa 1948b: 4 is).

Tímárfony ’település Abaúj vm. K-i részén, Gönctől D-re’ 1269/297: Tymar Foon, v. (Gy. 1: 80).

A tímár foglalkozásnévből és a Fony településnévből alakult. Az előtag bizonyára arra utal, hogy a falu egyik részén királyi tímárok laktak (vö. Gy. 1: 80, FNESz. Tímár, Tímárpuszta).

Fony névváltozata.

Toka ’település Abaúj vm. D-i részén, Forró mellett DK-re’ 1221/550: Tuka, v. (Gy. 1: 151, K. Fábián 1997: 617 a. [itt Tuca alakban]).

Puszta személynévből alakult magyar névadással; vö. 1138/329: Tuca szn. (ÁKSz. 347, illetve Benkő 1998: 167, itt számos személynévi adalék ta​lálható még). Az alapjául szolgáló sze​mélynév talán a m. tok ’burok’ vagy tok ’halfajta’ főnévből származik -a kicsinyítő-becéző képzővel. A szláv származtatás lehetőségét sem zárhatjuk ki; vö. cseh Tuk szn. Hasonló alakulású lehet a Tokod szn. is (vö. FNESz. Tokod).
Tomor ’település Abaúj vm. Ny-i részén, Szikszótól É-ra, a borsodi határ mellett’ 1222/550 [2a], 1279, 1289 [�: 1279]>690: Tumur, t., v. (Gy. 1: 151, K. Fábián 1997: 626. a.), 1282> 406: Thomor [2a], de, t., 1328: Thu​mur [2a], de, 1331>348: Thomur, de, 1332: Thumor, v. (Gy. 1: 151).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1211: Tomor szn. (ÁKSz. 345). Az alapjául szolgáló személynév feltehetőleg a m. R. To​más (vö. 1138/329: Tumas ~ Thomas ~ Thumas szn.: ÁKSz. 339) ’Tamás’ személynévből alakult rövidüléssel és -r névszóképző hozzáadásával (FNESz).
Topolya 1317 (Szina): a-em popu​leam Topolya vocatum (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449 [itt tepo​lya alakban]).

Közszói említés, amely azonban később helynévvé is alakulhatott. Györffy utal arra, hogy Szina településen az 1854. évi kataszteri felvételen szerepel egy Topolya helynév (vö. i. h.).

A topolya fanév szláv eredetű, és ahogy erre a latin minősítése is utal, ’(fehér) nyárfa’ jelentésben használták (TESz., FNESz.). Egyes mai nyelvjá​rá​sok​ban ’jegenyenyárfa’ jelentése is ismeretes (vö. TSz.). A korai ómagyar korban ritkán fordul elő (vö. OklSz.).

Torna ’település Abaúj vm. ÉNy-i részén’ 1234 k./XV., 1294/XV., 1319, 1320/633: Turna, de (Gy. 1: 96, 97, 98, Anjou-Oklt. 5: 146/367), 1294/XV.: Tura [romlott alak lehet], de (Gy. 1: 97).

Településnév volta és Jászóval va​ló azonosítása kétséges, valószínűleg a szomszédos Torna megyére, a tornai erdőségre utal, ahol a premontrei szerzetesek létrehozták a Keresztelő Szent Jánosról nevezett jászói prépostságot (vö. Gy. 1: 98). Megjegyzendő mindamellett, hogy a Torna személynévként is használatos volt (vö. Gy. 1: 605), s ebből településnév szintén alakulhatott.

Vö. Jászó.
Tótracló ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától D-re’ +1262/ [XIV.]: Tot rachlo [2a], p., t. ~ Tot rachlow, p., t. (Gy. 1: 113, 158).

A településnév személynévi eredetű, az itt földet vásárolt „tót” Rayzlaus nevéből (vö. Gy. 1: 58) alakult. Az alapjául szolgáló személynév (1185/ 1249/532: Raslou szn.: CDES. 1: 92) szláv eredetű; vö. cseh Raslav [< Ra​dos​lav]. A személynévből többfelé is keletkeztek hely​nevek; vö. pl. az ugyancsak kelet-szlová​kiai Raszlavica helynévvel (FNESz. Magyar​rasz​la​vi​ca).

A Raszló > Racló változás affri​ká​ció eredménye (a folyamat közszói és helynévi példáihoz l. Bárczi 1958: 163, Kiss Lajos 1995a: 5).

Alzsebes és Fűzi néven is említik.
Tőkés ’település Abaúj vm. É-i ré​szén, Kassától Ny-ra’ 1325 [�: 1317–20 között]: Teukees, p. (Gy. 1: 151 [az évszám itt 1325], Anjou-Oklt. 9: 318/ 586–587 között), 1325 [�: 1317–20 között], 1332: Teukes, p. (Gy. 1: 91, 151 [a korábbi oklevél Gy. munkájában 1325-ös datálással szerepel], Anjou-Oklt. 9: 318/586–587 között), 1332–5/Pp. Reg.: Toques, de ~ Tenkes [betűtévesztés a betűk hasonlósága miatt: u helyett n], de ~ Keukes [rom​lott alak lehet], de (Gy. 1: 151).

Többféle etimológiája lehet. Tarthatjuk egyrészt Kiss Lajoshoz hasonlóan a m. tőke ’kivágott fának a talajban maradó része; ennek föld feletti darabja, tönk’ jelentésű főnév -s kép​zős származékának. Ebben az eset​ben irtványföldön települt falura utalhat (vö. FNESz. Alsótőkés). A magyar hely​névkincsben szép számmal találunk erdőirtásra utaló (főképpen szláv eredetű) helyneveket (pl. Abaúj megyéből ilyen a Tereblye, a Terpesz vagy Barsból a Tribecs). Nem zárhatjuk ki másrészt — kevésbé valószínűen — a puszta személynévi metonímia lehetőségét sem, a vármegyében ugyanis Encs település okleveles adatainak sorában említenek ilyen nevű ispánt; vö. 1290>377: v. mg-i Lad-i f-i Tekus (Gy. 1: 78, 118).

A XIV. század második feléből szár​mazó adatok (vö. pl. 1374: due ville Twkes, 1395: due Tukes: Com​AbTorn. 64, 95) és Györffy megjegyzései (Gy. 1: 152) alapján úgy tűnik, hogy két Tőkés falu feküdt egy​más mellett, s ezek nevükben is elkülönültek: Felsőtőkés a korai ómagyar korban még Tőkés-sel, később Alsótőkés-sel (vö. 1491: Alsothewkes: Com​AbTorn. 64) áll korrelációban (vö. ehhez még FNESz.). Tőkés és Újfalu települések egyesülésével született meg a Tőkésújfalu elnevezés. Újfalut egy 1317-es oklevél azonosnak mondja Németfalu-val.
Tőkésújfalu ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1317>436: Thewkeswyfalu, p. (An​jou-Oklt. 4: 259/681), 1323/324/377: Tenkes huy​falu [�: Teukes huyfalu], p. (Gy. 1: 151, Anjou-Oklt. 7: 269/581) ~ Theu​keshuifalu (Anjou-Oklt. 7: 315/683), 1324/377: Tenkeshuyfalua ~ Tenkes​vyfalu [�: Teukes-], p. (Gy. 1: 151, Anjou-Oklt. 8: 253/500 [itt Teukes​huyfalua alakban]) ~ Teukes​vy​falua [2a] (Anjou-Oklt. 8: 252/498, 499, 1330: Thukes vyfalu, p. ~ Tukes​uyfalu, 1330>358: Tevkes​vyfalu (Gy. 1: 151). Újtőkésfalu 1324/349/381: Wytukes​falu, p., 1324/349//436: Wy​thwkesfalu, p. ~ Wythukesfalu, p. (An​jou-Oklt. 8: 198/389).

A név bizonyára két korábban egy​más mellett fekvő település (Tőkés és Újfalu) egybetartozására utal, mégpe​dig a korábbi elnevezések mellérendelő kapcsolatával. Ez a jelenség a későbbi hivatalos helységnévadásnak egy​általán nem szokatlan eszköze (vö. Mező 1982: 82).

Az Újtőkésfalu talán Tőkésújfalu alkalmi szinonimája lehet, valós használatban nemigen volt.

Vö. [Felső]tőkés, Németfalu.

Tölgyfa 1251 (Bocsárd): per a-es que vulgo dicuntur tulgfa (Gy. 1: 69), 1318 (Semse): a. kercy [quercy], quod vulgo dicitur theulgyfa, a. (Gy. 1: 139, Anjou-Oklt. 5: 135/336).

Köznévi említések.
Tövises-parlag ’Szina határá​ban említett hely’ 1317: Tuissespalag [tü​isses​palag], rus (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449 [itt falu neveként]).

A tövis ’tüskés növény’, talán ’kö​kény’ vagy ’csipkebokor’ (vö. Tövisfa) jelentésű főnév -s képzős származékából és a parlag ’műveletlenül hagyott szántóföld, (ugar)föld’ (TESz., EWUng., FNESz. Pallag) földrajzi köz​névből keletkezett. 

A parlag köznévnek ma is és a régiségben is előfordul kétirányban is hasonult pallag ~ parrag alakja (vö. OklSz., Kiss Lajos 1995a: 17). Az első névrész hangalakját a v intervokális helyzetben való kiesése, valamint az s ugyanilyen pozícióban történő gemi​ná​ció​ja magyarázza.

Tövisfa 1284/361 (Koksó): sub lignum 1, quod vulg. teuisfa [tevis​fa ~ töisfa] (Gy. 1: 114).

Közszóként szerepel a határjárásban, ’egyfajta tüskés növény’ (vö. TESz. tövis) jelentésben. Az oklevelek latin minősítései (vö. ezekhez OklSz. tövis, tövisbokor, tövisfa) a magyar közszó jelenté​sének pontosításában is fogódzót nyújthatnak. A spina ’tövis’-t, az ezzel összefüggő spinus ’kö​kény’-t jelent, s az ugyanebbe a szóbokorba tartozó spinetum ’csipke​bo​kor, tüskés bozót’ jelen​tésben ismeretes (vö. Bar​tal, Glossarium). Ezek alapján a tövisfa ’kökény’ (vö. még TSz.) vagy ’csipke​bokor’ jelentése is gyanítható. Emellett számításba jöhet még a ’gala​gonya’ vagy még inkább a ’szederfa; eperfa’ jelentés is.
Tret(y)e-fő ’Gadna ha​tá​rában em​lített hely’ 1320: ad caput vallis Thre​tefeu (Gy. 1: 83, Anjou-Oklt. 5: 297/ 771).

Az előtag elemzése ismeretlen, a név szerkezete alapján esetleg személy​névre vagy önállóan is létezett helynévi formára (településnévre, víznévre stb.) gondolhatunk. A fő utótagú helynevekhez l. Áj feje.
Tuzsa ’település Abaúj vm. D-i részén, Forrótól K-re, a Tarca bal part​ján’ [1288], 1300, [1300 k.], 1311: Thusa, de, p., t. (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 3: 28/47), [1288], 1288/297, 1300, 1302 [2a], 1311, 1320, 1321 [2a], [XIV. eleje]: Tusa, p., v. (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 1: 114/167, 3: 41/76, 5: 353/920), [1288]: Tussa, p., [XIV. eleje]: Tuusa, de (Gy. 1: 152).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1226/550: Tusam [latin tárgyragos] szn. (ÁKSz. 319). Az alapjául szolgáló személynévhez l. pl. cseh Tuša csn. (vö. FNESz. Tuzsa​puszta).

Az 1311-es oklevél azonosnak mond​ja Velcse​ne​​háza településsel. 1303-ban már két részből áll, s ezek nevükben is elkülönülnek: Altuzsa és Feltuzsa.
Újfalu 1. ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385: Vyfalu, v. (Gy. 1: 153, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427). Később, a XV. sz. máso​dik felétől Újlak néven szerepel (vö. ComAbTorn. 7). 2. ’település Aba​új vm. K-i részén, Füzértől ÉK-re’ 1321: Vifalu, p. (Gy. 1: 153) ~ Wyfalu, p., 1327: Vyfolu [2a], v. (Gy. 1: 101, 153, Anjou-Oklt. 11: 211/446) ~ Nove Ville, m. (Gy. 1: 101, 153, Anjou-Oklt. 11: 211/446 [itt Nova Villa alakban]), 1327, 1332–5/Pp. Reg.: Wyfolu (Gy. 1: 101, 153), 1332–5/Pp. Reg.: Vyuola [romlott alak lehet] ~ Nova Villa [2a], de (Gy. 1: 153). 3. ’tele​pü​lés Abaúj vm. É-i részén, Kassa és Já​szó között’ 1322, 1323: Wyfolu, p. (Gy. 1: 153, Anjou-Oklt. 7: 283/613), 1332–5/Pp. Reg.: Vyfolu, de ~ Woy​folu (Gy. 1: 153). 4. ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától Ny-ra’ [1330 k.], 1331/333, 1331/334, 1332: Wyfolu, p., 1332: Wyfolw, p. (Gy. 1: 153). 5. ’település Abaúj vm. É-i részén, Kassától DNy-ra’ 1317 [2a]: v. Vyfolu seu Nemutfolu (Gy. 1: 151, 152, Anjou-Oklt. 4: 164/434), 1317/371 [2a], 1325: Wyfalu, p. (Gy. 1: 151, Anjou-Oklt. 4: 259/681, 9: 318/586–587 között [az évszám itt 1325 [​�: 1317–20] között alakban szere​pel]). Tőkés, Tőkésújfalu és [Fel​ső​tőkés] néven is említik. Az 1317-es oklevél azonosnak mondja Németfalu településsel.

Az új melléknév és a falu földrajzi köznév összetétele. Az ilyen szerkezetű nevek környezetüknél újabb településekre utalnak (FNESz. Szilvás​újfa​lu). Aligha lehet véletlen, hogy mind​egyik fenti település első adata ta​tárjárás utáni.

Újtőkésfalu l. Tőkésújfalu.
Újvár ’vár Abaúj vm. középső részén, a Hernád bal partján’ [1177 k.], 1198, 1201/272/285, 1203>374/500 k., 1215/550, *1219/550, 1220/550, 1221/ 550, 1222/550 [3a], 1234/243, 1243 [�: 1242], 1245, 1247, 1247/387, 1248, 1249, 1251, 1251/414, 1252, 1252/348, 1252/504, 1253, 1254/436, 1256, 1259, 1262, 1263/390, [1263], +1263/+264, 1264, 1268, 1269, 1270/ 284, 1271, 1272, 1273, 1274/519, 1283, +?1285, [1288–304] [2a], 1296 [2a], 1296/474/475, 1297, 1299, 1300, 1301, 1301 [1321], 1304, 1312, [1314–24], 1317 [2a], 1323, 1323>339, 1323>341, 1324/339>364, 1332–5/Pp. Reg. [3a]: Novi Castri, C., castr., de, prov., t., v. (Gy. 1: 58, 59, 60, 61, 88, K. Fábián 1997: 414 a., Anjou-Oklt. 1: 104/146 [itt Nouicastri alakban], 48/14–15 között [itt Noui Castri alakban], 297/601 [itt nouicastri alakban], 7: 329/718, 719, 332/725, 8: 274–275/545), 1198/226, 1199, 1201: Vi​war, de (Gy. 1: 58), 1199, 1208/550, 1215/550, 1261/284/291, +1262/ [XIV.], 1263/272, 1266>374 [2a], [1280–300], 1219/550 [2a] [hibásan 1291/550-ként szerepel Gy. művében], 1300, 1301>XIX., 1302, 1304, 1305, 1320, 1325 1332–5/Pp. Reg. [2a], Chron saec. XIV. 1068-ra: Novo Cast​ro, de (Gy. 1: 58, 59, 60, 64, K. Fábi​án 1997: 414. a, Anjou-Oklt. 1: 105/ 148, 184/322, 331/681, 369/771 [a Gy.-n kívüli helyeken mindenütt Nouo Castro vagy Nouo castro alakban]), 1199/272, [1263]/264, 1311, 1319, 1327/330, 1327/436: Wyvar, C., de (Gy. 1: 58, 59, 60, Anjou-Oklt. 3: 73/150, 5: 251/655, 11: 200/422), 1203>374/500 k., Chron saec. XIV. 1046-ra, Chron saec. XIV. 1106-ra, 1309, 1309/357: Novum Castrum (Gy. 1: 58, Anjou-Oklt. 2: 347/794, 349/ 797), 1222: Wiwariensi (Gy. 1: 58), 1262/311, [1288 k.], [1288–304] [2a], 1302 [�: 1342], [1309–12], 1311, 1312, 1318 [4a], [1318], 1319, 1320> 355, 1323/324, 1324/327/334 [2a], 1324/331, 1325, 1327 [4a], 1327/334, 1327>357: Vyuar, C., de (Gy. 1: 59, 60, 61, Anjou-Oklt. 1: 147/202, 3: 77/ 155, 151/331, 5: 32/51, 52, 33/55, 34/ 59, 74/165, 81/183, 82/184, 133/330, 251/655, 288/747, 8: 29/41, 56/95, 105/198, 9: 188/332, 11: 109/226, 200/422, 240/511, 284/609, 287/615), [1263]/264, 1264/294, [1280–300], [1288–304] [3a], 1302/369, 1310/436, 1310>437, 1311/342, 1311>382, 1312 [3a], [1312–5], [1312–6], 1313, 1314 [7a], 1314/345, 1315, 1317 [3a], 1318 [6a], 1319 [3a], 1319/323, 1319/339/ 401, 1319>364, 1319>393, 1320, [1320] [2a], 1320/350, 1322 [4a], 1323 [5a], 1323/390, 1324 [4a], 1324>360, 1324>409, 1324/XVIII., 1325 [7a], 1325/342>430, 1325/347, 1326, 1327 [12a], 1327/353, 1327/354 [2a], 1327/355, 1327/360, 1327>365, 1327/371, 1327/XV., 1328>416, 1328, 1329, 1329/416, 1330, 1331, 1332 [2a], 1332–5/Pp. Reg. [3a], 1332/345, 1339 [2a], [1339] [2a]: Wyuar, C., castr., de, p. (Gy. 1: 59, 60, 61, 148, Anjou-Oklt. 1: 130/202, 2: 407/938, 416/960, 3: 39/71, 74/151, 133/287, 185/410, 232/517, 321/724, 324/729, 334/751, 752, 359/812, 360/814, 4: 170/449, 259/680, 5: 18/24, 40/72, 41/ 74, 64/136, 74/165, 75/167, 106/254, 255, 256, 115/279, 280, 155/390, 392, 162/411, 167/425, 207/527, 250/654, 287/746, 355/920, 357/928, 358/932, 361/941, 7: 55/98, 111/233, 230/494, 241/514, 246/526, 527, 132/328, 134/ 333, 8: 57/97, 76/135, 89/164, 101/190, 112/212, 127/246, 230/456, 231/457, 9: 13/7, 21/21, 57/83, 64/98, 110/179, 111/183, 208/371, 219/393, 233/422, 292/540, 11: 17/22, 48/84, 62/118, 103/214, 107/223, 130/270, 136/282, 165/345, 194/411, 199/420, 239/509, 283/607, 608, 284/609, 284–285/610, 285/611, 287/614, 288/616, 617, 293/ 629, 13:66/109, 67/110, 243/510, 266/ 565), 1265/283: Novi castri, t. (Gy. 1: 59), 1270/272, 1270/369, [1288–304] [2a], 1294, 1302, [1312–6], 1316 [4a], [1316], [1317], 1317/318, 1318, 1320 [3a], 1321, 1323, 1323/354, 1324, 1324/325>364, 1324>XVIII., 1324/ XV., 1325, 1325>355, 1325/364, 1326 [2a], 1327 [3a], 1327/328/378, 1327/ 330, 1327/478, 1331, 1332, 1339 [2a], 1339/406: Wywar, C., castr., de, t. (Gy. 1: 59, 60, 61, 83, Anjou-Oklt. 1: 183/321, 4: 108/276, 112/286, 121/312, 142/369, 143/371, 161/425 [az oklevél keltére vonatkozóan l. Száz. 1988: 116. 125. jegyzet], 178/472, 5: 304/788, 360/940, 7: 37/60, 90/181, 8: 229/454, 230/456, 297/592, 9: 23/23, 81/128, 141/245, 11: 103/214, 200/422, 238/ 508, 283/608, 286/612, 613, 13: 98/185, 296/642), 1272, [1288–304], 1303, 1304, 1307/315/327, [1312–5], [1314–24], 1317, 1318, 1319, 1321, 1323, 1324/365, 1325, 1325 [�:1317–20 között]: Novicastri, C., de (Gy. 1: 59, 60, 61, Anjou-Oklt. 1: 332/682a, 2: 103/ 228 [itt Nouicastri alakban], 7: 331/ 723, 8: 296/589 [itt Nouicastri alakban], 9: 318/586–587 között), 1272, 1273, 1309 [�: 1319] [2a], 1318 [5a], [1318] [3a], 1319 [4a], 1319>355, 1319>406, 1320 [3a], 1320>355 [2a], 1323, 1325/347, 1327 [3a], 1330, 1330>358: Vywar, C., de, prov. (Gy. 1: 59, 61, Anjou-Oklt. 2: 241/552–553 között, 5: 33/55, 34/57, 59, 35/60, 38/64, 131/325, 132/327, 145/365, 146/367, 234/610, 245/637, 289/750, 298/773, 302/783, 9: 13/7, 11: 37/66, 59/111, 219/465), 1276/312, 1277, 1280, 1285, 1285/346, 1295, 1302, [1302], 1303, 1304, 1320, 1322, 1325: Novocastro, de (Gy. 1: 59, 60, 61, An​jou-Oklt. 1: 127/196, 184/324, 185/325, 265/519, 331/680 [az Anjou-Oklt.-ban Nouo castro ~ Nouocastro alakban]), 1284, 1325: Wywaar, de (Gy. 1: 59, Anjou-Oklt. 9: 265/492), 1311: Vywa​riensi, C. (Gy. 1: 60), 1313: Huyvar, de (Gy. 1: 60, Anjou-Oklt. 3: 291/647), 1313/747: Vyvar (Anjou-Oklt. 3: 292/ 649), [1315], [1330–34]>XIX.: Vjuár, de (Gy. 1: 60, 61), 1316: Hwywar, de (Gy. 1: 60, An​jou-Oklt. 4: 121/312), 1317: Wyua​ri​ensis, C. (Gy. 1: 60), 1324/650, 1325, 1327/692: Ujvar, de (Gy. 1: 61, Anjou-Oklt. 9: 38/51, 11: 240/511), 1327: Vyuariensis (Gy. 1: 61), 1327/373/762: Uyvár, de (Anjou-OKlt. 11: 83/166), [1330–34]>XIX.: Vjuár ~ Vjwár, de, 1332–5/Pp. Reg.: Cyuar, de ~ Hoynac ~ Hoysuar, de ~ Hoyuar ~ Hoyvar ~ Hoyver, de ~ Novicastrensis ~ Opuar ~ Oyvar, de ~ Vtwar ~ Wynar ~ Zoywar (Gy. 1: 61). 

A vár az elavult, Óvár-nak hívott régi földvár szomszédságában az államalapításkor az É felé vezető főútvonal (talán az Aba nagyuta) mellett épült (vö. FNESz., Gy. 1: 42, 61, 126, KMTL. 28). Az új melléknév és a vár földrajzi köznév összetételéből alakult.

A legkorábbi adatai latin nyelvűek, majd a XII. század végétől már párhuzamosan adatolhatók a latin és a magyar formák. A pápai tizedjegyzék egyes adatai romlott alakok lehetnek.

Abaújvár(a) néven is említik. Két korai oklevélben Újváros [2.]-ként is szerepel. Vö. még Nagyóvár, Óvár.
Újváros 1. ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől ÉK-re’ 1332–5/ Pp. Reg.: Vyuaros ~ Vyuarus, de (Gy. 1: 153). [2.] ’település Abaúj vm. középső részén, a Hernád bal partján’ +1075/+124/+217, 1138/329: Nove Civitatis (Gy. 1: 58). Újvár adat​sorá​ban szerepel, annak alkalmi szinonimája lehetett.

Az új melléknév és a város ~ váras köznév összetétele. A környezeténél újabb településre utal (FNESz. Sza​lánc​újváros).

Vadász 1. ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól É-ra’ 1317, 1319, 1319/377, 1319/377/385: Vadaz, v. (Gy. 1: 153, Anjou-Oklt. 4: 259/680, 5: 168/427), 1329/406 [3a], 1329/406/ 413: Wadaz, p., v. (Gy. 1: 153, 154). Alvadász és Miklósfalva néven is említik. 2. ’település Abaúj vm. Ny-i részén, a borsodi határ közelében’ 1256, 1320: Wadaz, de (Gy. 1: 125, 154, Anjou-Oklt. 5: 297/771), 1279> 351: Vodaz, v. (Gy. 1: 154). Felvadász néven is említik.

A megyében két Vadász nevű település volt, amelyek mindegyike a ben​ne lakó királyi szolgálatban lévő vadászokról nyerhette nevét (vö. Gy. 1: 154, FNESz. Vadász, Alsóvadász, Felsővadász).

Vajda ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1285>366/369, 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Woyda, p. (Gy. 1: 154), 1302/390, 1323/390: Voyuoda [vojvoda], p., t. (Gy. 1: 96, 154, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 7: 155/329), 1302>398, 1307>398, 1318>398, 1321>398, 1323>398, 1332–5/Pp. Reg.: Wayda, de, p., t. (Gy. 1: 154, Anjou-Oklt. 1: 158/271, 2: 119/263, 5: 46/89, 7: 155/329), 1307>398, 1318> 398: Vayda, p., t. (Anjou-Oklt. 2: 119/ 263, 5: 46/89), 1317: Vayoda [vajo​da], v. (Gy. 1: 154, Anjou-Oklt. 4: 259/680), 1319, 1319/377, 1319/377/ 385: Voyda, v. (Gy. 1: 154, An​jou-Oklt. 5: 168/427), 1320: Wajda, de (Gy. 1: 154, Anjou-Oklt. 5: 379/989 u. [az évszám itt 1320 [�: 1420] alakban szerepel]), 1323/390: Woyuoda (Gy. 1: 154, Anjou-Oklt. 7: 111/233), 1332–5/Pp. Reg.: Hoyuado ~ Hoyvada [rom​lott alakok lehetnek], de (Gy. 1: 154).

A személynévként is használatos vajda tisztségnévből keletkezett meto​nimikus névadással. A személynévhez l. 1308: Voyda szn. (FNESz. Krasz​​​nok​​​​vajda), 1214/550: Voiouoda szn., 1219/550: Voiauoda szn. (ÁKSz.).

A településnév egyes adatai a közszó korábbi (a szláv eredetivel hangszerkezetében megegyező) vojvoda ~ vajvada alakját mutatják. A Vajvada > Vajda változást Kiss Lajos egy​szer​ejtéssel (haplo​lógiával) magyarázza (1995a: 9), a TESz. szerint pedig a két nyílt szótagos tendencia kétszeres érvényesülésének volt benne szerepe. Az így létrejövő vojvda (< vojvoda) változatból a mássalhangzó-torlódás​nak a v kivetésével való feloldása hoz​hatta létre a vajda hangalakot.

Van(y)ik szege ’Szina határában említett hely’ 1317: Vanik​zege, loc. (Gy. 1: 148, Anjou-Oklt. 4: 170/449).

A bizonytalan etimológiájú (talán személynévi) előtag és a szeg ’szöglet, sarok, kiszögellés’ vagy ’falurész’ (vö. TESz. szeg2) földrajzi köznév birtokos jelzős összetétele.

[Vár] ’Szend határában említett domb’ 1259/327//402: prope mon​ti​cu​lum, quod castrum nuncupatur (Gy. 1: 144).

Az oklevél szövegezése, valamint a ma itt talál​ható Földvár név (vö. Gy. i. h.) alapján hely​név​nek tarthatjuk.
Váralja-rév ? ’Felida határában említett hely, az Ida folyó mellett’ 1330: Varabareu [�: Var​alia​reu], loc. (Gy. 1: 94).

Amennyiben Györffy helyesbítése jó, az előtag a váralja ’vár alatt lévő hely’ jelentésű főnév (vö. FNESz.), az utótag pedig a rév ’átkelő​hely’ föld​rajzi köznév. Bizonyára az Ida folyón található átkelőhely, amely az itt említett várhely (locum castri) (i. h.) közelében lehe​tett.

Váraskinizs ’település Abaúj vm. D-i részén, Szikszótól ÉK-re, a Tarca bal partján’ 1259: t. eiusdem castri Wareskyniz (Gy. 1: 112).

A Hernád két oldalán két Kinizs fa​lu alakult ki, s ezek egyike viselhette (úgy tűnik, csupán alkalmilag) a Vá​ras​kinizs nevet. A Váras- előtag arra utal, hogy a településen vár állt.

Történetileg összefügg a Hernád másik oldalán fekvő Kinizs faluval.

Vasonca ’a Hernád jobb oldali mel​​lékvize Abaúj vm. D-i részén, Baksa, Beret és Karácsond határában említik’ 1272/419: Vosonczow [voson​có] [3a], fl. (Gy. 1: 41, 63, 64), 1284/379>430: Vosontho [�: Vosoncho], fl. (Gy. 1: 41, 68) ~ Vosontha (Gy. 1: 68), 1310: [Wo]sonzo, riv. (Gy. 1: 102, Anjou-Oklt. 2: 372/854).

Többféle magyarázata lehetséges.

Kiss Lajos szláv eredetűnek tartja, vö. szb.-hv. Višnjica hn., szln. Višnjica hn. stb. (FNESz., Šmilauer, PřSlTop. 191). Alapszava a szl. visnjica ’megy​gyes (ti. patak)’. A hely​név tkp. értelme ’Meggyes-patak’ (FNESz.). Értelmezését Benkő Loránd is átveszi (vö. 1993: 55).

Emellett azonban felvethetünk egy másik lehetőséget is. A feltehető de​no​tatív azonosság és a feltűnő alaki hasonlóság miatt gondolhatunk a Va​szó pataka és Voson-aszó nevekkel való etimológiai kapcsolatára is. E három névforma ugyanannak a lexé​má​nak a különböző fejlődési fázisait jelezheti. A legkorábban és mindössze egyetlen oklevélből adatolható Voson-aszó lehetett a patak első megnevezése. Az aszó földrajzi köznév deetimo​lo​gi​zá​ciója után a név lexikális tagolhatósága megszűnhetett, és kialakulhatott egyrészt a Vasonca forma (az elsődlegesen aszó földrajzi köznevet tartalmazó nevek gyakorta végződnek a későbbi korok adatai alapján -ca hangkapcsolatra), másrészt létrejöhet névbelseji össze​rántódással a Vaszó névforma is, amely kiegészült egy újabb ’vízfolyás’ jelentésű földrajzi köznévvel, a birto​kos személyragos patak-kal. A kiegészülés​nek erre a típusára l. Fűz-ér-patak. Ezt a fejlődési sort az adatok kronológiai viszonya is támogathatja. 

Vászolynoé ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra, a Hernád jobb partján’ 1256: Wazulnoe, de (Gy. 1: 124).

A XIII. században már két Novaj ~ Noé falu van egymás mellett, s ezek nevükben is elkülönülnek: a Noé ~ Novaj néven említett településtől É-ra fekszik Vászolynoé, amely a Vászoly személynév (vö. 1138/329: Wasil szn.: ÁKSz. 375) és a Noé településnév összetétele. Az előtag talán a település egykori birtokosának neve lehetett: a birtokos nevével való differenciálás ugyanis gyakori a korai ómagyar kor osztott településeinek megnevezésében.

Vaszó ? pataka ’Karácsond ha​tá​rában említett patak’ 1326/335: Wa​zow pataca, fl. (Gy. 1: 102).

Az előtagja talán azonos a Vason​cá-val, lehetséges kapcsolatait, fejlődé​sét l. ott.

Vécse ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől Ny-DNy-ra’ 1234/ 243: Weytha [véta], v. (Gy. 1: 150, 154), 1295/346/401, 1296>364, 1300/ 321, 1332 [3a]: Weyche, de, v. (Gy. 1: 123, 154), 1326/375: Veyche, p. (Gy. 1: 150, 154), 1327: Veychee, de (Gy. 1: 154, Anjou-Oklt. 11: 151/318), 1332: Wechee, p., 1332–5/Pp. Reg.: Wikecha [romlott alak lehet], de ~ Vecha (Gy. 1: 154).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1344: Voycha szn. (Fejér: CD. 9/1: 240). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. szb.-hv. Vojča szn. (FNESz.). A szláv Vojcsa személynévből a magyarban hangrendi átcsapással Vejcse alakult (Kiss Lajos 1995a: 16; 1999: 215), amit a településnév korai adatai is tükröznek. A későbbi-mai Vécse hangalak az Ä kettőshangzó egyszerűsödésé​vel jöhetett létre (i. m. 19).

Velcseneháza ’település Abaúj vm. DK-i részén, a Tarca bal partján’ 1311: t. Thusa vel Welcynahaza [vel​csina-] (Gy. 1: 152, 155, Anjou-Oklt. 3: 28/47), 1311: Velchenehaza (Gy. 1: 155). Velcsenetelke [1319], [1320] [2a], 1320 [3a]: Welchenetelky, p. (Gy. 1: 155, Anjou-Oklt. 5: 243/633, 357/928, 358/932, 361/941).

Az adatok alapján korábbi Velcse​ne​háza névalak a Velcsene (< Welchy​na) személy​név​ és a birtokos személy​raggal ellátott ház földrajzi köznév összetétele, s birtokosi viszonyra utal. Az előtagként szolgáló személynév bi​zonyára kapcsolatba hozható a Tuzsa település alatt az 1288-as oklevélben említett Wlchene szn.-vel (vö. Gy. 1: 152). A háza utótagú helységnevek a nemesség családjainak osztódásával kapcsolatosak, s eredetileg néhány házból és gazdasági épületekből álló tanyaszerű települést jelöltek egy-két szolgacsaláddal (vö. FNESz. Adorján​háza).

A későbbi Velcsenetelke talán utó​tag​cserével magyarázható: a háza névrész helyére a telek ’földterület, megművelt föld’ jelentésű (TESz.) földraj​zi köznév birtokos személyragos alak​ja lépett. Az előbbi névformával való párhuzamos alakulása ugyancsak elképzelhető.

Az 1311-es oklevél Tuzsa szinoni​májaként említi.

Vendégi ’település Abaúj vm. Ny-i–középső részén’ 1323/390: Vendegy, t. (Gy. 1: 96, 155, Anjou-Oklt. 7: 155/329).

A vendég főnévből alakult az -é birtokjelből fejlődött -i helynévképző​vel, s hospeseknek, királyi vendégeknek (telepeseknek) a birtokára utal (FNESz. Gagyvendégi, Gy. 1: 44, 155). A személynévből való származtatás lehetősége is felvetődhet; vö. 1138/329: Vendeg szn. (ÁKSz. 354).

Verbelice pataka ’Tőkés ha​tá​rá​ban említett patak, a Miszla mellék​vi​ze’ 1317: Werbeliche potoka (Gy. 1: 151, Anjou-Oklt. 4: 164/434) ~ Wer​belice pothuka (Gy. 1: 152, Anjou-Oklt. 4: 164/434 [itt pothoka utótaggal]).

Az előtag bizonytalan eredetű, talán jövevény​név, a szláv vьrba ’fűz’ fanév helynévi szárma​zéka lehet; vö. szlk. Vrbovce hn., szb.-hv. Vrbnica hn. (vö. Šmilauer, PrSlTop. 195, itt további szláv helynévi származékok is), szln. Vrbovec hn. (FNESz. Ver​bőc). A magyarba egy szlk. Vrbovce-féle helynév kerülhetett be, amelyből a szóeleji mássalhangzó-torlódás feloldásával, a zártszótagi Ů vokalizáció​jával, valamint hangrendi kiegyenlítődéssel Verbőce alakulhatott. Ebbe az l az -ő ~ -el megfelelés alapján kerülhetett bele, az -i pedig bontóhangként.

A Verbelice víznév másodlagosan egészült ki a patak földrajzi köznév birtokos személyragos alakjával.
Vereng ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől D-re fekhetett’ 1270/ 272: Wereng, v. (Gy. 1: 155).

Etimológiája ismeretlen. Talán egy​bevethető a Tolna megyei Várong település nevével. Ez a személynévként is használatos m. R. *várong < *varang ’zsoldos testőr’ főnévből keletkezett. A személynévi használatra l. 1138/329: Warung szn. (vö. FNESz.). A palatális Vereng forma (e magyarázat helyessége esetén) talán hangrendi átcsapás eredménye lehet.

Villa Alexandri l. Sándorfalva.
Vilmány ’település Abaúj vm.-ben, Gönctől DNy-ra, a Tarca bal part​ján’ 1332–5/Pp. Reg. [2a], 1360: Vil​man, v. (Gy. 1: 126, 155) ~ Bulihant, de ~ Vybyuan ~ Wylmar, de [az utóbbi három adat romlott alak lehet] (Gy. 1: 155), 1360: Wilman (Gy. 1: 126).

Puszta személynévből alakult metonimikus névadással; vö. 1214/550: Vilman szn. Az alapjául szolgáló személynév német eredetű; vö. ném. R. Wilman szn. (FNESz.). A királynéi né​met telepesfalvak között fekszik.

Vily ’település Abaúj vm. K-i részén, Füzértől DK-re’ 1270/272 [2a], 1277: Wyl, t. (Gy. 1: 83, 135, 155), 1321/323: Vyl, p. (Gy. 1: 155).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással. Előzménye egy Vil- kezdetű személynévből (Vil​mos, Vilmány stb.) rövidüléssel magya​​rázható *Vil személynév lehetett. A német (vö. R. Wil(l)o, Wili szn.) vagy szláv (vö. cseh R. Vil(a) szn.) személynévből való magyarázat lehetősége sem zárható ki (vö. FNESz. Vilyvitány).

Az 1277-es oklevél szövege (t. Redemech al. nom. Wyl) azonosnak mondja Regmec településsel, Györ​ffy ezt egy másik Vilynek tekinti. Det​revilye néven is említik.

Vis(z)la pataka ’Kassa környékén, a Fekete-erdő mellett em​lí​tett pa​tak’ 1311: Visla​potoka (Gy. 1: 106, Anjou-Oklt. 3: 73/150) ~ Vyzla​potoka (Anjou-Oklt. 3: 77/155). Györffy Visla patak-nak olvas​sa.

Az előtag etimológiája bizonytalan. Feltűnő a hasonlósága a Visztula víznév szláv Viszla nevével (vö. ehhez FNESz.). Szláv eredetű személynevet esetleg szintén gyaníthatunk benne, amely alapjául talán a szl. v¤sulja ’ma​gas, sovány nő’ közszó szolgált (vö. FNESz. Mező​viszolya).

Szláv névátvétel esetén a Viszla víznév másod​la​gosan egészült ki a pa​tak földrajzi köznév birtokos személyragos alakjával.
Vitány ’település Abaúj vm. K-i ré​szén, Füzértől DK-re’ 1324: Wythan, de (Anjou-Oklt. 8: 22/28) ~ Vitan, de (Anjou-Oklt. 8: 25/32) ~ Wytan, de (Anjou-Oklt. 8: 26/35), 1332–5/Pp. Reg.: Vienich, de ~ Vtang ~ Uytang [romlott alakok lehetnek] ~ Vitanh (Gy. 1: 155).

Az 1324-es adatok idevonása kérdéses.

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1180 k.: Witan szn. (PRT. 8: 270). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. cseh Vitan szn., szb.-hv. Vitan szn. (FNESz. Vilyvitány, illetve l. még Kiss Lajos 1996a: 500–1).

1270-ben még Jolóc szerepel ezen a helyen.

Vízvölgy ’település Abaúj vm. DNy-i részén, Szikszótól ÉNy-ra’ 1329/406, 1329/406/489: Wyzwelg [-velgy], t. (Gy. 1: 155).

A víz előtag és a völgy földrajzi köznév összetétele. Eredetileg bizonyára völgyet jelölt, s csupán másodlagosan, metonímiával vált a település megnevezésévé.

A második névrész a korai ómagyar kor helyneveiben (olykor ugyanabban a névalakulatban is) labiális és illabiális hangalakkal egyaránt gyakorta szerepel. Abaúj vm.-ben (az illabiális nyelvjárási vonások miatt) a velgy forma az általános. Ez különösen azért is szembetűnő, mert Benkő Kassa–Füzér környékén székely vonatkozású ö-ző nyelvjárásszigeteket említ (vö. ehhez 1998: 135, 137), igaz, ezek meg​jelenését a XVI. századra teszi.
Vizsoly ’település Abaúj vm. középső részén, Gönctől DNy-ra’ 1215/ 550: Vislu, v. (Gy. 1: 156, K. Fábián 1997: 651. a.), 1220/550, [1323–6], 1324>409, 1327>410, 1332–5/Pp. Reg.: Visl, de, v. (Gy. 1: 156, 157, An​jou-Oklt. 11: 99/206), 1256, 1309, [1323–27], 1324 [3a], 1325 [7a], 1325/342>430, 1326 [13a], 1327 [8a], [1327 k.], 1329 [2a], 1330 [3a], 1332 [2a], 1339 [3a]: Wysul, v. (Gy. 1: 124, 156, 157, Anjou-Oklt. 2: 283/648, 8: 245/484 [itt [Wy]sul alakban], 277/549, 550, 9: 110/179, 111/183, 141/246, 166/293, 167/294, 195/343, 208/370, 240/438, 252/465, 280/516, 283/523, 11: 14/15, 17/22, 23, 48/84, 85, 49/86, 98/203, 136–137/282, 137/283, 138/ 288, 139/289, 13: 243/510, 297/643), 1259, 1323 [2a], [1323 k.], 1324/325, 1324>409, 1325: Wisl (Gy. 1: 156, Anjou-Oklt. 8: 276/548, 9: 300/558), 1271/284, 1295>393, [1300 k.] [2a], [XIV. eleje], 1304, [1310–20], 1323 [9a], 1323/324 [2a], 1323/641 [2a], 1324 [19a], 1324/333, 1324>409, 1325 [8a], 1325/326, 1325/347, 1327, 1327/336/408, 1329, 1330, 1332 [6a]: Wysl, de, v. (Gy. 1: 156, 157, Anjou-Oklt. 1: 280/558, 7: 16/14, 87/176, 88/ 177, 90/181, 91/182, 159/337, 200/428, 236/505, 262/562, 263/566, 266/574, 279/603, 303/657, 309/672, 8: 21/24, 43/70, 56/95, 62/106, 63/109, 79/141, 87/160, 89/164, 112/212, 119–120/229, 122/235, 127/246, 137/264, 145/279, 157–158/308, 160/315, 161/316, 236/ 467, 239/473, 9: 13/7, 22/21, 37/49, 77/122 [itt Wys alakban], 201/355, 215/382, 233/422, 265/492, 11: 99/ 206), 1295/346/401, 1325/347, 1329: Wysol, de (Gy. 1: 156, 157, Anjou-Oklt. 9: 13/7), 1296>364, [1300 k.], [XIV. eleje], 1321, 1322, 1323 [6a], 1324, 1325 [4a], 1326 [2a]: Vysl, de (Gy. 1: 156, 157, Anjou-Oklt. 8: 164/ 324, 9: 21/20, 38/51, 145/253, 219/392), 1309>400: Wysal (Gy. 1: 156, Anjou-Oklt. 2: 313/712), 1323: Visoly [2a] (Gy. 1: 156, Anjou-Oklt. 7: 200/429), 1323, 1324, 1325, 1327, 1327/373/762, 1327/XVIII., 1328, 1332 [3a], 1332–5/Pp. Reg. [2a]: Vysul, v. (Gy. 1: 156, Anjou-Oklt. 7: 39/63, 8: 237/468, 11: 59/111, 83/166), 1325: Wysk [�: Wysl] (Gy. 1: 156), 1324/349>436, 1324/ 381>436, 1324>382, 1332: Vysol, v. (Gy. 1: 157, Anjou-Oklt. 8: 198/389), 1325 [2a], 1332–5/Pp. Reg.: Visul, de (Gy. 1: 156, 157, Anjou-Oklt. 9: 141/ 245), 1327 [2a], 1327/336, 1329: Wi​sul (Gy. 1: 156, 157, Anjou-Oklt. 11: 37/66, 62/118), 1326: Wyssul (Gy. 1: 156), 1330: Wysvl (Gy. 1: 157), 1339: Uisul (Anjou-Oklt. 13: 243/510).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással. Az alapjául szolgáló személynév német eredetű; vö. ném. R. Wisili szn. (FNESz.). A Her​nád völgyében lévő 10 királynéi német telepesfalvak ispánságának székhelye. Az adatok szerint legrégebbi alakja Visl ~ Vislu lehetett, de már a XIII. század közepétől feltűnik az s és l közötti bontóhang, amely u, o és a formában is előfordul. Az s > zs zöngésülés ebben az intervokális helyzetben történhetett meg, ennek kora azon​ban a jelölés egybeesése miatt nem ál​lapítható meg.

Egy alkalommal Egyházasvizsoly néven is említik. Györffy két önálló településnek tekinti őket (vö. Gy. 1: 157), amelyek létrejötte vélhetően egy település időleges osztódásának köszönhető.

Voson ? -aszó ’Beret határában em​lített patak’ 1271: Voson oso (Gy. 1: 41, 68) ~ Vosonoso, aqua (Gy. 1: 68).

A Voson előtag értelmezése bizony​talan. Egy esetleges személynévi vagy nemzetségnévi (vö. Vázsony nemzetség: FNESz. Nagyvázsony) szár​mazta​tása történeti és birtoklástörténeti ada​tok híján nem igazolható. A második névrész az aszó ’völgy, kiszáradó folyómeder’ földrajzi köznév.

A Vasonca patakkal azonosítható, további fejlődési lehető​ségeit, kapcsolatait l. ott.

Zámla ? l. Számla ?.

Zantow Superior l. Felszántó.
Zúgó ’Kércs határában említett ha​lastó’ 1272: Zugo, pisc. (Gy. 1: 40, 111).

A zúg ’folyamatos, átható, mély hangot ad’ (TESz.) ige folyamatos mel​léknévi igenevéből keletkezett, s talán a (halas)tó kifolyására, esetleg zsilipjének zajára utal. A víznevekben (kü​lönösen a folyónevekben) nem ritka a víz hangját utánzó melléknévi igenevek használata. Zúgó nevet vise​lő helyekkel a régiségben másutt is találkozunk (vö. OklSz.). A zúgó köz​szóként ’zsilip’ (erről l. TermtudKözl. 1894: 495, illetve OklSz.), illetve ’halastó ki​folyó torka’ (OklSz., Pápai-Páriz Dictionariumá​nak latin-magyar része emissarium) jelentés​ben is szerepelhetett a régi​ség​ben.

Zsadány 1. ’település Abaúj vm. középső részén, Szinától DNy-ra’ 1222/550, 1320: Sudan, de (Gy. 1: 157, K. Fábián 1997: 570. a., Anjou-Oklt. 5: 297/771), 1294>358: Sadan, t. (Gy. 1: 157). 2. ’település Abaúj vm.-ben, Füzértől ÉNy-ra’ +1262/[XIV.]: Sedan [zsedány] [2a], de, p. (Gy. 1: 113, 157), 1270/369, 1331: Sadan, de, p. (Gy. 1: 75, 157), 1288/358: Sudan, p., 1335: Sodan, p. (Gy. 1: 157).

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással; vö. 1181: Sudan szn. (PRT. 8: 277). Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű; vö. pl. cseh Ždán szn. (vö. ehhez még FNESz.).
Zsarnó hegye ’a Rony​va menti Újfalu határában emlí​tett hegy’ 1321: Zarnohygy, mo. (Gy. 1: 153).

A Zsarnó névrész szláv eredetű; vö. szlk. Žarnov hn., cseh Žernov hn. (további szláv helynévi példákra l. FNESz., Šmilauer, PrSlTop. 202–3). Tövében egy ősszl. *žьrny ~ *žьrnovъ ’malomkő’ rejlik (vö. FNESz., Kiss Lajos 1990: 222–3 Zsarnószeg, Šmi​lauer i. h.). A szlovákból átvett névhez a hegy földrajzi köznév birtokos személyragos szár​mazéka kapcsolódott. Olyan helyet, hegyet jelölhet, ahol malomkövet faragtak, vagy ahol esetleg malomkőbánya lehetett (FNESz., Kiss Lajos i. h.).

Vö. Bars vm. Zsarnószék.
Zsebes ’település Abaúj vm. É-i–középső részén, Kassától D-re’ 1248/ 366, 1312, 1330: Zebus [zsebüs], de, p., t. (Gy. 1: 85, 158, Anjou-Oklt. 3: 176/387), [1303 k.], 1323, 1324/386> 402, 1324>406, 1329/330/407: Zebes, de, p. (Gy. 1: 127, 158, Anjou-Oklt. 7: 55/98, 8: 19/22), 1332, 1332–5/Pp. Reg.: Sebes, p., 1332–5/Pp. Reg.: Ze​lez ~ Sebus, de (Gy. 1: 158).

Puszta személynévből keletkezett magyar névadással; vö. 1214: Sebus szn. (Sztp. KritJ. 1: 94). Az alapjául szolgáló személynév a Sebestyén személynévvel tartozik össze, annak becéző alakja lehet. Gondolhatunk azonban a személynévnek a m. sebes melléknévvel való azonosságára is.

A második szótag magánhangzója labiális és illabiális minőségben egy​aránt szerepel. A helynév szóeleji s > zs zöngésüléssel nyerte el mai hang​alakját (vö. Kiss Lajos 1995a: 41–2), az adatok szerint már a XIII. század közepe előtt.

Kettéosztódásával alakult Alzsebes és Felzse​bes.
Zsujta ’település Abaúj vm. közép​ső részén, Szina és Gönc között’ 1219/550: Sucta, v. (Gy. 1: 158, K. Fábián 1997: 568. a.), 1295/346/401: Sugta, v., 1295>398, 1296>364: Sugtha, v. (Gy. 1: 123, 158), [XIV. eleje]: Sugkta, v. (Gy. 1: 158). Az 1296>364-es adat Suhthá-ra javítva.

Puszta személynévből keletkezett metonimikus névadással. Az alapjául szolgáló személynév szláv eredetű lehet, bár egy szláv Žuchta vagy Šuchta személynév, amelyből a magyar helynév szabályosan fejlődhetett, nincs ki​mutatva. L. mégis le. R. Suchta szn. (FNESz.).

Az adatok -g ~ k-s jelölése mögött talán č hangértékkel számolhatunk. A čt (~ ht) > jt hangváltozás szórványos ugyan, de számos példát mutathatunk fel a helynevek köréből is (l. ehhez Kiss Lajos 1995a: 31).

Zsupcs ’tele​pülés Abaúj vm. középső részén, Szinától ÉK-re’ 1261, +1263/+264, 1281>353, 1284, 1286 [2a]: Supch, p., t. (Gy. 1: 158, 159).

Etimológiája bizonytalan. Talán a Zsup személynév -cs (helynév)képzős származéka lehet. A sze​mélynévi alap​szóhoz l. 1234/550: Zup szn. (ÁKSz. 388). Az etimológiát az is támogathatja, hogy a településnév később Zsup alakban is előfordul (vö. 1453: p. Sup al. nom. Apathy: ComAbTorn. 81).

Apáti és Apátifölde néven is emlí​tik.
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